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A jugoszláv-francia 
szerződés

A jugoszláv-francia szerződés 
megkötése áll most az ország ér
deklődésének homlokterében. Maga 
a szerződés semmi olyat nem tartal
maz, ami a két állam közt eddig 
fennállott viszonyt kiszélesítené, 
mégis tagadhatatlan, hogy Marinko
vics párisi látogatásának eredménye 
fordulópontot jelent az ország kül
politikájában.

Az SHS. királyság megalakulása 
óta a békeakarat és a külföldi álla
mokhoz való őszinte barátság kül
politikáját követte és ez a szellem 
érvényesül a jugoszláv-francia szer
ződésben is. Az irányelvek változat
lansága ellenére is a szerződés alá
írásának ténye élénken foglalkoz
tatja a közvéleményt, mert ezúttal 
először dokumentáiöcik ünnepélye
sen, hogy alaptalan az az állítás, 
mintha az ország külpolitikailag izo
lált helyzetben volna. Az olasz-al
bán paktummal kapcsolatban támadt 
jugoszláv-olasz feszültség és a ma
cedón komité merényletpolitikája 
által felkavart izgalmak alkalmából 
gyakran lehetett hallani arról a gyű
rűről, amelyet az SHS. királyság 
köré akarnak vonni és arról az el
szigeteltségről, amellyel külpoliti
kánk kellő aktivitásának hiánya fe
nyeget. Franciaországgal akkor is a 
legmelegebb barátságban éltünk, de 
ez nem jutott kifejezésre azzal a 
diplomáciai hangsúllyal, amelyre 
egy-egy adott külpolitikai konstel
lációban szükség lehet. Ebből a 
szempontból van nagy jelentősége 
a jugoszláv-francia szerződésnek, 
amely demonstrálja, hogy a béke 
érdekeinek megóvásában Franciaor
szág mellettünk van s ezzel elszige
teltségünk látszatát végérvényesen 
eloszlatja.

(Jgy Briand, mint Marinkovics 
közismert külpolitikai koncepciója 
s a népszövetségi eszmébe vetett hi
te kizárja azt a lehetőséget, hogy a 
most megkötött szerződésnek bár
mely állam ellen irányuló éle le
gyen. A szerződést a kölcsönös ra
tifikálás után lajstromozni fogják a 
Népszövetségnél, utána pedig nyil
vánosságra hozzák a szövegét — 
mint Briand mondja — annak bebi
zonyítása céljából, hogy a két állam 
ellen bizonyos oldalról intézett tá
madások hamisak és irányzatosnk. 
Addig is a francia külügyminiszter 
kijelenti, hogy a szerződés célja a 
béke és a békeszerződés által terem
tett helyzet biztosítása a Népszövet
ség szellemében. A szerződésnek 
Briand szerint nemcsak nincs sem
miféle aggressziv jellege, hanem 
módot nyújt más államok csatlako
zására is.

Marinkovics a maga részéről Bri
and nyilatkozatát azzal egészíti ki, 
hogy hazautazása közben valószínű
leg ki fog szállni Rómában, mert 
hasonló szerződést akar kötni Mus
solinival is. Ugyancsak kész Marin
kovics barátsági szerződést kötni 
Bulgáriával is. hogy ezzel megkez
dődjék a balkáni államok Locarnó- 
jámk kiépítése, aminek a tervét Bri; 
and olyan optiir.isztikusan Ítéli 
meg.

Azt az egyetértést, amely a két

ország külügyminiszterét a béke vé- nemzetközi helyzete megszilárdul, gal harmonikus szomszédi viszonyt 
delmében összekapcsolja, az olasz Ez a szemrehányásnak szánt érv teremtsen. Erre vall a francia sajtó
sajtó természetesen Franciaország azonban semmi mást nem mond, nak adott közlése is, amelyben azt 
olaszellenes politikájának tulajdonit- csak azt, hogy Franciaország az a reményét nyilvánítja, hogy sf- 
ja. Az együk olasz lap szerint Fran- SHS. királyság külpolitikájának jo- kerül Mussolinival megegyeznie. A 
ciaország azért sietett aláírni a ju- gos célkitűzéseit támogatja, ami nem jugoszláv-francia szerződés érték® 
goszláv-francia szerződést, mert a helyezhető vádként az európai érdé- épen abban rejlik, hogy az ilyen 
kisantant konszolidációja csak úgy kék távlatába. Marinkovics mindent rekvést megfelelő külpolitikai fede- 
lehetséges, ha az SHS. királyság > el akar követni, hogy Olaszország-1 zettel teszi nyomatékossá.

A fran c ia -ju g o sz láv  sze rző d és  
a  b ék em ű  ú jab b  osz lopa

A francia sajtó a szerződés aláírásának jelentőségéről — N ém etországban  
célt tévesztett az olasz felkinálkozás és a ném et politikai körök rokon

szenveznek Jugoszláviával

A szerződés á llá s t foglal m indennem ű háború  ellen
Párisból jelentik: Francia politikai kö- harmadik aláírót Franciaországot igye- döntőbíróság mellé. A döntőbíróság el- 

rökben óriási jelentőséget tulajdoníta- kezett megnyerni. Időközben megindul- nöke az egyik semleges delegátus lesz. 
nak a francia-jugoszláv szerződésnek, tak a tárgyalások Beograd és Páris kö- Mindazokat a konfliktusokat, amelyek

A francia-jugoszláv barátsági és zött, amelyeket Olaszország olyan mó- diplomáciai utón, vagy a hágai törvény-
dónlöblrósúsl szerződést Briand fa . Iradnak forma gyM dftntöWzotlsá£ rendezl.
Marinkovics miniszterek péntek es- ,<, aiánlott fel. A jugoszláv kormány )>A szerződés uiabb Locar*
te hét órakor írták alá ünnepé1:'*' íisztáV látta a helyzetet, hogy ebben az kiindijlónont)3«

kiílsősévek között esetben Páris és Róma között válasz-
. , . . . .  . . . .  ,, tani kell, holott mind a kettővel szere- A Journal, valamint a Petit Póriasén

Í F .  6 a ' S tett v0,na me£e£J.ezni. O.-wrre fa a z / .» «  elismeri .
fűzött kommentárjai meglehetős szűk- x szerződés pacifista szellemét és ezek a
szavuak és a lapok többnyire csak a Franciaország csak azért halogatta lapok ,dézjk BrIand $zavaiti amelyek sze- 
hivatalos álláspontot ismétlik, amelyet a mostani szerződés aláírását, rjllt
Briand külügyminiszter már többször j10Ky Olaszországnak Időt adjon a francia-jugoszláv szerződés uj
pontosan '« ^ s e z e tt .  A legtöbb részé i m ,on|olásra és M„ssolin| Locarno ki:„d„,«pon(la.
lap információt közöl arról a hatásról, " , . , - n
amit a francia-jugoszláv szerződés alá- ra most Is Jó az alkalom, ha csak- Az Oeuvre reméli, hogy a szerződést
írása Berlinben keltett. Az információk ugyan egyezményre akar jutni Ju- olasz-jugoszlav szerződés fogja cove *’

íz .z t f I • . u  mert a most megkötött francia-jugoszlávSMr,nt , . goszláv.ával a Irancla-msoszláv szcrz8dés mi„dcn jószdndíknak tárt ka-
Németországban teljesen eltevesz- szerződés mintájára. pilt nyit
tették hatásukat az olasz sajtó kom- sikerül a Balkánon Franciaország és A Quotidian kiemeli, hogy a szerződés
mentárjai, amelyek a franca-Jugo- Olaszország kezessége mellett a békét mint Briand minden müve. alapjában
szláv szövetség ellensúlyozására biztosítani — fejezi be cikket Sauer- b6R6s sze|iemü és nem Irányul sen-

, „ . . , ..„ .u , wcín — az erősen hozzájárulna a béke ej e||en
egész nyíltan khejezésre juttatták fcntifartócáhnr . . .  , A .

1 a „ a „ u u t  lenn ta rtasanoz. Mussolini imperializmusa azonban mégis
az o as - m . • fraiicla-iugoszláv szerző- könnyen háborús izgatásra használhatjaHivatalos német politika, körökben A !rrancla jugószláv s .e . A Valon(é arra mutat rl> hogy a né.
Mussolini politikáját élesen elité- met sajtó ez alkalommal olyan álláspon-

A Journal értesülése szerint a fián- tot foglal el, amely Jugoszláviával ro-
„  , . \  Cia-jugoszláv szerződés két részből áll, Ronszenvez és ez kedvező a békére,

annál is inkább, mert a délhroli néme- bar^ |Ŝ gj £S döntőbírósági szerződés
iek üldözése folytán őszinte nemet- bők A barátSijgi szerződés tiz szakaszt Marinkovics kulügyinlnisz-
olasz közeledésről ugj sem lehet szó. foglal magában, amelyekben tér parist nyilatkozata

Berlinben a francia-jugoszláv szer- az ajálró lelek kötelez k magukat, Marinkovics Voja külügyminiszter Pá- 
zödést a békemii újabb oszlopának ho 8cmm, köríi[,nények között risban fogadta a francia és külföldi uj-

tartlák sem viselnek háborúi. sáíirók .t fa kijelentette ho£y
fa annak létrejöttét Ilyen szempontból k|víve a k8vetkező Mrotn esetet: W  neki. mint Brlandnak az a k,-
H ® m e ,  I. „ a  ,o£, a , „ támadás ellen ke., vé-

Sanerwein a szerződés cdkezni. mondotta Marinko-
előzményeiről U U j H J g t t *  i f f i f ö  v,e7 ? l , ' l a t  minden, kérdésben le sse n

A Al«ín-bcn Sauerweh, mesclésedés- 3 Ha Népszöve;sé£ sz6|,t;a ,cl ökt.| eityclírttlnk *  kdldncscn bora
sel állapítja meg. Ilosy Németország „6ps2övt.,,f , „k, „ a - n ü i l l d l k  sza- a Calk non Is megegyezést kell
nem érzi magát veszelyeztetve a íran- Rasza írtc!nlóbcn fegyveres megtorló létrehozni, atne’ynek balk .m l.o- 
cla.jugoszláv szerződés által, ami pedig rcnj szabá’yokra olyan államokkal szem- carno jellege volna,
azt az aggodalmat illeti, hogy a szei- bcn, amelyek vonakodnak elismerni a azzal kezdődik, la  siketül létrehozni 
ződés éle Olaszország ellen Iráni u , Népszövetség valamely döntésének jog- a jugoszláv-bolgár szerződést.
Sanerwein kiemeli, hogy erejét. Marinkovics végül kijelentette, hogy a

tulajdonképpen Otaszorszdg kezde- A döntőbírósági szerződés két részből szerződés aláírása azért késett, mert Ju- 
mónyezíe ezt a szerződést, áll. Az első rész általános Imtározmá- goszlávia figyelembe kívánta venni a

1921 utolsó heteiben, amidőn Olaszor- ny-okat tartalmaz azoknak a vitás kér- Népszövetséggel szemben bizonyos ud- 
szartak konfliktusa támadt Fiume miatt déseknek rendezésére, amelyek a szerző- vnriassagi szempontokat.
Akkor sikerült elsimítani az ellentéte- dés aláírása előtt merültek fel, mig a má- Frlaud nvIlntk zaU a lúgo
két olvképen. hogy Jugoszlávia és Olasz- sodik rész a jövőben ci.ucriilhctő bekes szláv újságíróknak
fatZnm,7ÍdiÓ és semlegesség! szerződés- meg. K szerint mindkét állam egy-ogy A szerződés aláírása alkalmából Brwnd 
ról amelyhez az olasz kormány mint kéwlsetót delegál a bároffltagu semleges külügyminiszter nyilatkozott a lugoszlív



s hogy egy-egv kecsegtetőbb váratlan re.* 
ményében elmerészkedik egész Szeged

, alá. A Jelek sok helyt arra vallanak, 
hogy Vecsernyés Sándor nem egymaga

\ követi el a büntettek nagyobb részét. A 
‘ hatóság ngy sejti, hogy talán egy kisebb 
' rablócsapat vezére az ügyes betyár- 
' legény. Legalább is akadnak olyanok, 

akik Vecsernyést itt-ott harmadmagával 
. látták.

*
; A múlt hét végén egy éjjel valaki föl- 

gynjtntta Vecsernyés Dorozsmdn lakó 
apósának széna-vontatóit. A tűz átcsa-

’ pott az istállóra is. A házat valahogy1 
megmentették, de a pajta és az udvaron

I álló melléképületek leégtek. A tettes nem 
L lehet más, mint Vecsernyés. A szegedi 

hatóság nyomban huszonnyolc tagú rend
őri készültséget küldött a Magyari-crdő 
átkutatására. Másnap a nyomozást ve
zető rendőrtiszt kérelmére még hat em
ber ment Szegedről a gyanús vidékre. 
Eddig még semmi eredmény. De már 
atban van a betyár légid ősei b ellensége, 
a hideg.Vöws levelek égnek a fák alatt, 
az erdő megkopaszodik és átlátszó lesz. 
Az első lió aligha fogja mellére szívni a 
bujkáló Vecsernyés Sándor lába nyomát.

ÍBj.)

Mozis és pénzügyi tisztviselő
A bscskerokí Balkán-mozi tulajdo- 

t nosának nyilatkozata
Becskerekről jelentik: Megírtuk, hogy

’ a hecskereki Balkán-mozi ellen a pénz
ügyigazgatóság eljárást indított, mert 
tizenhárom jegyen radirozás nyomait

. észlelték. A mozitulajdonosok ellen Vu
kovics Vojin pénzügyi tisztviselő felje
lentést tett az ügyészségen, mert állító
lag: súlyosan megsértette. Ebben az ügy
ben Miiovanovics Milán, a Balkán-mozi 
tulajdonosa a következő nyilatkozat köz
lésére kért fel bennünket:

— Valamennyi jegyet, amelyet elko
boztak, aznap kapjuk a pénzügyigazga
tóságtól, tehát előbb el nem adhattuk. 
Ünnep yolt éppen, amikor nagy a tolnn- 

! gás és így többeknek telefonon megren
delt jegyét a jegyszedöknél helyeztük el, 
hogy a látogatóknak ne kelljen a pénz
tárnál tolongani. Vukovics nr. anélkül, 
hogy bármit kérdezett volna, odaugrott 
felkapta a jegyeket, zsebregyiirte és el- 

’ rohant velük. Ha megkérdezte volna.
' hogy miféle jegyek ezek, akkor az egész 

izgalom elmaradt volna.
I I — Másnap felmentem a pénziigyigaz- 
, , gató helyetteséhez — de nem Vukovics- 

lioz, akit azelőtt nem is ismertem — és 
. megkértem, hogy a jegyek elkobzása 

által okozott kárt nekem térítsék meg. 
Az igazgatóhelyettes ur ezt meg is igér- 

■, te. A kár azáltal származott, hogv az 
. elkobzott jegyek a 8 órás előadásra 

I szóltak, de mivel háromnegyed 7 órakor 
, i Vukovics ur elkobozta őket, kénytelen 

voltam uj jegyeket kiadni. Az elkobzott 
r jegyeket az igazgatóhelyettes ur jelen

létében átvizsgálták és azok közül csak 
1 három jegyen volt radirozás. a többi 

i minden tekintetben rendben volt. fin ma
gam is csodálkoztam rajta, hogv csak 

! három radírozott jegyet találtak és nem 
I ■ többet, mert közismert dolog, hogy a 
. í közönség napről-napra tömegesen hozza 
’ i vissza a jegyét kicserélni másik elöadás- 
’ , ra, vagy mikor már bent ülnek és észre- 
. ' vesznek egy ismerőst, átcserélik a je- 
’ ■ gyüket az ismerős melletti helyre. Ilven- 
. kor természetesen kiradírozzuk a jegyről 
j az e'őző számokat és másokat Írunk a 
i helyére, de az államot ezzel meg nem 

károstjuk.
, — Tény az. hogy izgatott voltam, mi-
I kor a pénzügvigazgatóságboz felmentem,
. de nem az elkobzás miatt, mert abban
■ ingem hiba nem terhel, hanem azért,
> mert aznap háromszor is zaklatták a 
i fináncok a publikumot egy előadás fo

lyamán. Először a rend°s ellenőrzés volt,
■ aztán jött a revízió, végül a szuperrevi- 
' zió. A közönség már egészen ideges

volt és egy ur. aki addig mindennapos 
vendég volt a mozimban, a harmadszori 

( zaklatásnál földhöz, vágta a jegyét, el- 
! távozott és azóta nem iölt többe a mo

ziba.
| —■ Vukovics urat én nem sértettem
, meg. Az igazgatóhelyettes ur becsöngette 
' öt én csak pár szót váltottam vele egész, 
nyugodtan. Sértő szót a szájamon ki 

■ nem ejtettem .Végül ezúttal köszönet®- 
rnet fejezem ki a péuzíigvigazgatóság- 
nak. mert az eset óla békében hagyják 

| a közönségünket és nem zaklatlak a foly- 
! ionos ellenőrzéssel.
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újságíróknak. Árra a kérdésre, miért hú
zódott el ilyen sokáig a paktum aláírása, 
Briand ezt mondotta:

— Szélesebb alapot akartunk neki adni, 
hármasszövetséget akartunk kötni Olasz-1 
országgal, a viszonyok azonban ezt saj
nos nem engedték meg. Mégsem vesztet
tük el a reményt, hogy szövetségünk bő
vül,
i nyílt ajtót hagytunk mindenki szá-‘ 

mára, aki jó szándékkal közeledik 
hozzánk.

A szerződés valóságos képmása Locar- 
nónak, a tiszta békeszeretet hatja át min
den sorát.

Az újságírók kérdésére, hogy megfe
lelnek-e a valóságnak azok a hírek, hogy 
nemsokára Görögország is csatlakozik 
'ehhez a szövetséghez, Briand annyit vá
laszolt csupán:

— Aki sokat markol, keveset fog!
A beszélgetésnél jelenlevő Marinkovics 

dr. élénken helyeselte Briand nyilatko
zatát, de az újságíróknak arra a kérdé
sére, utazik-e most Rómába, vagy Lon
donba, nem akart felelni.I

Négyszeres gyilkos
ságért halálra Ítéltek 
egy szkopljei csendőrt

M eg g y ilk o lta  m e n y a sszo n y á t  
és e n n e k  u d u a rló it

Szkopljéböl jelentik: A szkopljei biró
ság halálraítélté Sztankovics Blagoje 
csendőrkáplárt, aki a múlt év decembe
rében meggyilkolta menyasszonyát, Ni- 
kolícs Bélát, továbbá Sztankovics Bori- 
száv szabómestert, Todorovics Milos 
kantinost és annak leányát, Cvetáf.

A vádlott a tárgyaláson elmondotta, 
hogy menyasszonyát az anyja egyedül
hagyta Szkopljében s amikor ő látogató
ba ment hozzá, látta bemenni a lakásba , 
a kantinost és a szabót. Visszafutott a 
kaszárnyába, töltött puskát és szuronyt 
vett magához. A kantinosékhoz futott, 
ahol kérdőre vonta Todorovicsot, miért 
akarja lebeszélni Nikolics Dénát arról.

T elestül uiepipu^ipzzá.'Atajiiinosí 
gyalázó kifejezést használt a leányra vo
natkozólag, mire ő ^jihéhen fqbí^tte, n 
kantinost, tnatcl 'hsszeszurRalta' annak 
leányát. Ezután a .menyasszonyhoz sie
tett, ott találta Sztankovics szabót. Szó , 
nélkül lelőtte. Menyasszonya az ágyon 
sirdogált és anyját emlegette, amiért az 
magára hagyta. A csendörkap’ár kérdést < 
intézett menyasszonyához, de feleletet 
nem kapott, mire lerántotta szuronyát és ; 
összeszurkálta men'.asszonyát. Kiment 
ezután az uccára és revolveréből több- j 
szőr a levegőbe lőtt, bogy a rendőrség 
figyelmét felbi\ ia. Majd visszatért a ka- y 
szárnyába, ahol társaival nagy mulató-, 
Zá'-t csapott, két liter erős pálinkát ittak , 
meg 11

A halálos ítéletet Sztankovics Blagoie ; 
nyugodtan fogadta. Védője felebbezést /I
jelentett be .arra hivatkozva, hogv a 
g\ ilkos nem előre megfontolt szándékkal, ' 
hanem erős felindulásban követte el bor
zalmas tetlét.

Bucs vlsls.r lő irnádsáv I
F U  k ' f 'o ’ on n z l .e  zg é re z lé  c k i  

a s z io r  r : n 'z sa i r sn e re s t
I

rr. év augusztus |8-kán Sztarakani-, 
zs ,n egész különös tartalmú plakáífor- 1' 
ma nyomtatványt ragasztottak ki. A 
nyomtatvány címe a következő volt: 
^Tisztelendő Petrovies Jrfta s'zt ara- 
kanizsai esperes imája*. A meglehetős 
hosszú >ima« csak a formája szerint 
látszott imának, de valóságban súlyos 
vádakat tartalmazott a nevezett esperes 
ellen. Többek között ezt is tartalmazta 
a »im.b : »A Te nevedben végzet; utolsi 
erőfeszítésem eredménye az, hogy addig 
küzdi i tett,, amíg ki nem dobattam az uc
cára Rárncs polgármestert. Vukov kapi- 
tánvt, Szavics adófönököt és Palmár 
katonai tanácsnokot®. Egy másik helyen 
azt mondja az »ima«: »ÓZi Istenem, tal
lérjaidat dO százalékos kamatra kiad 
tani*. Elmondja azután az »ima«, hogy 
az imádkozó esperes kártyázott, veszí
tett. ebből verekedés lett és öt meghetti- ! 
pergették. Erre ezt jegyzi meg az, ima; 1, 
^Szerencse, hogy egy magyar vendéglős j

-* • ft U lí«f 4.' Ii.1

Mindezekért a sértő kitételekért a szu- kérdezte vádlottól, hogy vájjon ő irta-e 
boticai államügyészség eljárást Indított azt.
közhivatalnok megsértése címén a plakát A vádlott elismerte, hogy az »imának« 
Írója ellen és a nyomozat során kideri- ő a szerzője és azért vállalja a felelős- 

• tették, hogy azt Boglcs-Dragics sztara- séget. Egyben okmányokat terjeszted 
kanizsai iskolaigazgató irta. be, amelyekkel bizonyította, hogy tttind-

Szombaton tárgyalta ezt az ügyet a az, amit irt, igaz. Kérte a bíróságot, hogv 
szuboticai törvényszéken Pavlovics 1st- rendelje el a valódiság bizonyítását, 
ván törvényszéki elnök büntető ta- A biróság helyt adott ezen kérelmének, 
nácsa. A tárgyalást félbeszakította. Az uj tár-

Az elnök a tárgyalás megnyitása után gyalás határnapja egyelőre még nincs 
ismertette az inkriminált Imát és meg-1 kittizve.

P u sz tít  a z  á rv íz  N é m e to rsz á g b a n  
é s  O la sz o rsz á g b a n

Szökőár pusztított az olasz Riviérán
Milánóból jelentik: Az árvizkatasztró- vízből és itt a vasúti forgalom is meg- 

fa egész Eelsőolaszországban egyre na- szűnt.
gyobh arányokat ölt, nagy károkat A llgurlal Riviérán óriási szökőár 
okoz pusztított és a tengerár Nervlben

Brescia tartományban az Ogllo fo- az olasz Riviéra legszebb fürdöhe-
lyó több helyen kilépett medréből lyén Idézte elő a legnagyobb pusz-

és négy lalut elöntött. tltást.
Több gyárban meg kellett szüntetni az Mint Freiburgból jelentik, Baden tarto- 
ttzemet. A turatii fonógyárban méter mány egész területén is árvíz pusztl- 
magasságban áll a viz és a gépterem tott. Dünglingenben és Hucksweiherben 
teljesen tönkre ment. Darfo ipartelepén szombatra virradó éjjel félreverték a 
is több gyárban meg kellett szüntetni harangokat és felriasztották álmából a 
az üzemet és a munkásiakások közül lakosságot, mert az árvíz hirtelen veszé- 
száz, ház beomlással fenyeget. Az Adi- lyessé vált. A házak, istállók és gazda
gé is kilépett medréből és elöntötte az sági épületek a legrövidebb idő alatt 
egész síkságot. Vilpranoban a vasúti ál- viz alá kerültek. Az árvíznek itt egy ál
lomásnak csak a teteje látszik ki az ár- dozata van és az anyagi kár igen nagy,

U J R Ó Z S A  S Á N D O R  
A SZEGEDI HA TÁRBA N

Vecsernyés Sándor rablóbandája larija rettegésben a 
Szeged-földi tanyák népét

A homok-megye üres sarkán mrs n r  ’ on.rt az asszony még mindig ragaszko- 
vigan szalad a kis vasút. Kurta k",.y .pott hozzá. Ilyenkor mindig lába kelt va- 

, farkú mflgdony dolica őrajta gőgös-óu minek* a ’ház körül; amint emlegetik, 
nagy sikongással és hizelgő-nyáJŰsan , hbe:i a munkában az asszony is segitsé- 

1 csizmás homoki bennszülöttek iránt. M ín••‘ Sere volt Vecsernyésnek. De aztán las
súén két kil'dméTe? ’iítán’ fueíáll’ hekT' á : an ő is Plliidegült'tőle.- A fiatal1 Vefcser- 
jegyet is fönn a kocsiban adja, annyi ink- nyés menyecskézö ember hírében állt 
kai. hogy egy világvárosi villanyos át- mindig, most azonban ennél csúnyább 
száilójegye halálra szégyelhetné m agát: históriákba is belepottyant az uj tabló- 
melleíte. A sínpár nem sokkal szélesebb,1 vitéz neve. Kissor, Rókabögyös, Tilsök- 
mint a vonalazás a szépirási füzetben, • sor felöl olvan híreket hozott a szél, 
de a tömzsi fiatal gép-bika zakatoló ked- hogy Vecsernyés szívesen rabol szerel
ve azért a város szivdobbanásait lükteti met a tanyákon, ha más rabolni való 
a puszta alkonyatába. Fölhasogatták a nincs, sokszor még válogatás nélkül ko- 
vastag legelőket is, elvitték a fönn bor- rosabb, nem hozzá való személyektől is. 
gászó kutáuast, az ösztörü'a fogait M- összeharagudtak. az asszony is kiadta 
korhasztotta az, idő és a szélmalmok sz.í- útját és Vecsernyés az elmosott nyomo- 
raz vitorlákkal szinte magukba vnskad-' kon neki vágott a szegedi erdőknek. Az 
tan fordítanak hátat a kövér szeleknek.; utolsó kis ezüst horog is elugrott előle, 
Ritkán akad olyan zsiványverit legény is, í ami a bitang sorsból még ki-kicsalogatfa 
aki az éjfélbe hulló lakodalmakon kihívás- { néha egy jobb nyugtalansága éjszakai 
képp az asztalba szúrja a b'cskát. esak ; órára.
azért, mert öregapja beszé't Rózsa Sán- i *
dórral. A vén betyár emléke fölött is Lopás, fosztogatás, betyárosdi (Ufói 
már fosztani kezd a nótás, haliad is szem- | fogva állandó műsoron volt a szegedi ha- 
födő. Csupán a tanyai tanítók rénvtgctik tárban. A csendőrség nyomozott, a fegy- 
sorsával a mordályképii csaihns lurkó- 1 veres szőlőcsösznk. tanyai hakterok tál
kát. (Ugyan beszélik azt is. hogy azi pon voltak minden éjjel. Nobát Vecser- 
egyik szegedi erdőben még megvan a ; nyés Sándor egy ilyen pusztai csősz liá- 
repedt kérgii nyárfa, ahova az ájtafos : zának a padlásán húzódott meg. Hetekig 
rahióvezér bevéste nevének a kezdőbetűit. : ott tartózkodott az ásók. kapák és egyéb 
Ha igaz. hogv tudott írni és törődött ! szőlőmivelő szerszámok között. Talán 
ennyire az utókorral.) meg ma is ott van, ha a csősz nem rög

bii íönöz neki tolvaj-szülő alkalmat azzal.
Ebben a tanya-süriis. voualfiisttcl üzen- . hogy egy nap feleségestül, gyerekestől 

goto civilizációiban aztán igazi meglepe- elmegy hazulról. Vecsernyés Sándor én- 
tés a Vecsernyés Sándor próbaszeren- , nen pénz szűkében lehetett. eladta a biz- 
cséje. Vecsernyés megkísérelte mestersé- tos hajlékot. Amikor a mit sem sejtő 
ges lélekzéssel föléleszteni az oda-vidéki házigazda eltávozott, kis nyílást csatáit a 
rablóromantikát. A dolog elég hagvomá- paelaton é , egy nyugalomba helyezett 
ttyosan: asszonnyal inánit. Vecsernyés j szalmahuzó gamó segítségével rendre 
Sándor szcgp.l-földi legény a mn’t őszön kiborgászln a szobából az ágyneműt, a 
nősiilr, elvette egy dorozsmai gazda lcá- székeken beverő ruhákat és a knnnyeb- 
nyát. A lány szülei azonban kezdettől ben értékesíthető tárgyakat. Másnap a 
fogva rossz szemmel nézték a házassá- kissori Mag.v at i-erdőbeu látták, Iiarmad- 
gnt és a lakzi után is napirenden volt nap kivonult a cscndörség. de a hires 
köztük a törzsönködés. A fiatal vő vég- Vecsernyésnek akkor már hült nyoma 
téré megunta a folytonos u.ijaskodást, volt.
egy hevesebb összeszólalkozás alkalmá-| Az éjszakai rablások, bűntények szá
vai alaposan elverte a sokat kcllctlenkcdö ma pedig egyre nőtt a környéken. A ha- 
apóst. anyóst és eb zökött a háztól. Ta- tóságok már több mint egy hónapja ver- 
vaszkor aztán rg.v éjszaka eltűnt a fejős gődnek a garázda rab,ló kézrekeritcsévc’. 
Jószág az öreg házából. A következő na- | Eddig még jelentősebb eredmények ucl- 
nokban sor került a lovakra is. A sze-! kül. A járó-kelők olykor talá'koznak vele 
gedi vásáron megtalálják a lovakat, sőt [ itt-ott az erdőben, jelentést tesznek róla, 
magát Vecsernyés Sándort is látták a de mire a hatósági személyek megérkez- ' 
sátorok közt, de az ügyes jószágtclvaj nek, Vecsernyés már más tájakon kóbo- ' 
hamar neszét vette a bajnak és még ide- i rol. Legtöbbet látták Tüsök-sor. Róka- J 
jón módiát ejtette a menekülésnek. Az bögyös környékén és a Kissor pusztához ' 
újdonsült Rózsa Sándor ezután végérvé- közclcsö Magyari-crdőben leginkább,1 
nvesen és visszavoiihatatlanul ráadta fe- arratájt háborgatta a lakosságot, de ke’- 
jét a goromba életre. Csak olykor éjjel, lemetlenkedett a puszta-mérgesi és átok- 
hAaAoao h- inbs>n a tc iasésp  ahlckdii. házi tanyák népének is. Sót mondják,



A belügyminiszter rendelete uj irányba terel 
a vajdasági községpolitikai tárgyalásokat

A vajdasági radikális és demokrata képviselők m egegyezése alapján a legtöb  
k ép v ise lő testü le tien  radikális-dem okrata koalíció alakul — Szubotlcán bizon> 
tálán a radikálisok  és dem okraták együ ttm ű k öd ése— A becskereki petíció

S z tá r  ib e c se  je n  m a g y a r  le sz  a z  e lö ljá ró sá g  feli
Vajdasági n-á-ltikai körökben nagy 

emóciót kelu-t. a miniszterelnöknek a 
főispánokhoz intézett körrendeleté, a 
mely szerint a kinevezett községi és vá
rosi tisztviselők nem szavazhatnak az uj 
községi elöljáróságok megválasztásánál. 
Ez a körülmény

teljes egészében megváltoztatta az 
eddigi pártközi tárgyalások menetét

a képviselőtestületi többség létrehozásá
ra. mert a relatív többséggel rendelkező 
Pártok az eddigi tárgyalásoknál mint 
biztos szavazatokra számítottak azokra 
j tisztviselőkre, akik hivatallá')! tagiai 
a községtanácsnak. A miniszterelnök 
körrendeleté azonban megdöntötte ezt 
az alapot, amely nagy szerepet játszott 
a többség összeállításánál. Ugyancsak 
( uj Irányt adott a tárgyalásoknak a

vajdasági radikális és demokrata 
képviselők péntek esti egyhangú ha
tározata, amelyben felhívják párt
juk szervezeteit, hogy lehetőleg ra
dikális-demokrata koalícióból állít
sák össze a községtanácsok kor

mányzó többségét
az országos politikai koalíció szellemé
ben. A Vajdaságban a legtöbb hel.\\n a 
demokraták és a radikálisok együttmű
ködésére eddig különböző okokból nem 
lehetett számítani, a radikális és derno- 
íratapárti országgyűlési képviselők ha
tározata azonban bizonyára közelebb 
fogja hozni egymáshoz a két kor
mányzó párt vajdasági szervezeteit.

Ezek a hirtelen beállott ui körülmé
nyek, mint értesülünk, megváltoztatták 
a szuboticai pártközi tárgyalásoknak a 
menetét is, amelyek most egészen más 
mederben folvnak, ámbár szuboticai po
litikai körökben még most sem számíta
nak a radikálisok és a demokraták 
együttműködésére, mert a két helyi 
szervezet között mélyreható ellentétek 
vannak.

A Bácsmegyei Napló munkatársa eg\ 
előkelő radikálispárti politikustól úgy 
értesült, hogy

Szubotlcán legkésőbb szerdán ké
szen lesz a megegyezés a város
házi többség megalakítására és a 
<egtöbb valószínűség szerint radi- 
kálls-néppárt-magyar- Radics-iparos- 
kereskedö-munkás- koncentrációból 

fog alakulni.
amelynek nyolcvan főnyi többsége lesz 
a busz tagú ellenzékkel szemben.

A szuboticai községpolitikai állásfog
lalás ügyében vasárnap két fontos érte
kezlet lesz. Az egyik a radikális párt 
kerületi bizottsági ülése, amelyen dr. 
Miltídinovics Radivoi. a kerületi bizott
ság elnöke fog elnökölni, a másik a hor- 

• asztoárt járási szervezetének iilé-
"c. amelyen dr. Vainics Tunics István 
listavezető, a párt vezére fog beszámolót 
tartani.

Mérő Ignác mandátuma és 
a szoniboil Prlblcsevlcs- 
párt

Szomborból jelentik: Mérő Ignácnak a 
szombori tnagvar párt elnökének mandá
tuma ellen, mint jelentettük, petíciót ad
tak be. Grigorijtvics Emil dr. a Prlbicse- 
'ics-párt elnöke legutóbb a Bácsmc- 
k.vej Napló munkatársának klje’entette. 
hogy a Pribiescv ics-párt nem adott be 
petíciót Méríi Ignác mandátuma ellen 
nmen egy lb ibicscvics-párti képviselő 
Ls a párt maga elítéli ezt a pcticionálást.

\,nj egyébként a pcliclö alapiát illeti, 
íz maga meglehetősen nevetséges. A 
'árus és Mérő Ignác közötti wrerzödé- 
ses visz *,v ugvatiis mindössze annyi, 
l ogy a Mérő tulajdonát képező iparvas- 
-’t átmegy egy városi dűlőn és ennek 
használatút negyvenéves szerződés biz
tosítja. amely szerint a Mérő-féle tég
lagyár évi tizenkét dinár beit fizet az 
„(használatért. Ez a szerződés termé
szetesen komolyan számba sem jöhet, 
nílnt összeférhetetlenségi ok.

U.i választások Becskereken?
Becskerekröl jelentik: Miután a becs- 

köreki községi választások ellen hat
oirt nyújtott be petíciót és pedig a hl-

vatalos radikális, a független demokrata, listát a pótválasztáson nem lehet egye- 
a disszidens radikális, a német, szociális- siteni. de valószínű, hogy a békesség és 
ta és a sport Párt. ennélfogva körülbelül egyesülés tnegszaporitia a radikális sza
batosra vehető, hogy vázátok számát A radikális frakciók

a választásokat megsemmisítik és egyesítésére megindított akcióra vonat-
Becskereken uj választások lesznek. Í'2x,í la* Busán, a hivatalos ra-

„„ . ,  . ........................ dfkális párt elnöke munkatársunknak a
Ha azonban ez mégsem következnék be. következőket mondotta:
akkor is az uj képviselőtestület legalább __ M< f , v t-vu  ik
két hónapig nem ül össze és a város ' , ?, ;e,e u 0 s , \a„,u.,iv
ügyeit továbbra is a régi kinevezett ki- UKVat1, tle biztosra veszem, hogy 
szélesített városi tanács és a városi ki- ,ne* íojduk találni azt nz. utat. mely 
nevezett tisztviselők intézik. A községi a két radlká'ls tábort újból össze- 
választásokról szóló szabályzat szerint hozza.
ugyanis a Petíciók fölött elsőfokon a fő- .. , ,, ... .. . .ispán dönt. aki egy hónapon belül köte- 1 ??L\ -rnc5 kell történni es meg is tuj,
les dönteni, de ha már további tizenöt ’n ' Í m 3- u h £ ’
nap elmúlt döntés nélkül, akkor a köz- ^ ” ' eZp .1°^ íatn' fogta mmdaddtg.
igazgatási bírósághoz lehet fordulni, S  i?C? ’Í T  " 7 ! • ? ZC Jo
atnelv további egv hónapon belül hatá- . . l” 1Uv a csopojb.h
roz. Így tehát körülbelül két-két és fél •'f kl e5 a aSv-v 7  . aZ(1,ut
ka? meg lehet tartan" UJ Va,aSZtdS°- ’jort a független demokratáknak engc-

Ebbcn az évben tehát negyedik válasz- a ’
tusra van kilátás Becskereken. lenné- Balassa-párti és rauikális-
szelcs. hogy a választópolgárok mar • n k ,, , ,
nern nagyon lelkesednek a választások- parti koahci ) alakul a s<.ta
ért, belefáradtak már. miért is valószi- fibecse.it községházán
nü. hogy az uj választáson lényegesen ki-i Sztaribecscjről jelentik: A Balassa- 
sebb szaruban szavaznak maid le, mint ( pártnak a községi választáson aratott 
az eddigieken. Ebben a valószinti eset- győzelme folytán a sztaribecscji köz
ben pedig ha nem is lényeges, de min- ségházán nagyarányú változásokra van 
denesetre érdekes változások várhatók kilátás. Úgy az ellenzéki blokk, mint a 
az eredményben. í radikálisok tárgyalásba bocsájtkoztak

LIJ helyzetet teremt előreláthatólag a dr. Balassa Pállal koalíció alakítása vé- 
pj(válaszfáson az a körülmény Is. hogy gett. Az ellenzéki blokk nevében dr. De. 
addigra valószínűleg egyesül a radikális beljácski Gyúró demokrata tartomány- 
párt két frakciója Becskereken. A két gyűlési képviselő tárgyalt Balassival.1

Az ellenzéki blokk ajánlatában az elöl
járóságnak paritásos alapon való meg
választását ajánlotta, úgyhogy az elöl
járóság fele szerb, tele magyar volna. 
Dr. Balassa a negyvenes bizottsági ülés 
határozatától tette függővé a választ. A 
negyvenes bizottság Szuitz Gyula 
gyógyszerese elnökletével tartott ülést, 
amelyen dr. Balassa Pál beszámolt az 
ellenzéki blokkal folytatott tárgyalások
ról. A negyvenes bizottság elhatározta, 
hogy tekintettel arra, hogy a radikális 
párt kompakt egység, mbí az ellenzéki 
blokk nyolc párt híveiből rekrntálódott, 
továbbá mivel a radikálisok elfogadták 
azt a békebeli rendszert, hogy tfgyszer 
magyar, egyszer szerb legyen a biró. 
a radikális párttal köt szövetséget. A 
negyvenes bizottság ülésén résztvett 
liörcsöl: Pál. az ellenzéki blokk llsltílúrí 
bejutott egyetlen hivatalos magyar par
ti képviselő is. Börcsök bejelentette a 
belépését a Balassa-páttba és így a 
független magyar párt húsz képviselővé? 
rendelkezik az ellenzéki blokk tizenegy 
és a radikális párt kilenc tagjával szem
ben. A negyvenes bizottság ülésén ki
jelölték azokat a képviselőtestületi tago
kat, akiket a magyarság részéről az 
elöljáróságba jelölnek. Helyettes bírónak 
A'mr.v Józsefet, péírztárnoknak Karácso
nyi Mihályt, esküdteknek: Schweitzer 
Mihályt és ('sónak Dávidot jelölték. A 
radikális párttal kötött megállapodás 
szerint a radikális párt jelöli a birát, a 
közgyámot és két esküdtei. Tekintve, 
hogy a Balassa—radikális koalíció nagy 
többséget alkot, a sztaribecscji község
házán a ti szí visel ők és az alkalmazónak 
fele szintén magyar lesz.

Huszonhárom kisebbségi 
képviselőt választottak 
meg Becskereken

\ leíolvt községi választáson megvá
lasztott

hetvenkét képviselő közül huszon
három a kisebbségekhez tartozik,

vagyis a képviselőtestület 32 százaléka 
kisebbségi.

U.i választás esetén a kisebbségi vá
rosatyák száma minden valószínűség 
szerint legalább három-néggyel emelked
ni for.

nodzsa Milán csehszlovák kultuszminiszter nyi
latkozik a Bácsmegyei Naplónak Bartha magyar

hadügyminiszterrel való tárgyalásokról
A Marcelin-Berthelot ünnepség sok — »Megzavarásról szó sem leltet, egyedül Bartha akkori magyar liadugx- 

minden más mellett arra is hasznos tolt, felelte a miniszter és mosolyogva, miniszterrel és Vix ezredessel, a Buda- 
hogy újabb alkalmat nyújtson a cseh- Bethlen eróf ím evar miniszterelnök hi- pesten állomásozó entente-csapatok ve- francia baráti viszony osztentativ kin,,,- " X £ " ” , " ' i ^ a n " K i  Urewltam . .
tatasara. A nagy baratsag mindenesetre snkri n mwv'ir-c^lisrinv'lk deinnrkú- A rrancnet uLsperey es Karobi
kétoldalú: Nemcsak, hogjr a csehek ciós-vonal íllanitása körül ténybeli Mihálj7 között Bclgrádban már előbb 
szerepeltek aránylag legnépesebb (30 E u l  Hodzsa létrejött fegyverletételt egyezmény már
tagból álló) küldöttséggel az ünnepi hé- £n azonban ‘ valósággal örültem neki: megállapitot votlt egy demarkációs vo- 
ten, hanem anyagilag is nagy áldozatot hr»"v énm, P í r te h 'in  lé te m k o r  v e tte m  „mát, de csak azon országrészeken, mc- hoztak, kerek egymillió frankkal járul- , " d m n S  c iX k o a a to ,  ,nerl iu a 'vek «  «rrace d’OriciH operációs tózi- 
van hozza az építendő »Maison oc la világsajtó közepette nem került mun- sa* alkottak. Lz a deli demarkációs \o - 
Chimiea-hez. Érthető ezek után, hogy a kámba c heljtclen kijelentéseket kellő r.iaJ is csak provizórikus volt. Hisz L i
vikig minden tájáról Parisba sereglett értékükre le-zállitanom delyt derekben metszette keresztiül Ar-
küldöttségek közül a csel, delegáció ré- 7  * , 1v,v n, ra a néhany hótre szólt ez az eRVC/’
szesült a legtöbb kitüntetésben és hogy 77 V itJk n ín i mény* )nig Par5sbó1 ,nc« ric,n áikezuck
az egyébként fölöttébb megnyerő meg. gFo í, miniszterelnök ur hivatkozott, demarkációs vonalra vonatkozó uta-
iclcnésii kultuszminiszter Hodzsa Milánt a kö* sitások. Ez helyen hadd utaljak maguk-
szinfe már a tulságig menő szeretettel ' eíke2“ körűimé,ivek között: nak a ma?varoknak a2 (döbeli állandó
és tisztelettel fogadták úgy a francia — A háború után közvetlenül. 1918 i panaszkodására, hogy semmi pozitív 
kormány, mint a latin tudományos vl- őszén Magyarország és az újonnan ala- megegyezésre nem tudnak jutni az eu- 
lág mindama korifeusai, kiknek e csak- kuló csehszlovák állam még tényleges tente magyarországi cxpoziturálval. 
nem egy hétre nyúlt ünnepségen házi- hadiállapotban voltak egymással. Az mert minden Magyarországra vonatko- 
gazdai teendőink akadt. A láthatólag egész 'Tótföldet magyar csapatok tar- zó dolog Eoch és Clemenccnii irónszta- 
nagyintelligenciáju és hatalmas szónoki tolták megszállva. Nekünk viszont akkor lain Parisban döntik cl!
készségű államférfi,i. minden bámulatos még nem volt semminő organizált had- _  p e ha a Erachet d'Espcrey-fé’c 
rugalmassága mellett is ugyancsak bele- seregünk és ennek folytan semmi ked- megállapodás a déli részekre vonatko- 
fáradt a folytonos iinnepeltetésbcn, vünk sem volt njabb fegyveres bonyo- zólag legalább rövid lejáratú provizó- 
melyböl ba néhány percre a Hitel Conti- dalmakba keverődni. A polotikai hely- rhmiot állapított meg: Az északi, illetve 
nenialban levő nppartementjébe vissza- zct kétségtelen volt, minthogy a szlo- a szlovák határra vonatkozólag, cgy- 
huzódhatott, ott viszont a nemzetközi vák Nemzetig Tanács már október 3t)-án általán nem semmint) megállapodás, 
sajtó ezernj’elvti tudósítóinak ostromát kimondotta Slovakia csatlakozását Cseh- Csakis ebből az okból kellett nekem 
kellett kiállania. országhoz. Ennek folytán és Andrássy Bartha külügyminiszter úrral egy rö-

Ilodzsa Milán ugyanis a szokványos Gyula gróf külügyminiszter október vid lejáratú provizóriumot teremteni, 
udvariassági kérdéseken túl is kiiiünö- 26-iKi jegyzékének értelmében, elvár- Hogy csak erről és nem másról volt 
sen aktuális érdeklődést keltett a sajtó ható lett volna, hogy a magyar kor- szó, az meg van irvn magában a 
képviselői előtt, minthogy neve, épen many levonja a konzekvenciákat és ka- Barthával kötött megegyezésben is szó. 
most sodródott bele az állítólagos Pa- fonaílag desinteresszálja magát Szlová- szerint: »Ez a demarkációs vonal addig 
leolog-iegyzék körülötti vitába. kiábati. vagyis hogy ezt a területet ki- marad érvényben (ezt mondja a meg-

A prágai miniszter valóban ritka óva- üríti. Sajnos ez nem következett be. egyezés szövege) mig a szövetséges 
tossággai tett eleget az újságírók kivan- Ezért engem, ki tagja voltam a szlovák hadseregek fövezérlete meg nem ingja 
ságinak. Sorra nyilatkozott a francia Nemzeti Tanácsnak a prágai kormány állapítani a tényleges demarkációs vo- 
kérdezöknek franciául, az angoloknak tejhatalommal küldött 19IS november nalat.« Ez a Bartha hadügyminiszter 
angolul, a németeknek, sőt a tnagya- 20-án Budapestié, hogy a magyar had- úrral megállapított vonal, melynek pon- 
roknak is mind a maguk an.van vei vén, ügymlnlszteriummal valaminő elfogad- tos lefutására egyébként c percben már 
melyet egyforma biztosan és gördülőké- ható egyezséget létesítsek erre a kér- magam sem emlékezem) lehető egyenes 
nyen kezel. Nem volt könnyű dolgom désre vonatkozólag. vonal volt és meghúzásánál bennünket
czekután, hogy Hodzsától épen e kér. — Hogy itt nem valaminő határmeg- kizárólag stratégiai szempontok vezet- 
désekre vonatkozólag a sablonos tö- állapításról volt szó. az már abból az tek- Arra voltunk tekintettel, hogy a 
megnyilatkózatoktól eltérő, alapos és ki- egy tényből Is tisztán kiviláglik, hogy megállapítandó vonal a fontos katonai
merítő magyarázatot kaphassak. Bi- noha nekem ugyanabban az időben a centrumokat érintse.
zony már jóval elmúlt éjfél, mikor magyar politikai kormányzattal is a — Jellemző egyébként — amiről nem
hosszas beszélgetésünk után elhagytam legkülönbözőbb tárgyalásaim voltak fo- szól Bethlen gróf — hogy ez a mmoI
a vendégminiszter lakosztályait lyamatban, erről a specifikus kérdésről bár az akkori katonai helytetMl

fibecse.it


lyólag természetesen jórészt a mai ha
tárnál északabbra húzódott, egyes he
lyeken viszont (ugyancsak hadtechnika 
okokból) a mai politikai határnál dé
lebbre került le, vagyis kedvezötlenebt 
volt a magyarok számára. Nagyon fi
gyelemre méltó különben, hogy ez ( 
revíziós igényeket igyekszik építeni, va- 
lójában praktikusan nem is lépett életfa

Burtha hadügyminiszter ni 
között megállapított ideiglenes demar
kációs vonal, melyre Bethlen gróf most 
soha!

—A magyar csapatok ugyanis csak 
nagyon vontatottan hagyták el Szlová
kia területét és visszavonulásunk több 
mint három hétig tartott. E három hét 
alatt pedig egyrészt megérkeztek b'och 
marsall rendelkezései a defenfiv de
markációs vonalrav onatkozólag, más
részt azonban hazaérkeztek a cseh lé
gionáriusok is és újévre megszállották 
az egész szlovák területet a Foch-féle 
vonalig. Ez az egyedül érvényes (bár 
szintén csak provizórikusnak szánt) 
Eoch-félc demarkációs vonal pedig jel
lemző módon már csaknem teljesen 
megegyezett a magyar-csehszlovák po
litikai határokkal, sőt azoknál a magya
rokra vonatkozólag helyenként még 
kedvezőtlenebbül is alakult. Teljesen 
alaptalan tehát a magyar kormánynak 
az a felfogása, mintha az entente csak 
a későbbi politikai fejlemények, vagy 
egyéb külső okok hatása alatt hatá
rozta volna cl magát a trianoni béké
ben leszögezett határ megszabására! 
Hiszen már ez a Foch-féle demarkációs 
vonal Károlyi idején, tehát a kommu
nista korszak előtt is, nagyjában ennek 
a határnak felelt meg.

— A mondottakból úgy hiszem elég 
világosan kitűnik, hogy az 191S.iki ha- 
tármegállapitdsnak kimondottan és tu
datosan ideiglenes jellege volt és. hogy 
annak egyetlen célja és értelme a ma
gyar hadsereg visszavonulásának gyor
sítása és megkönnyítése lehet. Politikai 
határtárgyalások egyáltalán nem foly
tak cseh-szlovák és magyar körök kö
zött sem Budapesten sem egyebütt és 
nem folytak informatív megbeszéléseink 
sem Magyarországgal semminemű ha
tárkérdésről, mert hiszen, mint az egész 
világ tudja, és minthogy maguk a ma
gyarok oly sokszor és oly keserűen fel- 
hánytorgatták, minden idevonatkozó 
kérdés Párisban oldatott meg!

— Emberileg és lélektanilag tökéle
tesen megértem, ha a magyarok minden 
lehetőt és lehetetlen felhasználni igye
keznek, hogy prcjudikálhasSanák a tria
noni béke szabványai ellen: Hiszen 
Srobár miniszterünket is teljesen alap
talanul meggyanúsították még avval is, 
hogy ő Szlovákiát mindössze négy ma
gyar megyéből akarta volna megterem
teni!

Nekünk Középeurópában kölcsönös 
megértés, a gazdasági és erkölcsi kö
zeledés politikájára volna szükségünk. 
Kétségtelen, hogy czirányban a folyto
nos békereviziós követelőzések haladást 
nem jelenthetnek, hanem csak clmcrge- 
sithetik a helyzetet.

*
A hal! nagy órája clkongatta az éj

felet. A kifáradt miniszter hátradőlt kar
székében. E11 is abbahagytam a jegy
zést és ahogy felnéztem, szemem a 
cseh államférfi szigorú, kutató nézésébe 
ütközött. Talán azt várta, hogy feleljek 
neki valamit. Jól tudtam, hogy a *dip- 
lomríeia kampány* alatt, melyről be
szélt a Rot her mere és Palcologuc-jcgy- 
zékeket érti; de nem volt mit felelnem. 
Prága és Budapest között nem nézet- 
eltérés van. hanem homlokegyenest el
lenkező világfelfogások ütköznek.

Benedek Károly

Megszilárdult a kormánykoalíció helyzete
A vajdasági rad ik á lis  s dem okrata  képviselők  együ tt 
a k a rn ak  m űködni a községi képv ise lő testü le tekben  is

Beogradból jelentik: A parlament pén- kréta képviselőknek a községi igazgatás ' zésre, mert az ott termeit gabona nagy 
teken történt elhalasztása némi nyngal- njjászervezésérc irányuló kívánságait fi- részét eladták, a többi pedig magnak 
mat hozott a politikai életbe. A képvise- gyelcmbe veszi. kell. A tartalékliitelekböl kihasított hét
lök nagvrésze kerületébe utazott. Politl- . ni m ö~«vn millió dinárt dc'szcrbiai és dalmáciai
kai körök véleménye szerint I\O \em uer 19-1 városok lakosságának segélyezésére for-

a kormány helyzete meglehetősen 3 par amen ditják, a noviszadi építésügyi szekció
stabil. Perlcs Ninkó dr., a parlament chmkc hiteleiből pedig 200.000 dinárt osztanak ki

. . . . . .  szombat délelőtt megállapodott Vukicse- a dubrovniki Ínségesek között.
Az utóbbi napokuan a demokrata klub is yjcs y e|ja miniszterelnökkel, hogy a j A minisztertanács fciliab.'lmazta a pénz
olyan magatartást tanusit, amely arra parian1ent legközelebbi ülését november ügyminisztert, hogy dolgozzon ki tftr- 
mutat, bőgj 19-ikén délelőtt tizenegy órára hívja ősz- vényjavaslatot a nem egyenes adók kér-

a demokrata párt Is óhajtja a kor- szc. Az ülés napirendjén az Angliával, désánek rendezéséről. A kormány a ja- 
mánykooílcló további fenntartását. Németországgal és Belgiummal kötött vaslatot e hó 22-ikcn akarja a parlament 
A demokrata klub pénteki határozata, kereskedelmi szerződések ratifikációja, efé terjeszteni.

amelyben a kizárólag közgazdasági kér- továbbá egyes bizottsági jelentések szc- Elfogadta a minisztertanács a szoclá!-'’ 
dések napirendre tűzését követeli a mi- repedlek. A kereskedelmi szerződések ra- pr,|jtj),aj miniszter javaslatát a munkanél- 
niszterelnöktöl, valamint a -vajdasági ra- tifikálása után a parlament két bárom ixf,j-lS£g enyhítéséről. Végül elhatározták, 
dikális és demokrata képviselők együttes ülésben le fogja tárgyalni azokat a ja- |,0„v a miniszterelnök dolgozzon ki ukázt 
ülése arra mutat, hogy a demokrata párt vasiatokat, amelyekre kimondták a stir- a minisztereknek és államtitká-
is kerülni akarja azokat a kérdéseket, gösseget. rcknak nyugdíjazásáról, akik rcndc'.ke-
amelyek a két kormánypárt között sur- minisztertanács iié-C zési állományban vannak és nemzetgyű-
IüKóL  ‘A T e S n U  « «  « i IS , kíPVÍSC’"R' “  **” *
klubülése megegyezésre vezetet, és « •  t t a v o ^  am elye^a | A „„„tsz,er,mules ülése után az uW g-

a vajdasági radikális es demokrata Kérdéséről tanácskoztak. Sumenkovics; írók megkérdeztek Murkovics Bogdan
képviselők arra az álláspontra he- „ ija épitésiÍRVÍ miniszter referált az in- ; dr. pénzügyminisztert, hogy mekkora
lyezkedtek, hogy a két pártnak a s í„es vidékek segélyezésére alakult hí- ’esz a költségvetés összege. A pénzug}-
vajdasági községi képvisefötesíülc- zottság működéséről. A bizottság eHmtá- miniszter kijelentette, begy azt meg nem

tekben is együtt kell működnie, rezta, hogy 1600 vagon búzát kér a segé- tudja. Arra a kérdésre, bogy e id a z ik -e
annál is inkább, mert Vnkicscvics Velja lyezésre a heljei uradalomtól, A pénzügy- külföldre kölcsönó ot,Ve . 'a 2*
miniszterelnök pénteki rendelkezéseivel miniszter kijelentette, hogy a beliéi ura- pénzügyminiszter azt \a a sz  
bebizonyította, hogy a vajdasági dcnio- dalomban nem áll annyi búza rendelkc- nem utazik.

Manoilescu vallomása a karlista-porben
Hárotnó ás védöbeszédhen hangsúlyozta ártahanságái Maniu 

Gyű a tanítva 7 onzása

Ujahb letartóztatások Romániában
Bukarestből jelentik: A. román közvé- A kihallgatás Só'fiii! áz elnöknek arra Gogtf volt belügyminiszter kablnetiőnö- 

letuény és!'1rülüfíöseli aZ utca változat- a kérdésére, hogy az 1926. januári ak- ke volt. Az a feljelentés étkezett e_ ene-
lamil nagy érdeklődése mellett foly- tus törvényes utón való revízióját lehet- hogy K ’iolytól jött les eleket rej ge
tatta szombaton a bukaresti hadbíróság ségesnek tarlja-c, határozott igennel vá- j lakásán és bar a házkutatás crcdmc.n-
a Manoilescu-pör tárgyalását. A hall- laszolt és kijelentette, hogy | teleti maraot, a ic.idörsvg i .ica, 05 a j
gatóság szombaton nem juthatott be a annak sincs semmi akadálya, hogy Angelescu ellen a nyomozást, 
tárgyalóterembe, mert a hatvan védő Károly tagja legyen a régensta- Ugyancsak házkutatást tartottak egv 
és negyven kiilfö’di cs román újságíró nácsnak, C.aovszki nev.i Párisoan élő volt roman
teljesen megtöltötte a szűk termet. mert román- állampolgár maradt. A pa- fötisztivselö lakásán is. mert Uaovszki

A szombati tárgyaláson rasztpárt vezére megerősítette Manói- többször látták Parisban Károly herceg
Manoilescu folytatta védekezését és á só n a k  azt az állítását, hogy társaságában.
teljes bárom éra hosszat szenvedő- Ferdlaúnd király levelet küldött Két újabb letartóztatás is történt ? 
lyesen és gyakran eiérzékenyülö Bratkmunak, melyben a törvény re- román határon, almi egy Mco/u nevű 

hangon bizonyította ártatlanságát. „ , víziójára szólította löl. magánzót és Comr őrnagy feleséget
. . . .  , r , , . isiinek a levőinek a fotográfiáját a sa- tartóztatták le Mindketten Parisba\ edekezese során felolvasta azt a ve- ... , . , • /.h sm i™  ínninc mi*?.. .. . .. z • M : í -,at szemével latta. akartak utazni es állítólag lontos misz«zercikket, amit a (.rai Nou szamara irt. v v , u a.,;u •• , , i- -t~ c i '  f/ 'i • t n i \  a.ida-vojvoda volt uniiiszleitinók » szioval kuli tok ki okét.Ez. a lap az 6 k.adasabatl u.dul volna az( , k ____________
tnus. ha közben le nem tartóz attak A a 4 i|(. törvényhozási Z —
vezércikkben Manó,lesen físzlelesen let- uk)|| |e(]C| -----------------------------------  .
tege i a Karoly herceg érdekében indi- n . . . .  . . . .  nvriv*'I I hácstorolal sors-* . . .  a. .. , Popovics volt miniszter elmondotta, u y cn a i uaj m ű m  ..wtott akció rugóit. Manoilescu hangsu- , , .. .. . , . vUn-nh osztálv- I. hogy a uuilt ev dceembercben 1 erdmand jegy aruad/aoun \asa.o4
5oz a, iog.\ király meghívta öt azzal, hogy beszél- sorsjegyek közül a november 10-iki

minölR csak törvényes eszközök jci] K.-lrn| |va, 6s m(„ ,jja lnCK „cki |,0SJ. húzáson a kővetkező számok tiyer-
lyénybevételere stondol. és távol „ ,ó visszahelyez- tek:
all tőle mnden torradalml akció. n| ha é:eto,ód|ál meg- MM ,IM r nyeri: 2.MM.

Epe, ezért sohasem gondolt arra sem. változtatja. M  „yen: 7480. 8501. 12477
hogy a tisztikart megnyerje az akco R| |s mcnt <|c R | R n |  w _ , „ 6() „  , . 812 „4
r • » -ti- - m  I fudn(( megegyezni. 57, 35277. 36604, 37045, 40125, 42780,Vallomása további során Manoilescu K *•' ’ j - n o  cstoh ?o
elmondotta, hogy annak idején Ooga Oktávián volt belügyminiszter í - ^ o ?  ftizna”  679^5

Jorga professzor levelével ment azt vallotta, hogy Manoilescu nem ké- í ' 43?’ / ’ -'A' J ' szshí s ’unö *9
' I’órisba. W.ltett elő forradalmi akciót. " L m ,

amelyben .lorga arra kérte Károly her- Madgcfiru V rgilnck. a parnszlpárt tit- ‘ 0. Am ’ inn?!? ooccget, erősítse meg a Mr»ío-be„ meg- kárának k,hallgatása következett, aki » • ’  • ' 96528. I110-.... W.
jelent nyilatkozatát és teljesítse azokat ! « ’ • teh,„árjában és augusztusában '< ,2‘ „121' J Z „
a feltételeket, amelyektől tiigg. hogy a meglátogatta Károly hercegei l’árisban. '
román trónt elfoglalhassa. Hangsúlyoz- ,anu erről a ket látogatásról azt \al- 1
fa végül Manoilescu, hogy Károlyt fáj- lolta, hogy megbízatása volt a paraszt- A november lt-:ki húzáson a kö- 
dalmasan érintette Bratianunak a párisi Páft részéről, hogy vetkező számok nyertek: ifíhh di-
Figaróban megjelent intervjuja, amely- hozza Károly herceg tudomására nj r/ nyert: 33475, 103222, 115163,
ben Bratianu azzal vádolja, meg a her- azokat a feltételeket, amelyek mel- áindrt nyert: 8515, 12427 , 65,
cégét, hogy az az idő, amikor Károly lett visszatérése lehetővé válnék. 233C6, 85, 27866, 33404. 41. 352C5, 7,
volt a légiflotta parancsnoka, minden A védők előterjesztést tettek, hogy 3^ 5(li ^7 36636. 73 . 82. 37007,
repülőtisztnek a legkellemetlenebb cm- a hadbíróság hallgassa ki Stirbcy herce- 40123, 33. 42705, 46330, 57, 68, 47371.
lékei közé tartozik. get, volt miniszterelnököt. Bratianut és 35, 47522, 39, 63, 55707, 57443, 58,

Manoilescu vallomása után a biróság Károly herceget. A bíróság az előtér- 5R724, .35, 67. 70, 61209, 62817,
áttért a tanúkihallgatásokra. jesztés fölött még nem határozott. 70284. 82557, 84310, 64, 96210, 76,

Elsőnek Maniu Gyulát, a nemzeti A hadbiróság ezután a tárgyalást fel- 95503, 41, 103208, lt»5lO4. 24, 41,
parasztpárt elnökét hallgatták ki függesztette. b4( ',^509 27< i 10624( j 1l81’3t 54,

tanúként. Más bukaresti jelentés szerint a Ma- 8?t 115135. 62, 84, 04. 119481, 1205,35.
aki elsősorban Károly lemondó nyilat- noilescu üggyel kapcsolatban bűnvádi p4 1^537
kozatának előzményeit vázolta. effdrds indáit Angelescu Jonel ellen, aki ‘ }



Noviszad mindenáron ragaszkodik ]
a vasutigazgatósághoz

A városi közgyűlés részéről küldöttség tog tárgyalni 
Szubotlcán a  vasutigazgatóság áthelyezéséről

Noviszadról jelentik: Városházi körök- gélt kell maid betdbldznl. Május 19-ikén 
hcn nagy konsternációt keltett Borkő a kiszélesített tanács közgyűlése elfogad- 
Jakab szuboticai vasiitigazgafónak a gaz- ta a pénzügyi bizottság javaslatát és meg- 
dasági testi;.etek küldöttsége elölt tett hatalmazta a városi tanácsot, hogy ebben 
nyilatkozata, hogy a vasutigazgatóság a szellemben folytassa a további tárgya- 
Noviszadra va’ó áthelyezése akadályokba lásokat a vasutigazgatósággal. A liatá- 
ütközik, mert Noviszad nem tanúsít kellő rozatot Barakó János főmérnök, a novi- 
clóz.ékenységct. A városházán azt hiszik, szadi vasuti osztálymériiökscg vezetője 1 
hogy félreér lesen alapul a vasutigazgató- vette át a vasutigazgatósághoz való to- 
nak az a véleménye, mintha Noviszad vábbitás végett.
város sem menne cl a lehetőség legvég- — Ez évi június 4-én a vasutígazga-
söbb határáig ebben az ügyben. Hang- tóság újabb beadványt intézett, amely- 
síi! yozzák, hogy Noviszad ma is a legko- I ben közölte, hogy a közlekedésügyi mi- 
u.alyabban foglalkozik azzal, hogy min- , Hisztériám huszonöt vasataslaliásból cíl- 
dent elkövessen a vasutigazgatóság oda- . ló épület létesítését engedélyezi és a 
l ely ezése érdekében. Illetékes helyen n \ várostól az építkezéshez ingyenes, Vflgy I 
J övet! csőket közölték a Báesmegyei igen mérsékelt ára telkeket kér. A laká- 
Baiiló inunk? társával: sok 1928. november 1-ig készüljenek cl.

-- Borkő vasutigazgató ez évi május, Junius 17-cn a kiszélesített tanács erre! 
9-én a pénzügyminisztertől kapott felka- a beadványra felajánlotta a villanytelep | 
tahnazás alapján beadvánnyal fordult mellett s az úgynevezett régi lövölde 
Noviszad városhoz és javasolta a szubo- területén levő telkeket. Erről ugyancsak 
ticai vasutigazgatóság áthelyezését. Kérte, Barakó János főmérnököt értesítette a 
hogy Noviszad építsen tlsztviselölakdso- város. A vasutigazgatóság azt válaszol- 
kat, még pedig 8 négyszobás, 64 három- ta, hogy a felajánlott területet nem fo- 
szobás, 128 kétszobás és 100 egyszcba- gadja el, hanem a kórház mellett a ker- 
konyhás lakást, összesen húszmillió dinár tészeti iskola áthelyezése folytán felsza- 
értékben. A javaslat szerint az épületek badult területre tart Igényt. A kiszélc- 
a város tulajdonában maradnának, az sitett tanács augusztus 25-ikén, mint- 
amortlzációt pedig a vasutigazgatóság hogy a kertészeti iskola áthelyezéséről 
teljesítené. A lakbéreket a vasuti alkalma- még nem döntöttek véglegesen, a vasat 
zottak fizetéséből és lakbérillcttncnyeiböl mellett 2300 négyszögöl területet ajáit- 
levonnák. A város köteles volna ezenkívül lőtt fel 60 dinárjával. Szeptember 23-án 
húsz millió dinár költséggel díszes épii- az erre vonatkozó iratokat és terveket 
letet emelni a vasutigazgalóság részére, megküldték a vasutlgazgatóságnak, 
az építkezés költségeit évi részletekben 'ahonnan az a válasz érkezett, hogy az 
fizetné vissza a vasutigazgatóság a vá- újabban felajánlott terület a hivatdlépü- 
rosnak. Ezzel a beadvánnyal a kiszélesi- let részére alkalmas, lakások céljára 
tett tanács pénzügyi bizottsága május azonban alkalmatlan. A válasz nem tért 
16-ikán foglalkozott és Klicin Mita javas- ki a közgyűlési határozat pénzügyi ré- 
latára a város kérte, hogy a közlekedés- szérc.
ügyi minisztérium az Állami Jelzálog- _  Ezek az adatok tűnnek ki a város
banknál eszközölje ki az építéshez szűk-, n^j feEvö iratokból. A Városi ktízgyii- 
séges kölcsönt és az állam biztosítsa az legközelebb küldöttséget fog válasz- 
annuitést. Kívánta továbbá, hogy a kői- tan^ azzal a feladattal, hogy Sznboticán 
csbnösszeget semmiesetre se tublozzcik a z» vn & n 7 & ntn^rí & vp&vp IpI nváros ingatlanaira, mert ezekre a vizvo- % £ £ £  ér-
zeték és a vásárcsarnok leendő költse- dekébett.

I

Mit mondolt a R-?. dics-párt jelöltje ?
K rm potics Iván áHam eUenes izgatási és Jázitásl bűnügyének  

tárgyalását m sgkezdte a szuboticai törvényszék
A szuboticai törvényszéken szombaton ’ g' iilekczei előtt nyilvánosan állította: 

tárgyalta Pavfovlcs István törvényszéki »Hiába erőlködnek a szerbe1.:, bogy meg- 
elnök büíitetőtftftácsa a lázifással és iz- tartsák ezeket a területeket, ez nem fog , 
gatással vádolt Krmpotics Iván, a K a-. nekik sikerülni, mert rövidesen elíoglal- 
dics-párt szentai és topolai volt képvise- j ják a magyarok Szuboticát és akkor 
lőjelöltjének bűnügyét. Krmpotics Ivánt ; meglátjuk, ki lesz az ttr a torony alatt«. 
ez év augusztus tizenkilencedikén egy 1 Más alkalommal ezt mondta: »Igeriis. 
szombati napon délelőtt liz és tizenegy ■ idejönnek a magv arok, elfoglalják Szít
éira között tartóztatta le a szuboticai' boticát én fogom őket fogadni és viszem 
rendőrség. Krmpotics akkor, mint a i clőtti'k a magyar zászlót*. Állandóan 
horvát paraszípárí szentai és topolai já - : szóbeli propagandát végzeit a jeíen'cgi 
rás képviselcjetillí.'e, különböző helyeken ' helyzet megváltoztatása céljából cs ál- 
heszédeket tartott. A kérdéses napon j landóan hajtogatta mások előtt, hogy 
Krmpo.’cs Szubolicán tartózkodott és a j meg kell változtatni az állam politikai 

„ délei', tti órákban megjelent a Városi i rendjét, hogy a Vajdaság elszak: assék 
r Kávéba;; e-'ötti téren, ahol ismerőseivel Jugoszláviától, hogy más államhoz csa- 

é< más emberekkel beszédbe elegyedett, toltassék és ezzel az. államvédelmi tör- 
1 olitikáról folyt szó. Krmpoticsot körül-1 vény első pontjának első szakaszába iit- 
vefték a íöldmives emberek és vitaikoz- köző állameileties bűncselekményt köve- 
ni kezdtük vele. Körülbelül egy félóráig tett ok
beszé'hjt'ií Így. amikor megjelent egy A második vádpont szerint Krinpot'cs 
detektív cgv rendőrrel, akik fclszólitot- 1927 augusztus közepén, egyik közelebb 
tűk Krmpoticsot. hogy kövesse őket a meg nem határozott napon, Sztaramora-! 
rendőrségre. A rendőrségen Cankovics vicán több személy előtt kijelentette- 
Miodrág rendőrkapitány hallgatta ki »Lám Szerbiából idejöttek holmi dobro-, 
Iá iiíPotiésot és a kihallgatás után kibír- voljácok és elfoglalták a mi földünket, de 
deifo előtte a Ictarlóztatási végzést, szeptember huszonegyedikén miudiiyú- 
Krmpotícsot a rendőrségről még aznap luknak pakolniok kell bocskoraikka. 
átszállították az ügyészség fogházába, együtt, mert elkergetik innét.* 
ahól azóta vizsgálati fogságban van. A ! harmadik vádpont szerint augusztus 
vizsgálati fogságot annak idején jóvá- tizenkilencedikén Pavlovác és Szubotica 
hagyta a szuboticai törvényszék vádta- kijelentette: »Ebben az államban
nácy? és a noviszadi felcbbv ítéli bíróság pravoszlávok uralkodnak, akik a mi ka- 
is. Ebben az ügyben tarttolták meg tboliktis templomainkat el akarják venni 
szombaton a szuboticai törvényszéken a .̂s hétmillió katbolikus felett akarnak 
fötárgvalást, amelyen a vádat Csulino- uralkodni*. Ezáltal — mondja a vádirat 
Vies Eerdó dr. áüamiigyész képviselte, a _  a lakosság egy osztályánál gyűlöletet 
Védelmet Dollanin Iván dr. látta el. I szított, ami által a szerb büntetőtörvény-1 

Az elnök megnyitva a fötárgvalást Is- könyv 103. szakaszába ütköző biiiicsclek- 
nierfcttc az ügyészségi vádirat rendelke-1 ményt követett el.
zö részét,- amely négy pontba foglalja a i vádirat negyedik pontja szerint au- i 
Krmpotics elleni vádat. gusztus tizenkilccedikén a vonaton Pav-

Az első vádpont szerint Krmpotics lovác és Szubotica közt, nyilvánosan ezt 
1927 augusztus hó közepén közelebb meg mondta a királyi kormány elnökéről: »tz 
nem határozott napokon több ízben a az őre.# szakállas akar uralkodni*. Ezzel 
szuboticai Városi Kávéház előtt, nagyobb megsértette a királyi kormány elnökét és

Ú jfa jta  szappan
a családi fehérnem ű m osására!a családi fehérnem ű m osásán* ?

Nem valami uj szappanpor vagy vaiam 
közönséges szappan u; alakban, hanem 
a szappankészítés terén végzett tudo
mányos búvárkodás legújabb eredménye

A fehérnemű tartó sáqn tlíbbé nem attól füge, hogy 
miiyen gyakran kér a! az mosásba. A R nso kivonja 
a piszkot a fehérneműből, ami által a fehérneműt 
rontó dörzsölés megszűnik. E'multak azok a nehéz, 
fárasztó napok, amikor az eqtsz napot a gőzölgő 
mo’óteknőnél kellett tölteni, de csak azok részére, 
akik Rlnco-t használnak. A Rm.so tisztítja a fehér
neműt, ha azt éjszakán át hideg vízben hagyjuk — 
megtakarít tehát munkát, időt és pénzt, mert csak 
ezt a három egyszerű szabályt kell szem élőit tartan i:

Kev'rjük a Rirso-t úgy, ahogy az a csomagon 
elő van írva

Altassuk Rínso-ban a fehérneműt 
Öalitsűi; ki áztutás után hideg vízben

• aj v;-v./A

ezzel a szerb liüiitetötön'ény'i.öin \ 104. a terhére rótt kifejezéseket. Lipozencsics
szakasza szerint hivatalnoksértést köve- Iván, a következő tanú azt mondotta, 
tett el. hogy tréfásan beszélgettek. Egy szót sem

Krinpctics Iván vádlott a tárgyaláson v.c tt. koinolv^11 lefolyt beszélge-
kijelcnteíte, hogy nem érzi magát bű- tcsbol. Arfco.'írs Dragutni volt városi tit- 
nörnek az ellene emelt vádban. Elmon- ív •yeiiuoi előadta, bőgj a vádlott a 
dotia. hogy július, \agy augusztus elején gyógyszertár és a Varoshaza kapuja ko- 
— az időpontot nem tudja biztosan — a tven íorinahs beszedet tai tolt
Városi Kávéház előtt néhány szubot'cai o't cg;. ncg.Miltckbez. Az nem \O;t bcszél- 
kisgazdával a kávéházi terasz egyik asz- get-s lument ; zenok us. Egyal.alaban
tálánál hit és bcszé'gctcit. Jelen volt a ílt. rí'-S,n?i<’-taí11Iíi ínon . t-
társaságban Lipozeitislcs Iván kisgazda. Négy-öt itnN tavolsabol hallotta a vad- 
akivel tréfásan beszélgettek az ö jelölt- lottálta hasznait knejezeseket, melyekkel 
ségéröl. A beszélgetésben többen részt vádoljak. be’.\a.n\a m?.g\ar nvep-vii es 
vettek, olyanok is. akiket ő nem is ismer. I horvátul beszelt. Salamon Sztipau tanú 
co azt határozóban mondhatja, ho'ry  mnyegfe.cri vallomása tih’.n Erics jim.iin 
egyáltalán nem használta azokat a ki- bum kijelentette, hogy o maga hallotta, 
fejezéseket, amelyekkel vádolva van. A hogy a vádlott igenis .msznalta a terhe- 
vádlott után Sáresev Mito földbirtokos re rótt kijelentéseket.
tanút hallgatta ki a bíróság. A tanú el- A bíróság ezután félbeszakította a tár- 
mondottá, hogy a vádlott Lipozenesies gyalust és több u.i (ami mngidézését rcn- 
Ivánnal ült a kávéház előtt, tanú is jelen dűlte el. A tárgyalás folytatását no
volt és politikáról beszélgettek. Azt nem vember hó tizenötödikére keddre tiiz- 
haüotta. hogy a vádiolt használta volna te ki.

A  r o m á n  k o r r a  á .s iy  b e t i l 
t o t t a  a  p a r a s z t p á r t  g y u l a -  

f e h é r v á r i  lt< m fí* ress® w .sá t
Ó r iá s i  i z g a lo m •

Bukarestből jelentik: A minisztertanács ) nagy izgalom közt betekntet'e, hogy a 
szombaton elhatározta, hogy parasztpárt fenyegetéseire a kormány

a nemzeti paraszipárt gytilaichér- teítekkel fog \ ah ini. A l.mmány haj-
vári kötne; esszusát tie r c n s r ’ó'yozl «W < W eiül, de

és a határozatot közölte a pnrnsztpárt ,)cni Gyulaíaliűrvárou és uain nép- 
vezetőivel. i gyűléssel egybekötve.

Martin a kamara délutáni illésén meg- . . .  .. , , .,
interpellál;., a l.eliicv.nipis, tcrl és kije- . '»bol lelsz,,,., t es Hangsúlyoz a.

!lnnv egy a kormánynak nincs joga a gyula-
v 1 fehérvári kongresszust és iiépgvíllcst be-

a koiigicsszust a kormány tilalma | tiltani.
ellenére Is megtartják. A kongresszus betiltása miatt egész

Dúca belügyminiszter azonnal válaszolt és Romániában nagy az Izgalom.



HÍREK
——

—* őfelsége Topóiéról visszatért Beo
gradba. Beogradból jelentik Őfelsége 
Alekszander király szombaton délután öt 
órakor Topoláról visszatért Beogradba.

— Szubotlca város ünnepe. Vasárnap 
november tizenharmadikának ün
nepli Szubotica város lakossága a szerb 
hadsereg bevonulásának kilencedik év
fordulóját. A város azóta minden évben 
ünnepélyes keretek között üli meg ezt a 
történelmi jelentőségű napot. A rendőr
ség felhívása szerint vasárnap egész nap
ra ki kell tűzni a zászlókat és piac csak 
tiz óráig lesz. Vasárnap délelőtt az ősz- j 
szes felekezetek templomában, ünnepi is
tentisztelet lesz. Kilenc órakor a pravo
szláv templomban, tiz órakor a Szent Te
réz székesegyházban lesz szentmise, ame
lyeken Manojlovics Dusán főispán, dr. 
Sztipics Károly polgármester és Diinit- 
rijevics Milivoj tábornok, a szuboticai 
helyőrség parancsnoka vezetése alatt 
megjelennek a polgári és katonai hatásé- í 
gok képviselői. Szentmise után a katona
ság felvonulást rendez a városháza előtti 
téren. A 37. gyalogezred kaszárnyája | 
udvarán tábori mise lesz, ami után meg
kezdődik a 37. gj’alogczred védszent- 
iirnepe. Délután a kaszárnyában katonai 
mulatság lesz. Este a Tiszti Otthon ren
dez tagjai és azok vendégei részére es- j 
télyt. A szokolegyesület előadást ta r t , 
délután a főgimnázium épületében. A z' 
előadáson Gábrics Jován igazgató fog be-, 
szedet mondani, utána tánc lesz.

— Nyugdíjazták Price admirálist. Beo
gradból jelentik: Őfelsége a hadügymi
niszter előterjesztésére több ukázt irt 
alá, amelyek katonai nyugdíjazások: t 
tartalmaznak. Nyugdíjazta a király töb
bek közt Prlca Dragutin ellentengerna
gyot is, aki legutóbb az udvarnál telje
sített szolgálatot, mint tiszteletbeli ad
jutáns.

A f e y k Q t t n ö t r a ^ s d i g j s

Aj E L S zN  /cyrf.ib^ film j <
H  é t ' ó t 5 l g a r o a i o b ib a n

—  I s. A  Mcteoro’ógiai Intézet!
Vrltozókertv, Ilidéi; idő ' /rhnto. í 

északi sz j’ckke! és e£veidre més; sok j 
helyéit tsa.nadékkak hóval vagy csöve’. . :

— Deogradlrn betilt jtték a rzpaliú! i 
fasrzödes évior* u'ójiára tervezett gyó.'z- i 
ünr.epúiyt. A .Irgcnzláv Mat ca szomba
t é ’ délután piák"tokát ragasztott ki 
Bengrad ucc-'»'n. amelyekben felhívja a 
1 '-osságot, hogy vegyenek reszt vasár- 
r".p a rnp' íiói szerződés megkötése év- , 
ímőii'őjáiiak alkalmából az egyetemen ! 
t iríandó gyászinmepélyen. A rendőrség ' 
a plakátokat elkoboztatta és az ünne
pély mcgig;(.’sár nem engedélyezte.

— Az osztrák köztársaság kilencedik 
« Izr iiló.’ának megünnpclése. Becsből i 
jv'i-m k: Szombaton ünnepelték az ősz-! 
teák köztársaság fennállásának kilence
dik évfordulóját. A bécsi munkásság dél
előtt nagy körmenetet rendezett, miután 
azonban havas eső esett, a körmenetben 
nem volt olyan tömeges a részvétel, mint 
ahogy a szociáldemokratapárt számítot
ta. A körmenet alatt rendőr seholsem 
mutatkozott, mert a szociáldemokrata
párt vezetősége vállalt kezességet a rend
ért és az ünnepség valóban impozáns 
nyugalomban minden incidens nélkül 
folyt le.
................  _ 10853

( N Á T H A
valamint sok ragályos betegség ellen
f  „KMPPOSAK"

(Törv. véd.) Dr. Besarovió szerint
fertőtlenítő orrkenöcs

Kapható m inden gyógyszertárban

Lerakat: Sckiitzenapotheke Müach^n j
ARKQ GYÓGYSZERTÁR

ZAGREB -

Polixéna zárdafőnöknő 
letartóztatásának epilógusa

A Bácsmcgyei Napló folyó évi no-1 kifejezések voltak. Kijelentjük, hogy 
vember 9-iki számában Polixenia ezek a kifejezések félreértésből ke- 
zárdafőnöknő ismeretes aíférjével rültek a cikkbe és tőlünk távol állott 
kapcsolatosan megirt tudósítás ci- akár a Vidovdánt, akár Jevgyevics 
méhen és szövegében a Vidovdán Dobroszlávot megsérteni, amiért 
cimti lapra és annak főszerkesztője- kérjük ezt tudomásul venni, 
re, Jevgyevics Dobroszlávra sértő

— DImifrfje patriarchs Petroi aradiu
ra érkezett. Noviszadról jelentik: Szom
baton délután felnégy órakor megérke
zett Petrovaradinra kíséretével Dimitrije 
patriacha, akit a katonai hatóság és a 
helyi lelkészség ünnepélyesen fogadtok.
A patriarcha vasárnap felszenteli az uj 
katonai kápolnát. Megérkezése után is
tentiszteletet celebrált nagy papi segéd- 
ícttel, majd a patriarcbiát és kíséretét 
Popovics Radomir, a petrovaradini tü
zérezred parancsnoka iátta vendégül. A 
tcmplomfelszentelés reggel nyolc órakor 
lesz. Délben Djodics Gvura noviszadi 
liadseregparancsnok ebédet ad a patriar
cha tiszteletére.

Három szoba mellékhelyiségekkel 
azonnal kiadó. Mucsi-telen 89 C.

•1 tf tö kát nagy sl ’gar a Városi Moziban !

A M isi b a b l l o n j a
ás a bukott nő tragédiája

— Egyetemi választások Zagrebban.
éagrebból jelentik- A zagrebi egyetemen 
rasárnap választják meg a jugoszláv 
akadémiai segélyegylet vezetőségét. Az 
egyetemi választásoknak, mivel politikai 
színezettel bírnak, nagy jelentőségük 
.an, mert Zagrebban közel ötezer egyc- 
„mi lud'gató él. akik különböző pártok
ra tömörülve azoknak jelentős részét 
eszik ki. Eddig két párt küzdött a se
gélyegyleti b.atalomé.-t, az orjuna, vagyis 
i sze-b pártok blokkja cs a Jog-párt. a 
(orvát pártok blokkja és a vezetést 
ni -.'.eddig a szerb konstruktív blokk 
tartotta kezében: Az idén a Zagrebban 
lenuálló vajdasági magyar és német 
dákok »Vc'vodína« néven közös klubba 
ömörii'tck és százötven tágjukkal csat
akoztak a horvát blokkhoz, amely most i 
rztos esélyekkel indul a küzdelembe. A J 
vasárnapi vá’asztás elé nagy izgalom- j 
mai tekintenek a zagrebi egyetemi ifjú- j 
súg körében. '_     I—fi-v»vw n n rw 7  »i m i m Hiiw n m — mMO— w n mrbs* ,

1T ©  Sl S íúS. l e m  SÍ-
elisrjcrt jő hé r. tmőnyj kapható a j

S í c L t e ?  c n k r á s z d á b a r a  J
Te “fon: 206 in 2?. | '.

I
— .Meghalt Fehér Jenő budapesti z.e- ; 

ueszerzö. Budapestről ielentk: Fehér | 
Jenő zeneszerző szombaton Budapesten 
meghalt. Fehér Jenő 187?-bon Szombor- 
ban született Hiiszcnkéiívcs kvában 
adták elő első dalj'tékái, később Bélái 
ízor !if? Ottójára megírta a Kataiin
mű operett ít, melyben Hegyi Aranka és 
Kiiry Klára annakidején legnagjobb si
kerüket arattak.

— Borzalmas családi dráma Vsn'tnv-
cin. Vinkovclröl jelent'!;: HehirTli An
tal jómódú vink.-vcci kereskedő lel Jog
talan családi életet élt. Iszákos. vés'*..•-i 
kedö természetű ember volt és emiatt ■ 
örökös perpatvarban élt feleségével, ittas j 
állapotában nem egyszer bánfai u:/t t ' 
feleségét és két kis gyermekét. A k<;i 
család örökös rettegésben éb. írért t 
Heinrich többlzben azzal fenyegebröit,' 
hogy kiirtja családját. A napokban is itta -1 
san tért éjféltájban haza. Szóváltás1 a 
keveredett feleségével, szó szót követeti1 
és a veszekedés zajára a két kis gver-; 
inek is felébredt. Heinrich hirtelen c l" - ' 
rántotta revolverét és rálött feleségért! 
aki holtan rogyott össze. A két kis gv r- 
meg megrémülve bujt össze, az apa le
fektette őket, ö maga pedig eltávoz tt 
hazulról. Egész éjszakán át dorbézolt és 
hajnaltájban tért haza. A gyermekek 
aludtak, mire Heinrich egy bundával be
takarta őket, majd revolverével föbclö'ie > 
magát. Holtan terült cl felesége bolttesie í 
mellett, 1

— A Bácsmegyel Napló jövő heti tár
cái. A jövő hét folyamán a következő 
tárcák jelennek meg:

Szerdán: Blazsek Ferenc: Vetélytár- 
sak.

Csütörtökön: Bacdecker: Egy kritikus 
albumából.

Pénteken: Tamás István: Éva.
Szo'mbaton: Pdrvdny András: A há

zasság iskolájából.
— Megölte a mostoha anyját. Őszi

ekről jelentik: Lazics Teodor marincei 
földmives felesége halála után újból meg
nősült és ezután az első házasságából 
származó két gyermekére szomorú na
pok virradtak. Mostohaanyjuk nem szí
velte őket, örökösen korholta, iitötte- 
verte a gyermekeket. így ment ez éve
ken át, a gyermekek legényekké csepe
redtek, de a mostohaanya még akkor is 
bántalmazta őket. A nagyobbik fiú, Tósó 
nagyon el volt keseredve és ezév nyarán, 
mikor mostohája újból bántalmazta, egy 
kezeügyébe akadt fejszével agyonsujtotta 
az asszonyt. Az oszijeki bíróság most 
ítélkezett felette és az enyhítő körűimé 
nyék tekintetbevételével két évi fegy 
házra ítélte.
— BMMfP—■- O— —— I II I 11 >S — I — W l I »r  MBkU

KERESKEDŐK FIGYELMÉBE! i
ViAáZK GYERTYÁK, sárqát és fehéret külön- i 
féJe nagysáqokoan, legjobb niinC'Sé'^ll 18 Din >r 1 
kg.-ja. Kapható a legrégibb vlaszküzletbcn f

M a l e n é i é  G á v r ó j
I  NOVISAD, PaSiéiva ul. 11 11424 |

— Havazások Szlovéniában. Ljublja
nából jelentik: Az elmúlt éjjel nagy vi- 
jiar volt a bokinji alpokban. Bledben 
egész, órán keresztül hó esett. A hegyi 
patakok erősen megduzzadtak és elön
téssel fenyegetnek néhány községet.

— Biztosítva van az oszijeki polgúr- 
mesterválasztás. Oszijekröl jelentik: 
Négyszeres választás után az oszijeki 
városi képvise’őtestület végre kormány- 
képes többséggel rendelkezik. A múlt 
vasárnapi választáson megválasztott 
horvát föderalista, cionista és a mun
kablokkhoz tartozó képviselők egy blokk
ba tömörültek és elhatározták, hogy 
Hengl Vjekoslav föderalista képviselőt, 
volt polgármestert jelölik újból polgár, 
mesternek. Hengl megválasztása bizto-
•í  »’ t n f <! i o k f i»k í n HiPln.

G y e r m e k é n e k  é le te  

a z  őn t e j é t ő l  f ü g g
Az orvosok véleménye szerint as anya- 
tejfel táplált íjyerm o.ínéhétszer akko
ri reménye van oz ó!etbonmaradushoz,

I
mint annak a gyermeknek, a in© yet 

más táplálékon nevelnek fen

Minden anyának kötelessége, hogy 
gyermekét a leh tőyíg szerint saját- 
maga szoptassa. Az Ön tejéne: meny- 
nyisége a várandóság alatti táplálko
zástól függi mert ebben az időben oz 
ínyanak kétszer annyi táplálékra van 
züksóge, sajátmaga és a gyermek

részére.
§ A m in t a tapasztalat m u la tja , az

.z anya napi táplálékának a tegkellemesebb 
•< leg-értékesebh kiegészítője* Egy csesző 

O vom altinonek ugyanaz a tápérteke, m int 
h iro m  tojásnak és am ellett nem te rhe li meg 
a gyomrot. M inthogy az O vom altine a legér
tékesebb tápanyagokkal e llá tja  a szervezetet, 

í ieheíővé teszi a te j jobb Kihasználását is. 
Áaphité m'nden gyógyszertárban, dro- 
eriábau éa a jobb es megeker szedé

sekben a következő árakon: 100 gramm 
b iz .  18*50, 250 gramm Din. 36*25 és

509 gramm Din. 63*25
Kérjen erre a lapra való hivatkozással 

ingyenmintát az alanti cégtől:

Dr. A. W aider D. D. Zagreb
r«x • "wv riMewtwnmonwnhUiOílaaninawnsnnsnrtsnswdLaowsjTwi.'tt 1

— Eljegyzések. Ing. Wilhelm Singer 
Knsice und Ilona Huszár Novisad Ver- 
mahlte.

Stanislava Hudovski Subotica és Pr- 
voslav Vuckovió ügyvédjelölt NiS, Je
gyesek.

n S n u n S i

/hS7\4 N IE L S E N  a la k ítá s a  
H é t f ő  . ö l  a  V á r o s i  M o z i b a n

Bxzsn ĉBXESKiwBjnHaMninBnBaaBMHannnaM^
— Peírovoszelón is megfelebbezték a> 

választásokat. Petrovoszelóról jelentik: 
A petrovoszelói községi választások min* 
den zavaró incidens nélkül folytak le. 
Jerkovics Zsarkó és dr. Sticfelmayer 
Adám több megválasztott képviselő ellen 
öv,1st adott be. mert húsz munkásképvi- 
•e'őtiek a község földet adott el és igv 
a petici'H’.álók szerint nem voltak meg- 
v ’-lnszt >a ók, mert a községgel szerző
déses viszonyban vannak. Kifogást emelt 
dr. Sticfelmayer a volt elöljárók meg
választása ellen is. A beadott felebbezcs- 
ben egyébként politikai okokból is kérik 
a busz munkásképviselő mandátumának 
megsemmisítését.

— Tanári áthelyezés. Vrsacról jelen
tik: Sp.ernjak Bogdán vrsaci gimná
ziumi tornatanárt Vukovárra helyezték
u. I.

— A rapallói szerződés évfordulója.
Zug;ebből jelentik: Szombaton volt a 
rapallói szerződés megkötésének ötödik 
évfordulója. Öt év előtt ezen a napon 
irtai; a' Rapalló olasz rivierai fürdő
helyen azt a jngoszláv-olasz szerződést, 
amely a konfliktusok hosszú sora után 
végleg megállapította a két ország kö
zötti határt, amely több mint félmillió 
délszlávot juttatott végleg olasz szuve
renitás alá. Az évforduló alkalmából az 
összes zagrebi hazafias egyesületek uc
cui gyűjtéseket rendeztek az Olaszor
szágban élő szlávok kulturális támoga
tása érdekében.



Gyermekcsinyböl tüzkatasztrófa. 
Karlovácról jelentik: Ribnik községben 
egyik szénaboglya tövében, azzal szó
rakozott a tizenkét éves Barbies István 
hogy gyufákat gyújtogatott. Az egyik 
eldobott tnég égő gyufa egy pillanat 
alatt felgyújtotta a szalmakazalt és egy 
fél óra alatt lángban állott Barbicsék bú
za. A tűz átterjedt a szomszédos házak- 
ra is és rövid két óra alatt kilenc ház 
istállókkal és gazdasági épületekkel 
együtt teljesen porrá égett. A kárt közel 
egymillió dinárra becsülik.

— Kitüntetett plébános. A pápa Ptém 
József tordai apát-plébánost pápai titkos 
kamarássá nevezte ki és engedélyezte az 
összes jelvények Viselését.

— Házasság. Zikoba Maca. Rani-
szávljevics Dusán vasúti vezérigazgató
sági főtisztviselő örökbe fogadott leá
nya november 10-én tartotta Beograd- 
ban esküvőiét Popov Sztoján ügyvéd 
hírlapíróval.

— Farkasok pusztítanak Hercegoviná
ban. Mosztárból jelentik: Az utóbbi na
pokban ismét tömegesen jelentkeznek az 
éhes farkasok, amelyek nagy pusztításo
kat végeztek a községek állatállományá
ban. Néhány helyen embereket is meg 
támadtak, de fegyverrel sikerült őket el
űzni.

»T U N G S R A M «
kétcsöves

S U P E R
s o k  e m b e r t  b o l d o g g á  t e t l
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— Halálraítéltek egy csehországi rab
lógyilkost. Prágából jelentik: A leitme- 
ritzi esküdtszék kötéláltali halálra itéllt 
Novak Bohumil huszonhat éves kocsist 
aki Brocen községben nyolc íejszecs;* 
pással megölte Hahnel József gazdálko
dónak nyolcvan éves édesanyját és a 
lakását kifosztotta. A rablógyilkossá^ 
után a kocsis Prágába utazott, ahol a 
rendőrség hamarosan kinyomozta ked
vesével együtt. Novak egy alkalmas Pil
lanatban megszökött és csak kedveséi 
tartóztatták le, aki azonban a gyilkos
ságról nem tudott. Néhány nap múlva 
Novák maga jelentkezett a rendőrségen 
hogy ártatlanul gyanúsított kedvesét 
megmentse.

Ü Ai elismert divat
P O Ü D R E  M O N  P A R F Ü M

| BóurjoU-Paris Mfy.

— Sarlaehjárvány a vrsaci járásban.
Vrsacról jelentik: A sarlach a vrsaci já
rásban járványszerüleg lépett fel cs több 
megbetegedésről érkezett jelentés. A ha
tóságok megtették a szükséges intézke
déseket a járvány terjedésének megaka
dályozására.

— A kivándorlási hivatal felhívása.
Az SHS királyság kivándorlási bizottsá
ga közli a következőket: Jankov'cs Jó
zsef cscminci (Baranya) lakos felkérte a 
kivándorlási bizottságot Dankó N. ha
gyatéka ügyében való közbenjárásra. 
Jankovics Józsefnek néhány adatot kel’ 
benyújtani a kivándorlási bizottsághoz 
jelenlegi tartózkodási helye azonban is
meretlen. A kivándorlási bizottság ezért 
ezúton szólítja fel Jankovics Józsefet 
vagy mindazokat, akik tudnak róla. hogy 
elmét azonnal jelentsék he a kivándorlá
si bizottságnak, Zagreb, Komeiiita ni. 15 
A bejelentésnél hivatkozni kell a 29.546— 
1926. számra.

É Y  SZÉP 0TTH3N IS
Egy asszonynak se szabad e l- , 
mu’asztaní, hogy a háztartási 
teendők mellett is külsejét a 
!eggondosabban ne ápolja, mert 
ez az, ami mindig fiatalos bájt 
Kölcsönöz. Sima, bársonypuha 
bői't ad a kellemesen illatos

N I V E A - C R E M E
— _  r- ____ __  . . —

— A vrsaci posta. Vrsacról jelentik: 
Vrsac város lakossága már többször 
panaszt emelt a vrsaci posta ellen, de 
eredmény nélkül. Vrsac kereskedelmé
nek és iparának legnagyobb sérelme, 
hogy a 30.000 lakosú városban vasárnap 
déltől hétfő reggelig teljesen szünetel 
a postai szolgálat. Vasárnap délben le
zárják a postaépület kapuját, megszű
nik a telefon, távírda és történhetik 
bármi, hétfő reggelig Vrsac teljesen el 
van zárva a világtól. Vrsac város la
kosságának felhívására dr. Juga Velimir 
nemzetgyűlési képviselő interveniálni ké
szül ebben az ügyben.

A Lysoforu’át a háziasszonyok és 
anyák kiváló hatása, kellemes illata mi
att értékelik és azonkívül meg van az 
a kiváló előnye, hogy nem hagy maga 
után foltot.

— Felmentett segedjegyzö. Petrovo 
szelőről jelentik: A belügyminiszter fel
mentette állásától Mandies Iván petro- 1 
voszelói községi segédjegyzőt és helyére • 
Vuics dósa ntoravicai segédjegyzöt ne- . 
vezte ki.

Ifi. Wagner Ferenc asztalos IV., Za- 
grebaéka (Pázmány) ul. 21. Épület, bú
tor cs portálc-tcrvek cs azok kivitle.

— Kövér asszony a padláson. Becs- 
kerekről jelentik: Szokatlan baleset érte 
Kirtyanszki Sz.vetozár becskercki ven
déglős feleségét. Az asszony, aki 110 
kilót nyom. felment a ház padlására, 
mely a súlyos teher alatt beszakadt. Kir- 
t\ anszkiné beesett a szomszéd lakó szo
bájába. ahol az asszonv lezuhanása nagy 
riadalmat okozott. Kirtvanszkinét súlyos 
Sértésekkel beszállították a becskercki 
kórházba.

» T Ü N 'G S R A M «  ”
r á d i ó l á m p á k  lényegesen tökéletesedtek é j mégsem 

drágultak meg
G y ő z ő d j  é k  m e g  r ó l a !  in?2
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l.epcdat és Jovanovlcs szuboticai — Ivanica Nikolát, az államvasut 

sorsjegy iőeiárusitókiiál vásárolt sors- csalóját Prágában elfogták. Becskerek- 
jegy közül a november ll-iki húzáson röl jelentik: A Bácsntegvei Napló beszá- 
a'következö számok nyertek: 4.000 di- mólt arról a nagyarányú csalásról, ame- 
nárt: 95799, 24443. 2.000 dinárt nyert: ' vcf lyaniea Nikola és több tarsn köve- 
7791, 13046, 24454, 2S744, 37372, 59704, ^tt*el. í n y a g X ^ S -
75247, 81022, 90168, 105393, 111025. 500 adtáR< Amikor a csalás kiderült. Ivanica 
dinárt nyert: 7759, 76, 89, 10559, 68, Nikola •megszökött, úgyhogy csak né-
74, 1304*5, 15203, 66, 70, 15526, 24430, hány tettes-társát sikerült a rendőrség- 
33, 24735, 79, 28338, 58, 65, 93, 28791, nek letartóztatni. Becskerekre érkezett 
31039, 69, 32742, 60, 33706, 51. 55, 350JÓ, niajjánértcsiilés szerint Ivanicát a na-
^11- co v i  m -uvu co art ónkban Prasahan elroctak cs visszaszal-o5llo, o8, obi 19, oívU4, 8J, 9o, 396J0, 4.s Becskerekre
49, 4G379, 40465, 9J, 45553, 65, 90, 46554, / -  . ..
95, 4ii, 4)960, 88, 47713, 44, 65, Mes ze ÍKIdön, mf «sie‘újon csak a vr'cászi
99, 48703, 68, 79. 49234, 50, 54, ’
53575, 58558, 58807, 13, 30, 53, P  A V  jL, J J  R í  f P  O
60019. 23, 40, 43, 67217, 20, 68112, 15, O  M  1 JLi U U  I  V .V L
22, 28, 45, 69455, 58, 71243, 71990, 99, dicséretét halló n nsi
75308 , 53, 754*18, 44, 56. 73, 78456, 73, . .
5)706. 55. 81057. 84, 83519. 45, 84823. * , ...
59, 86149, 93, 87241. 90170, 97, 91150, ~  A szuboticai Francia Klub teádéi
60, Í/18GÍ, 33, -11. 9MI». 35, 9S1P.3, 200, A szubnttai l’ranc a Klub v l,<>
9871,5. 99118, 41, 55, 105330, 108605, yasár^ p dél,í!?" ,™k

JA ii 2101 10 «  itanai dilutant rendez a Klub taciai cs azok) 10340, 112620, 30, 113101, 19, bo, 1139öl, rA,.T/.r ,
87, 93, 115013. 17, 116949. 86. 117145, !’arata‘ rCSZv' c
92. 118741, 92, 96, 121157, 121728, 35, ElhanyPKolt meghűlések gyakran a
122916, 40. 51, 91, 123239, 64, 97, 124320, legveszélyesebb következményekkel jár- 
77, 79, 124637. A húzások december hó nak. Köhögés, a légzőszervek hurutos 
7-ikéig tartanak. Cseresorsjegyek á z o tt-  megbetegedései, rekedtség ellen évti- 
nali rendelésre kaphatók. zedek óta kitünően bevált szer a Kj’i-

ser-féle inellkaratne'la, amely az egész
— Tífusz Petrovoszelón. Petrovoszc- vijdgon jsmert és amely eredeti minő- 

lóról jelentik: Az utóbbi betekben számos sdgben majdnem minden gyógyszertár-
«  ' í v S S k  ban és droSér:á1n,„ ismét kapható.

között terjedt cl. Halálos vegu megbete- _  Me7f.vI!|(r).t erdész. Ogulinból je- 
gedés eddig csak egy történt. liat^  , tik; Az Oguliutól hét kilométerre fék-

dészt. Két golyó találta el a hátán, anti-
Dr. Frank Irrtre operateur, szülész, bő[ arra következtetnek, hogy orvgyil. 

nőgyógyász, a bcrlni klinika több éven áldozata lett. Azt hiszik, hogy
át volt asszisztense és dr. F. Radó Bozsicsevicset. aki rendkívül kötelcsség- 
Irén. a berlini gyermekkórház volt or- (udó cr(j£5Z hírében áll. egy megbüntc- 
vosa, rendeléseiket Szomborban Kralj orvvadász lőtte le bosszúból. A 1
Petár ulica 13. sz. alatt megkezdték. gyilkos utáni nyomozás eddig nem ve- ,

. . . .  , , .  u  ' zctett eredményre. !
— Evangélikus lelkészlktatas Novibc- i j

csejen. Sztaribecscjről Jelentik: Novi- 1 _  NégyszSzt'zcrhat nyulat ülitek a
1 hecsejen november 14-én, hétfőn iktatják petrovoszelél kervedá-tetőn. Petrovo-' 
he Flachbart Károly volt sztaribecscji szc,öról jelentik: A petrovoszelói vadá- 
lelkészt, akit nemrégiben a nov'becseji szcR körvadászatra meghívták a sztari-1 
evangélikus c«yIl4zf e 6. S Í t k«Íneoélves hecseji vadászokat, akikkel közösen egv 

X 6 Í f é ’nm.nnePely »»p nensrnztucnhn. nyn,a« © lek.

— Tiíz egy boszniai fűrésztelepen. 
Szarajevóból jelentik: Zavidovlcsi köz
ségben. a üregerson-íélc nagy fűrész
telepen tiíz támadt. A portás kunyhója 
kigyulladt és teljesen leégett. A tiíz csak
hamar átterjedt a faszénrakásra és az a 
veszély fenyegetett, hogy a táz elpusz
títja az egész telepet. A környék tü"oljó
ságának azonban nagy erőfeszítés árán 
sikerült a tüzet lokalizálni.

— r\e«xy embert ölt meg egy össze- 
dóit húz. Mosztárból jelentik: A her
cegovinál Dreszorac községben péntcK 
éjjel súlyos szerencsétlenség történt. Éj
féltájban összedőlt Matics Színia föld-

1 műves háza. A ház mind a négy lakó' 
* ja. Matics Sziina, felesége Mara, bátyja 
' Ilija és hétéves gyermekük a romok alf 

kerültek és a beömlő falak agyonzuztál’
őket.

— Halálozás. Sztar'bec-cj"ő! jelen
tik: S/taribecscjen meghalt Jelkics Ősz 
vald Katica 66 éves uriasszony, a sztari 
becsei! polgári segélyszövetkezet híva- 
ta'noknöje. Az elhunytat péntek délutái 
temették cl nagy részvét mellett a pra
voszláv egyház szertartása szerint. Jel- 
kies Katicában Jelkics Iván sztaribecsei 
görögkeleti esperes testvérét gyászolja

^ T U N G S R A M -

zállitja Amerika legjobb hangszóróját 
a

>>C ON U S T «
— Meg akart halni, mert a felesége 

veszekedett vele. Bajátokról jelentik 
.lauda József hetvenkét éves földművé: 
az utóbbi időben sokat veszekedett a fe
leségével, aki pénteken egy tiiahb csa
ládi jelenet után otthagyta az urát é: 
holmiját is magával vitte. Az öregedi 
férj ezen annyira elkeseredett, hogy la
kásán fölakasztotta magát. Eszméletler 
állapotban akadtak rá, levágták a kö
télről és beszállították a kórházba.

i —- Súlyos báryaszerencsét’cnség Szlo-
! véniában. Ljubljanából jelentik: Csü

törtök éjiéi tűz támadt Szveti Zanozc 
kis dolcujcskói szénbányában. A ti.? 
csakhamar átterjedt az összes alagn- 
takra. A telepen tizenöt munkás dolgo
zott. Tizenkettőnek sikerült megmene
külnie bárom azonban bennégett. A; 
anyagi kár rendkívül nagy, mert a bá
nya teljesen hasznavehetetlenné vált. 4 
hivatalos vizsgálóbizottság megállapító! 
ta, hogy a biztosító készülékek hiányos
sága miatt történt a katasztrófa.

V ilághíra h a sh a jtó !
— öngyilkos lett, mert megszidta a; 

apja. Vinkovciről jelentik: Posavac
i Manci huszonegy éves leány apjának 
P-savac Ferenc viukovcei szappanos é. 
héltisztitó üzletében segédkezett. Vigyá
zatlan kezelés folytán mintegy 200 mc 

j tér belet elrontott, amiért apja megszidta 
: Az érzékeny természetű leány nagyon . 
szivére vette apja dorgálását, felment . 

' padlásra és lugkőoldattal megmérgezti 
i magát. Azqprtfll kórházba szállították 
' de a szerencsétlen leányt már nem lelte 
tett megmenteni. Három napi borzalma
szenvedés után meghalt.

• •



színház
Az ördög bemutatója

a szombort magyar színházban
Szomborból jelentik: A magyar szín

társulat péntek este Molnár Ferenc »Az 
ördög* című világhírű vigjátékát mutat
ta be. Ezt a darabot a magyar közön
ség nagyrésze már látta a legjobb elő
adásban, budapesti színészektől is és 
így annál nagyobb sikerként könyvelhe
tik el a magyar színtársulat tagjai azt 
a spontán és lelkes tapsot, amely külö
nösen az első felvonás után elemi erő
vel kirobbant.

Az előadás legtöbb szereplője kifo
gástalan volt, az egyetlen hiba azonban, 
amit nem szabad elhallgatni, a szerep- 
osztásban volt. Egyes szerepek nem ke
rültek a megfelelő kezekbe és ez némi
leg ártott az előadásnak. A címszerepet 
Fffldessy Sándor játszotta és nagyszerű 
alakításával a siker oroszlánrésze az 
Övé. Földessy olyan kiváló szinész. aki 
erőssége a társulatnak és minden sze
repével megnő művészi értéke a közön-1 
ség előtt. Jolán szerepében mutatkozott 1 
be Soltész Annie, aki kitűnő drámai szi- I 
nésznő és bizonyára szép sikerei lesz
nek. ebben a szerepben azonban inkább 
F. Kramer Máriát láttuk volna, aki ez
úttal beérte Elza kisebb szerepével. 
Irsay Nóra pompás Selyem Cinka volt, 
aki végre a neki megfelelő szerepkörhöz 
jutott és ebben be is bizonyította, hogy 
tehetsége és fiatalsága diadalmaskodik a 
nehéz feladatokban is. Nyáray Rezső a 
megszokott szép alakítást adta ismét. 
Koloss Ernő azonban sajnos, minden 
szerepében egyforma. Kisebb szerepek
ben Szirtes László és Nyerges Ferenc 
egészítették ki az együttest.

A színházat megtöltő közönség sok
szor tapsolta a szereplőke! a lámpák 
elé.

sz. m.

Ásta Nielsen-film  | 
a  V árosi-M oziban
„A bukott nő tragédiája" j

és  „A bűn Babilonja" J
A Városi Mozi hétfőtől kezdve az j 

utóbbi évek egyik leghíresebb és legme- j 
rcszebb filmjét mutatja be: Asia Nielsen I 
>A bukott nő tragcdiája« \cimü fiimiét. j 
Nemcsak az az érdekessége ennek a I 
filmnek, hogy Ásta Nielsen, a valamik ír 1 
ünnepelt egyetlen filmsztár fixánkét év j 
után a színpadról ismét visszatért a 
filmhez, hogv bebizonyítsa: ina is fel
veszi a versenyt az azóta nagyon meg
sokasodott fiatal és szép filmcsillagok
kal. hanem szenzáció ennek a képnek 
merész mesélő és az a millió ahová a 
rendező vezeti a nézőt.

Egy örömházban játszódik a cselek
mény és Ásta Nielsen egy kiöregedett 
prostituáltat játszik, aki vére utolsó fel- 
lobbanásával egv ártatlan fiatal fiút akar 
a '” p:áénak tudni. Ezt a rettentő, sivár 
milliót a rendező mesteri kezekkel vitte 
filmre. Ásta Nielsen alakítása pedig nagy 
élmény. Régi, legjobb formájára emlé
keztet ez a kitűnő színésznő, mégis az
zal a különbséggel, hogv az a haladás, 
amit a filmtechnika azóta tett. sokkal 
jobban érvényre juttatja tehetségét. Ala
kítása megrázó és feledhetetlen. A fiatal 
prostituált alakjának sok szint kölcsö
nöz a tehetséges Hilde Jennings, a diák 
szerepének Werner Pitlschan ad életet, 
Oskar Homolka pedig iellegzetes voná
sokkal rajzol meg egv férfi-portrét. Wil
helm fíraan »Dirnentragödie« cimii drá
máját Bruns Rahn, a kitűnő rendező hi
bátlanul vitte vászonra.

A klsérőfilm »A bűn Babilónia# mulat
ságos vígjáték, amelynek főszerepeiben 
Rcinbold Schünzen. Arnold Korff és 
Hans fírarrsewetter fogják megnevettetni 
a közönséget. A kettős műsornak bizo
nyára megérdemelt nagv sikere lesz.

<—J

iA »Játék a kastélyban# Vrsacon. Vr-
sacról jelentik: A noviszadi szerb szín
társulat Vrsacon vendégszereplő együt- , 
lese kitűnő előadásban mutalta be Mól- I 
nár Ferenc »Játék a kastélyban# cimii j 
darabját. A Molnár-bemutató alkalmá- i 
val a közön«ég zsufolásig megtöltötte ! 
a színháztermet és meleg ünneplésben j 
részesítette a szereplőket. Draglcs kis- ‘ 
asszony Annié szerepében elsőrangú I s

alakítást nyújtott és ee alkalommal Is meccset kíséri nagy érdeklődés. A v 
bebizonyította, hogy az együttesnek utasok, hír szerint, két uj Játékossal 
egyik legkiválóbb tagja. Közvetlen Já- sérleteznek, az egyik a csatársorban s 
téka, kellemes orgánuma és kitűnő meg- repel, a másik a védelemben kap helj 
Jelenése biztosították a sikert Dlnlcs Hogy ezek az uj játékosok menny 
Igazgató elsőrangú szinész, aki ebben a válnak be, előre nem lehet tudni, biz 
szerepében vrsaci vendégszereplése óta azonban, hogy erős küzdelem lesz a 
legnagyobb sikerét aratta. Nagyon tét- csapat között. A Szomb. Sport—Sz 
szett Dusanovlcs a titkár szerepében. Sport előmérközés győztesét is ií 
Jók voltak Pavicsevics, Jovanovics, Ni- nehéz bejósolni, a pillanatnyi kondi 
kacsevjcs és Szávics is. (F. Gy.) dönti el, hogy melyik csapaté lesz

_______ . _____  két bajnoki pont. A SzAND-palyán
■ SzAND—SzMTC mérkőzés kerül lej

k T l  szásra. A két stílusos futballt játszó ci 
■ w h» I Pat küzdelméből a bajnokcsapat kerül

JL V-X JL JL ki győztesen.

A középeurópal kupadöntő. BécsiH árom  m érkőzés jelentik: A középeurópai kupa döntőji
tudvalevőleg a bécsi Rapid és a prá: 

A Sand-pAlyán SzM TC-SzAND i Sparta került. Az első mérkőzést, mi 
Báeska-páiyíitl Prágában folyt le, a Sparta nyerte n:

Szuboticai Sport—Szomb Sport 6;2 arányban. A második döntő öss;
ZsAK_B á c s k a  csapás vasárnap lesz Becsben, de ni

valószínű, hogy a Rapid most már el
A vasárnapi mérkőzések a bajnoki hetiié a kupabajnokságtól a Spártát.

sorrend végső kialakulására nézve igen Prágából különvonat megy Bécs
fontosak. A Bácska-pályán lejátszott két mely a Spárta-hivőket szállítja az o;
mérkőzés közül a Bácska—Szub. ZsAK-1 trák fővárosba.
•• •
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B Á C S M E G Y E I J | !f

N A P L Ó  V
KARÁCSONYI SZÁ M Á T j j

A ért
é r d e k e s -  ; 1 ' i ' ■
nívós • 1* 1 * ’ * j  » r » I ' -í. T7 » • — —»• »«,.*■ • . ‘ .r '■ szop • .
tanú ságos 
gazdag tartalm ú
legalább s z á z h ú s z  o ld a la s  lesz .

Minden egyes lappéldányhoz, am ely  íiz dinárba kerül> 
harm inc dináros ajándékszelvényt ad a k iadóh ivatal'

M ié rt é rd e k e  a  h i r d e t ő n e k ,
lio'fy a BÁCSMEGYEI NAPLÓ karácsonyi számúban hirdessen?  

S Mert a karácsonyi számot so \a n  veszik, nem csak egy napig olvas- n sák, hanem niegörziK s a K arácson yt 5 0 0  d fn á ro s  p ro b sém a  
H a  k a r á c so n y t szám  h ir d e té s e ir e  vonatkozik, úgyhogy min
is den hirdetést többször és figyelm esen elolvasnak.

ra Régi tapasztalat, hogy a vállalatok, kereskedők és iparosok, ha tisz-
£a tábort is vannak az ujságraklám  jelentőségével, nagy hasznával s azzal, 
jU begy üzleti forgalm ukat e réven m egsokszorozzák, nem vesznek időt és 
0  iéradsitgót, h í  y hirdetést adjanak fel. Pedig a h ir d e té s  o ly a n  ü gyn ök ,
$  a k i c g y s te r r e  t íz e z r e k n e k  a j  ún t i  a  a c é g e t é s  a z  á ru t.
g  A B Á C S M E G Y E I N A P L Ó  kiadóhivatala szívesen vállalja, hogy a
B hirdetéseket szakszerűen és hatásosan  m egfogalm azza.
8 N e  h a 'a s  xa u to lsó  p e r c r e  a h ir d e té s  f e la d á s á t ,  mert akkor nem
ja tudunk a ke lő elhelyezésről gondoskodni s a d ja  f e l  a h ir d e té s t ,  nehogy 
SS önm agának tegyen szem rehányást, ha lá tja  majd a kiválóan megszorkesz- 
K tett, valósággal m o n u m e n t á l i s  szám ot s az ö n  cégének hirdetését 
■  nem találja  Lenne.

I
Egy levelezőlapjába vagy egy telefonhívásba kerül s a B á c sm e g y e i

N a p ló  m e?biro»tja akár Szuboticán, akár az ország bárm ely városában 
m eglátogatja Önt hirdetési ajánlattal és kész hirdetési szöveggel szolgál.

A jelenkor leghíresebb írója, W eils Írja a „W illiam Clissold világa" 
című reg én y éb en :

„ . . .  Aki nem hirdet, nem érdem 'i meg, hogy éljen, m ert azt bizo
nyítja, hogy nem bizik önm agában s nem bízik a cégében és a vállalatában."

Senki se m ondhatja, hogy nincs nagyobb forgalom ra szüksége, 
senki se nélkülözheti tehát a hirdetést.

Ma már m egszűnt az, hogy  a gyáros, kereskedő, Iparos a cikkeit 
kiakaszt ja a ház elé, a kapu'álfára.

Aki azt akarja, hogy észrevegyék,

§ S J h .b e s s j e n !
5 f lA C S M E B Y E I K A P L fl
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TŐZSDE
Zürich, nov. 12. (Zárlat.) Beosrad 9.Í3,

Paris 20365, London 25.265. Nevyotk 
518.55. Brüsszel 12.T15. Milánó 28,21. 
Amszterdam 209.20, Berlin 123,655, Bécs 
73.15. Szófia 3.745, Prága 15.375. Varsó 
58.20. Budapest 90.825. Bukarest 3,21.

Noviszadi terménytőzsde, nov. 12. 
Búza: Bácskai 77—78 kg. 2%-os 287.50, 
Bánáti 78—79 kilós 2%-os 282.50—285. 
Rozs: bácskai 72 kilós 2-%os 280—290. 
Árpa: bácskai 65-r66 kilós 245—250. 
Zab: 220—225. Kukorica: bácskai régi 
217.50—220. bácskai uj gar. minőség I«5 
—187.50. bánáti u.i XX! I—I. Vrsac kör
nyéke 195—197.50. Liszt: Ogg és Og bács
kai 410—420, 2-es 395—400. .3-as .370-
380. 6-os 310—.320, 6J4-es 280-285, 7-es 
250—260. 8-as 195—200. Korpa 170—175. 
□rísz: bácskai 430—440. Bab: fehér iij 
360—370. Irányzat változatlan. Forgalom 
41 vagon.

Budapesti gabonatőzsde, nov. 12. A 
gabonatőzsdén szombaton a búza árfo
lyama tartott volt. a rozs azonban úgy 
a határidőpiacou, mint a készárupiacon 
erőteljesen emelkedett. Hivatalos árfo
lyamok pengő-értékben a határidőpiacou: 
Búza márciusra 31.56—31.66, zárlat 3154 
—31.56, májusra 31.86—31.96, zárlat 
31.84—31.86. rozs márciusra 29.84—30, 
zárlat 29.86—29.88, májusra 30, zárlat 
30. tengeri májusra 24.98—25, zárlat 
24.98—25. A készárupiacon: Búza 29.65 
—30.65, rozs 27.75—27.90, zab 23.75— 
24.50, sörárpa 26—31.05. korpa 17.25— 
1730. köles 23—24, tengeri 24.25—2430, 
repce 43—44.

V íz á l lá s
A noviszadi hidrotechnikai hivatal je

lentése szerint a jugoszláv vizek mai 
állása a következő: Duna: Apatin 174 
(4-3), Bogojevó 190 (—8), Vukovár 146 
(—4), Palánka 132 (0), Noviszad 129 
(0), Zemun 56 (—8), Pancsevó 68 (—4), 
Szmederevó 192 (—2), Orsóvá 152 (—8). 
Dráva: Oszijek 64 (0). Száva: Mitrovi
ca 160 (—2), Beograd 32 (—4). Tisza: 
Szenta 2 (0), Becsej 35 (—5), Titel 120 
(—2).

NYILT-TÉR
Kérelem

Mint Krmpotics Iván sz tara mór avicai 
földbirtokos védője, kérem mindazokat, 
akik vele ez év augusztus 20-án délelőtt, 
amikor letartóztatták, a Városháza előtt 
beszélgettek, jelentkezzenek kedden, f. 
hó 15-én délelőtt 9 órakor a törvényszék 
17. sz. termében a főtárgyaláson, vagy 
pedig alant irt ügyvédi irodámban (II. 
kér. Paje Kujundáiéa 26.) alatt.

Ezt a kérelmet azért intézem a nyil
vánossághoz. mert védencem nem isme
ri azok nevét, akik aznap beszélgettek 
védencemmel, az igazság érdekében pe
dig fontos, hogy ezeket a tanukat kihall
gassák. ,

Dr. Perc D ragut! n
ügyvéd.



R ádió-műsor nooemi" 14
Zürich (588) 16: Szórakoztató zene. 

. «. „ x . ,  , 20: Közvetítés Bernből.
Ueán.etelbaluemelmJMmMM.eta Pr4g,  (3489) 16 30. Délu|ánl h4t)E.

Vasirna,, november 13 “• ' . A S :
Zürich (588) 11: Délelőtti hangver- becsület*, Leoncavallo: »Bajazzo.< 

seny. 15.15: Katholikus prédikáció. 16: Gramofónhangverseny.
Szórakoztató zene. 17.10: Protestáns Róma (450) 17.30: A római fllharmó- 
prédikáció. 19.32: Kamarazene. 21: A nikusok hangversenye. 20.40: Zenekari 
házizenekar hangversenye. hangverseny. A hangverseny után Gul-

Prága (348.9) 16.30: Fúvószenekari sepp'na Ferioli »Una Clllgeia Tlra
hangverseny. 19.15: Hangverseny. 20: É ^ líra 3 felvonásos vigjátékát közve- 
Népszerii hangverseny. 21.30: Vígjáték. ezután a hangverseny folytatása.
22-20: Hangverseny.

Budapest (555.6) 9: Újsághírek, koz- B IH

! S S £ g ;  |  A )8v í hél kím a s ,s ! í  8
lentés. Utána az Operaház tagjaiból ■ E SE M É N Y E I: fl
alakult kamarazenekar hangversenye. jg — — -------- -------  ■
17: Előadás a Stúdióból: » Mézeskalács.* v
Daljáték híromi felvonásban. Irta: Ernőd I Hítlőn este 7 órai kezdette] R 
Tamas. Zeneiét szerzetté: Szirmay Al- H »
bért 19.30: Pcrtis Jenő és cigányzene- fl T U R A N D O T  I
karának hangversenye. 20.45: Mariházy fl - m —-  ............  ...n gj
Miklós humoros előadása: »A színház B p i i p o i m i  8
küzdelmei vidéken.« 21.30: Utána a Du- H rUUvUNl UrbríAJA U
napalota-nagyszállóból jazz-band. fl a budapesti cp rában B

Becs (517.2, 577) — Graz (357.1) — B I
Innsbruck (294.1) — Klagenfurt (272.7) 8 B
10.15: A Wiener Sángerknaben kórus ju Szerdán este fél 8 órai kezdettel gj
hangversenye. 11: A Wiener Symphonie- B cD -rcéo c -r r r-^r-xTr-u t* Borchester hangversenye. 15.30: Délutáni fl ^ E N T  ERZSE3ET LEGENDÁJA ■  
hangverseny. 19.15: Szonáták. 20.10: fl ~  ‘ fl
>>Die Kreuzwortrátselbáeurin«, Eugen 0  LISZT-ORATORIUM w
Wrany-Raben egyfelvonásos vigjátéka. §  a berlini Grosses Schiuspielhausban B 
21: A Wiener Konzertorchester J. W. s§ H
Gangelberger népszerű hangversenye. B . fl

Periin (483.9. c6C) — Königswuster- 8 T z z \> T n i Á rrvrT m  ni B 
hausen (1250) — Stefin (236.2) 16.30; g JAlU Ia I i A. 1 J tl  fl
Kvartetthangverseny. 19.30: Előadás a a . . . .  . fl
misztikumról. 20 30: Tarka-est. 22.30: rfW ÍO Szakllz’e t , S z u b o tiC a  ■

Milánó (315.8) 17: Hangverseny.
17.50: Gyermek-karc.,ek. 21: Zenekari Stuttgart (.379.7) -  Frelburu !. B 
kansoeiscm. - i .  rai.ezene. (577) 16.15: Délutáni hangverseny. 20:

München (535.7) — Nürnberg (303) Ének- és zongorahangversenv. Utána 
15.30; A házizenekar hangversenye, hangverseny előre bejelentett kivánsá- 
17.40: Zongorahangverseny. 20.15: »Dá- gok szerint
vld király, szimfonikus zsoltár. Budapest (555.6) 930: Hírek, kftzcaz-

Nápoly (333.3) 17.05: Szórakoztató daság. 17.31$ Phonolahangversenv. 18:
zene. 21: Színházi zene. Mit üzen a Rádió? 19: A m. kir. Ope-

Róma (450) 10.15: Egyházi zene. 17: raház »Turandot« előadása. 22.10: Pon- 
Szórakozíató zene. 20.45: G. Bizet: »l. tos időjelzés, hírek, közlemények. 22.30: 
Pescatori Di Perle c. operájának köz- A Britannia-nagyszállóból Pertis Jenő 
vetítése. t  .. ■ . és cigányzenekarának hangversenye.

Stuttgart (379.) — Freiburg (577) 16: Bócs (517.2, .577) — Graz (357.1) —
Hangverseny. 19.25:' Balladák. 21.45: Innsbruck (204.1) — Klagenfurt (272.7) 
Sváb-est. Parasztzenekar, kézi- és száj- 11: Délelőtti zene. 16.15: Kvartett hang
harmonika. Utána szinlelöadás sváb dia- verseny. 19.30: Vera Schwartz kama- 
ie lfsban : ?-Em Lichtkarz.* raénekesnő és Godfredo Giarda (orgo-

na) hangversenye. Utána a Silving-ze- 
nekar szórakoztató esti hangversenye.

Berlin (4R3.9, 566) — Könlgswuster- 
hausen (1250) -  Stettin (2.36.2) 17: Vak 
művészek hangversenye. 18: Berlin iro
dalma, a 80-as óvek Irodalma a forrada
lom előtti és utáni időben.

München (535.7) — Nürnberg (303) 
16: Nürnberg: Hangverseny. 19: A
müncheni trió hangversenye. 20: Nriin- 
berg: Borzalmas történetek. 21: A há
zizenekar hangversenye.

Nápoly (333.3) 17.10; Szórakoztató ze
ne. 21: Zenekari hangverseny.

Közgazdaság
A szubotlcaí vasutigazgatóság pályá

zata. A szuboticai vasutigazgatóság 
02795/1927. szám alatt árlejtést irt kt 
a vasúton érkező darabárunak a vasúti 

I ahomásról a címzett lakására való fu
varozási jogának bérbeadásáról. A bér
let 192S. január 1-én kezdődik és 1930. 
december 31-én ér véget. Árlejtésekre 
pályázatot december 15-én délelőtt ti
zenegy óráig lehet benyújtani. Részle
tes fölvilágositást a vasutigazgatóság VI. 
osztályán lehet kapni a hivatalos órák 
alatt.

! Mintavásár Belacikván. Belacrkváról 
jelentik: A belacrkvai kereskedők egye
sülete Risztlcs Szvetiszláv elnöklete 
alatt gyűlést tartott, amelyen elhatároz
ták. hogy Belacrkván mintavásárt ren
deznek. Risztics elnök másfélórás be
szédben fejtegette a mintavásár jelentő
ségét. A. város uj földrajzi helyzete 
kényszeríti a gazdasági élet vezetőit, 
hogy a gyáripar megalapításával eleiét 
vegyék a lassú, de biztos pusztulásnak. 
Tőke van Belacrkván elég. a vizierö pe
dig a Nórában kihasználatlanul hever. 
Belacrkva ipara most is elég fejlett és 
a kiáll'tás tesz hivatva bebizonyítani a 
város iparának létjogosultságát. Schaf
fer Gavre ipartestületi elnök és Micsin 
Ljubisa hozzászólása után elhatározta a 
gyűlés, hogy a farsangi ünnepségek al
kalmával, amikor eddig is több ezer ide
gen kereste' fel Belacrkvát, fogják az el
ső belacrkvai mintavásárt megi'éhdeini. 
Az előkészítő bizottság elnökének, Mi
csin Ljubisát választották meg. Ezen
kívül harmincegy tagú választmányt vá
lasztottak. 1

— És volt valami hasznod az ni válla- 
latodból?

— Igen.
— Mi?
— Megtudtam, hogy milyen marha 

vagyok.
*

Két nő beszélget.
— Ma tettem meg az első lépést as. 

elválásomhoz.
— Ah! Nem is tudtam, hogy férjnél 

vagy.
— Férjnél nem vagyok. De eljegyez

tem m agam at...
*

A klubszolga odaszól a klubtaghoz, 
aki nemrégiben nősült.

— Nagyságos uram, felvegyem önt 
a listára?

— Miféle listára?
— Arra, amelyen azok a klubtagok 

szerepelnek, akik nincsenek itt a felesé* 
geik számára.

*
Spitzkopf, aki egy este gyanútlanul 

ment az ticcárt, egyszerre csak lehajolt, 
mert egy zaftos mondást dinárnak né
zett a járdán. Ebben a pillanatban va
laki hátulról egy nagyot ütött rá. Spitz
kopf méltatlankodva fordul meg F.rra 
a támadó azt mondja:

— Pardon, tévedtem. Azt hittem, hogy 
a Sauerwasser.

— Na é s? . . .  Kell azért ilyen nagyot 
ütni?!" s i

A támadó Indignálódva felelt.
— Bocsánat, mi köze magának ah

hoz, hogy én mekkorát ütök a Sauer- 
wasserre?

R r —■ k | v /  íött mohában találta magát, amelyet betöltött a jácint- lábamról, hogy végre megfelelő, jó cipőt kapjak.
r" Y illat. A bútorok a szállodai szoba rendes buordarabjm — Nagyon szívesen excclienciás uram!

jTC voltak, de a berendezés egyrészét kétségtelenül már Parker a cipőt a dobozzal együtt a földre tette
r  lakója hozta. Az alaptönus keleti volt. azonban nem és belső zsebéből egy iv papirt, egy ceruzát és egy

L A  M  I \  /  vo^ ^rfias jellege, hanem feltűnően nőies. Rengeteg centimétert vett elő.
. 3 M  L"jS E M  1 » L  párna volt szerte-széjjel a szobában. Vázák álltak — Szabadna kérnem, hogy a lábát erre a papirra

t u m’ncfenfefé Jácinttal. Más különösebbet a derék ipar is tegye uram?
izgalmában nem vett észre. Ormusz khán kedvetlenül emelte fel a lábát.

Némán és bizonytalanul állt eg.v férfi előtt, aki — Tessék kérem levenni a papucsot!
I f i T A :  x A X  R O H M E R  ,,5) egv párnákkal teli mély karosszékben ült. vagy in-1 — Tessék — mondta a másik hűvösen, anélkül,

( kább feküdt és aki szakadatlanul nézte mandulafor- hogy levette volna tekintetét Parkerről.
Jarvis ur segédjét liften felvitték a második emelet- j ma fekete szemeivel. Ez a férfi láthatóan fiatal volt. — óh bocsásson meg excclienciás uram! — da

re, ahol a lift-boy megmondta neki a szobaszámot, ahol Brokát-dlszitésii prémmel szegélyezett pyjama-íéle dogta a cipész. Térdreereszkedett és lehúzta a p,c- 
kcpegr.ia kell. A cipész idegessége szinte aggasztó volt rajt, amelyből clocsíllant elefántcsoutszinü, szó- mcs papucsot a karcsú lábról, amely halvány eleíá ít- 
volt, úgy hogy végre is megkönyörült rajta egy pincér, borstlerü nyaka. Az arcszine is az elefántcsont ár- csontszinü volt és olyan szép volt a formája, mint egy 
aki észrevette, hogy milyen tehetetlenül megy egyik nyálaidhoz volt hasonló. Alacsony homlokára fényes női lábnak. A láb ráállt a papirosra és Parker meg- 
ajtótól a másikhoz. Megkérdezte tőle, hogy mit akar. fekete hajhullámok simultak. Ajkai duzzadtak voltak lehető* ügyetlenül megrajzolta a körvonalakat. Az- 

— őexcellenciáját keresem! De akasszanak fel, ha j és nagyon vörösek. Ha asszony lett volna, akkor ta- után néhány mérést végzett és vastag ceruzájával 
eszembejut szobájának a száma, vagy ha tudom, hogy ! Ián csinosnak lehetett volna mondani, sőt szépnek is. jegyzeteket csinált. Valahányszor nem egészen tisz‘a 
miképp kell kimondani a nevét. j miután azonban férfi volt. a hatás, amit tett, termő- ujjal a keleti érzékeny bőrét érintették, ez észreveho-

A pincér mosolyogva nézte. szetellencs és visszataszító volt. Prémmel díszített ke- tőén összerezzent.
— Ormuz khán — magyarázta és az egyik legkö- leti papucs volt a lábain, amelyek egy kis párnás — Tulajdonkcpen — mondotta Parker — haris-

zclebbi ajtón megnyomott egy csengőt. — Sok szeren- zsámolyon nyugodtak. Karcsú kezét az asztalon egy nyás lábról kellett volna mértéket vennem, 
csőt! kis párnán tartotta és egy csinos lány buzgón matti- — Csak egészen finom selyemharisnyát viselek.

Az ajtót egy férfi nyitotta ki, aki hindunak látszott, kürözte. Bár meleg nap volt. a kandallóban erősen — Kérem, ahogy excellenciád parancsolja.
Kifogástalanul volt öltözve és egy fekete csontkeretes lobogott a tűz. A cipész összeszedte holmiját és menni készült,
szemüveg mögül kutatva nézett a jövevényre. Amikor Parker belépett, az előkelő perzsa meg — Ugye. cipész — csendült fel a dallamos hang

— Itthon van Őexcellenciája? Jarvis cipész küldött, sem mozdult, de különös, éjsötéf szemei rámeredtek — készeit lesz hét-őre?
— Jöjjön be! Hogy hívják? az idegenre. A manikűrös kisasszony egy pillanatra — Ha csak lehetséges.
— Parker. Jarvis úrtól. felnézett és ez a kis figyelmetlenség elég volt arra. — Másképp nem is keli!
Kis előszobába léptek. A sarokban magas támlájú 1 hogy az egyik karcsú ujj körömhörét könnyen meg- A szomszédszobában az udvarias titkár várt. Lat

szék állt. sebezze. . szólag más nem is volt a közelben és a hindu az ipa-
— Foglaljon helyet. Maid jelentem öexcellencíájá- Ormuz khán hevesen elhúzta a kezet és ellökte rost kik’sérte az előszobába és kiír. tolta az ajtót, 

uak, hogy itt van! magától a lányt, aki a szerszámaival megrakott kis Amikor Parker lenn kiszállt a liftből, nagy zsebken-
Parker egyedül maradt. Kezében idegesen for- asztalba kapaszkodott, nehogy elessen. Az asztalka döjcvcl megtörülte verejtéke.* homlokát. Az erőszakos

gáttá kalapját é> kíváncsian nézett körül. Félénken megingott és egy vízzel teli csésze leesett a szó- jácint-illat egészen beleszivódott a ruhájába és a per-
dúdolni kezdett egy melódiát, de azonnal zavartan nyegre. zsa nőiesen csinos arcát juttatta az eszébe,
elhallgatott és idegesen köhécselt. A hindu csakhamar — Ostoba liba! — csendült meg öexcellenciájá- A szemtelen boy hangja térítette magához: 
visszatért és intett neki. A következő szoba irodának nak nagyon dallamos hangja. — Felsebezte a keze- — Kidobták magát is? Maga már a harmadik len- 
volt berendezve. Az ablak közelében írógép állt, ante- met. Menjen! ne ma reggel.
Íven nemrég még dolgozhatott valaki és egy nagyobb A leány gyorsan becsomagolta szerszámjait egy __ Valóban? Ki volt a másik kettő?
asztalon táviratok, iratcsninók, üzleti könyvek, vala- kis táskába és sápadtan, sírástól vonagló ajkakkal J Az egyik az a lány, aki minden reggel manikü-
naint a kereskedelmi tevékenység egyéb bizonyitékai kisietett a szobából. rözi. F.p az előbb jött le bőgve. Aztán .
hevertek. A hindu a szemben levő ajtón kopogott és — Nos? — kérdezte Ormuz khán. —• Eredj a dolgodra. Olivers! — kiáltotta a ho-
a küszöbről halkan jelentette: Parker habozva vette le a doboz fedelét. telportás. — Addig fecsegsz, amig téged is ki foguk

—• A cipészsegéd' ' — Nem kivánom, hogy a cipőn változtassanak. 1 dobni innen.
Park*,- á. ♦nlfii. a?f akarom, lmcv uiból vegvenek mértéket a ‘ (Folvt. köv.)



F IL M
Hogy képzeli egy film prim adonna 

a  házasságo t?
„ Egy amerikai újságíró megkérdezte [ tétlen azonban, hogy épen az, hogy meg-

Claire Windsort a nedves fllmszinésznőt | ígérem, hogy legalább ugy fogok vise’-
hogyan képzeli el a házasságot. A kér- kedni, mintha ö volna a ház ura. fogja az
désre a filmsztár a következőket vála- egyelőre még a láthatáron kiviil eső jö- 
szolta:

mennyiségben futottak be a világ min- | 
den részéből. Nem kevesebb, mint negy
venezer jelölt folyamodott és a Para
mount összes rendezőit kellett Igénybe 
venni, hogy a beküldött fényképeket át
vizsgálják.

Természetesen nem lett volna célsze
rű, hogy a tanfolyamot mindjárt sok ta
nítvánnyal kezdjék meg- A beküldött' 
fényképek közül igy csak tizennégyet j

- választottak ki. Kettő a tanítványok kö- j
- ,:iit, akik nem rendelkeztek megfelelő 
' anyagi eszközökkel, ösztöndíjban rc- 
■1 szesiilt.

— meg nem tudom, hogy jövendő fér
jem milyen lesz. Nem ismerem a hibáit 
azt sem tudom, vájjon gazdag lesz-e 
vagy szegény. Ismeretlen előttem, hogy 
melyek a kedvenc ételei, hogy a film 
mennyire érdekli, hogy valóban méltó 
lesz-e arra, hogy — amint barátnőim két
ségtelenül állítani fogják — irigyeljenek 
majd él te. Azt azonban inár most tudom 
hogy mi módon kell kezelnem öt. Ez a 
kijelentésem ugyan meglehetős könnyel
műnek tűnhetik, hiszen férje válogatja. 
Ugy gondolom azonban, hogy vannak 
bizonyos alapelvck, amelyekkel már elő
re tisztában kell lennünk.

— Első és legfontosabb a házasságban 
az, hogy a férj abban a íriszemben ma
radjon, hogy »teljesen szabad*. Mint nőt
len férfi jöhetett-mehetett, amikor neki 
tetszett, anélkül, hogy erről bárkinek is 
számadással tartozott volna. A padlóra 
önthette meg, az asztalnál dohányozha
tott és azt szívhatott, ami neki tetszett
Véleményem szerint tehát csak az a nő vendöbelimct arra birni, hogy engem te-' tanítás egy telicsen bevált órarend 
érett a házas életre, aki a férjében azt gycn nie<r azza akí\el — pórul fog járni í alapján történik, amely sport-előadás- és 
az érzést tudja kelteni, hogy életében , 1 a műteremben való közvetlen foglalko-
sennni sem változott, hogy épp úgy ur Sztárok ntnupotlusn zásból áil. A tanított tárgyaki testtartás,
a házban, mint volt előbb, akinél aztán a A közönség folyton újabb arcokat rnodren és antik ruhák viselése, a masz- 
feleségre való tekintet és az alkalmazko- akar látni, újabb és újabb fiatalokat és kirozás művészete, némajáték, a, színház 
dás nem külső kényszer eredménye, ha- mindig más színészeket és igy nőtte ki története, lélektani tanulmányok, mo- 
nem egy belülről jövő érzés spontán magát a filmgyárak első' és legnehezebb derít táncok, tornászat, vívás, itszás, lo- 
megnyilvánulása. A nőnek viszont épen feladatává a filmszínészek utánpótlása vaglás, autóvezetés, dramaturgia, rendé- 
ellenkezőleg azzal a tudattal kell a há- amihez nem is Diogenes, hanem Jupiter zési problémák, világítás cs felvétel, 
zasságba lépnie, hogy most sok minden lámpájára van szükség. Mindezeket a tárgyakat gyakorlatilag és
megváltozott számára . . .  A Paramount-filing?ár Jcssc L. Lasky ; e'incíctilcg is tanítják. A világ legjobb

— Tudom. hogy meggondolatlanság vezetése alatt 1925 márciusában megnyi- ; rendezői és színészei vesznek részt a
részemről az anyakönyvvezetö dőlt tolta a moziszincszképző iskoláját, ami- ' miiitasban, akik közül senlw sem fogad 
ilyen nézeteket hangoztatni. Nem lelic- uck a hírére az érdeklődő levelek óriási' el semminemű honoráriumot.

A tanfolyam több. mint egy évig tar
tott és a Paramount a legközelebb »Eia- 
lalok előnybon* cím alatt műsorra keriilc 
film kíséretében mutatja be az uj tizen
négy színészt, mindegyiküket megfelelő 
szerepben.

Most pedig a nagyközönségen a sor 
hogy ítéletet mondjon afelett, hogy ér
demes volt-c a kifejtett munka és fá
radság, hogy kiváncsi-e utánpótlásra 
hogy nézete szerint, a fiatal tehetségek
nek van-e lehetőségük arra, hogy kar
riert csináljanak.

Művészek, mint üzlet
emberek

Száz évvel ezelőtt a színészeknek tar- 
íozkodiiiok kellett mindentől, ami a 
nyárspolgárj életre emlékeztet. Művészet 
és bohémélet egy fogalmat jelentettek. A 
rendetlen öltözködés szinte kötelező volt 
üzleti dolgok pedig még csak nem is ér
dekelték őket. £

Ma ez már máskép van.
Lon Chaney például egyik Amerika 

legügyesebb telekspekulánsainak, ezen
kívül pedig tevékeny részt vesz egy 
gyümölcstermelő vállalat vezetésében is

Lillian Cilsh több cég főrészvényese és 
az üzleti életben nem kevésbbé tehetsé
ges és közkedvelt, mint a filmen.

John Gilbert egy gépgyár financirozá- 
sánál sikerteljcs tevékenységet fejtett ki.

Lew Cody és Renee Adorcc egy koz
metikai üzletet tartanak fenn Holly
woodban.

Honta Bell, a rendező, valamint Ruth 
Roland és Antonio Moreno egyedül ke
zelik a birtokaikat.

Lon Chancy egy újságírónak a színé
szek üzleti tevékenységével kapcsolatban 
a következőket mondotta:

— Nagyon helyesnek tartom, hogy 
színészek a mindennapi élet kérdéseivel 
is foglalkozzanak, mert ezáltal a színészi 
követelményeknek is jobban megfelel
nek. Képzelje csak cl, hogy például 
mennyivel jobban tudja alakítani a pén
zét részvényeken elveszített tözsdést, ha 
egyszer ö maga is ilyen bajba esett.

“ i q  L I F K A  M
Hétfőtől |  Wíw* bbsí wwraas Hagnraa 1 Vasárnapig g

"  DOUGLAS FAIRBANKS: —

egyedülálló szenzáció, olyan, O T Í  m é g  S ie s n  v o l t ,  — Ez nerri túlzás. Fairbanks csodálatos egyéniségén és 
a képmegragadó témáján tűi elsősorban a remekbe készült kivitel az, ami hat. Ennek a filmnek elejétől végig 
minden egyes centim étere term észetes színű és a Technicolor fe lvétel va óságos rem eke.

Nehogy félreértsék ! Már eddig is volt, hogy nagy filmekben egy pár száz méter term észetes színekben 
játszott, illetve oiyan színekben, amelyek bármilyen szépek is voltak, valahogyan mégis elütöttek a term észet színei
től és elhagyták azokat.

De Fairbanks FEKETE KALÓZ a valami egészen más! *
Diszkrét plasztikája egyetlen centiméternyi megszakítás nélkül végigvonul a m eslerm üvön, amely cso

dálatos technikáján túl, o y  m űvészien erős és tartalm ilag izgalm as, hogy párját ritkítja a mesterfilmek bármily 
galériájában.

K ibővített z e n e k a r ra l! E redeti zenévei I

Ilyen értékes technikája szép film 
S u b o tic á n  még nem  vo lt so h a !  -<®Ji

R e n d e s  h e ly á r a k !
V ilágvárosokkal eg y ide jű leg ! A V a jd aság b an  e lő sz ö r!



A világ vallásai
Szim on idesz Lajos kö n yve

A legvallástalanabb kor legvallásta- egy-egy olyan gondolat, mint a gyer- 
lanabb embere azt mondta: >rla Isten mek-mennyország elképzelése a mexi- 
nem volna, ki kellene találni.« Sokat vi- kői indiánoknál vagy a mindennek lelke 
tatkoztak már azon, hogy — Voltaire van az eszkimóknál.
szálában — mi értelme lehetett ennek Az objektív előadás mellett a színes 
a kijelentésnek. De akármi volt is az ér- részletek gazdagsága teszi az olvasóra 
telmc, még ha cinikus ötlet volt is: ak- nézve nemcsak értékessé, de érdekes
kor is annak bizonysága, hogy a vallas sé is Szimonidesz könyvét. A titkos szö- 
soha, semilyen korban, a legfelvilágoso- vétségek fantasztikus szertartásai, a 
dottabb szellem számára sem lehet vég-, misztériumok, az Isis-kultusz rejtelmei, 
képpen elintézett, letárgyalt, semmibe- az Astartc-kultqsz orgiái mellett meg
fosztó kérdés. Az istentagadó nem egy ismertet a könyv az ősköltészet kiilö- 
semmivel áll szemben, hanem szembe- nős csillogásu gyöngyeivel, egyiptomi 
fordul Valakivel és azt mondja: ón ta- nap-énekekkel, a babiloni Gilgmnes- 
gadlak téged. Az ő lelkében sem marad eposszal, Kungfutse, a kínai bölcs jeles 
üresség és közöny azon a helyen, aine- mondásaival. A buddhizmus lényegét, 
lyet a hivő lélekben a vallás foglal el, erkölcsi tanításait világosan és szépen 
csak másfajta vallás — a tagadásé. foglalja össze.

Az emberiség nem egységes '• wt-1!- Megismertet a görög, etruszk, római 
bau, nem egységes tempóban fejlődik vallással és mitológiával, az ind védák 
Nemcsak az európai átlagember es a ^sj (.inaival, az arbok régi vlkisávl és a 
középafrikai szerecseti között \annak mohamedán hittel: a magyarság roko- 
évezredekben fölmérhető különbségei, nainak, a finn-ugor népeknek vallási 
hanem ugyannak az országnak vezető emlékeivel s tárgyalja a magyar nrWo- 
ehnéi és tömegei között is. Az iiástu- |Oaia sokat vitatott kérdését is. 
datlan pásztor, aki felül a vojiatra és Bajos volna néhány sorban halvány 
viteti magát vele, azért még nem XIX. {()ga]mat js acjni a két kötet végtclci: 
századbeli ember s nem teszi XX. sza- gazdagságáról, roppan anyagának vilá- 
zadbeli emberré az sem. ha valami ve- g0S elrendezéséről és érdekes összevá- 
letleii sorsfirdulat repülőgépre ülteti, logatásáróil. De semmiesetre sem inu- 
vagy rádió-kagylót ad a kezébe. Ennek iac,/that.ia el a bíráló, hogy Szimonidesz 
a pásztornak vallása (akármilyen egy- előadásmódjának élvezetességét meg ne 
ház könyveli is a magáénak) lényegé- dicsérje. Igaz. hogy a téma is segitsá- 
ben nem különbözik a kőkorszakbcli em- gére van. mert látható kedvvel és lel- 
bér vallásától. A legfejlettebb, legideáli- kcsedéssel merül el belé, de ezt a ked- 
sabfc vallásból Is, amelyet egyházatyák vet lelkesedést az első sortól az utol 
vs doktorok mély hittel, bölcseséggel és sójg éJ,rcn is tíl(j ja tartani az olvasóban 
elmcéllel évezredeken át csiszolta ki: a Ezt a |ial|mas könyvet senki sem fogjr 
maga részébe azt tudja kiválasztani, a »ugyszer ma;d nekiülök« kiáltással r 
mi neki kell. A sorsát intéző titokzatos .könyvespolcára tenni !1Í
‘pártfogó vagv ellenséges hatalmíikat. egyszer K belenézett.
akiket ajanoekkal. aldoza.tal. rcTia ra- illusztrációs anyag cpp oly g íz
vaszsággal kell a maga partjára hódi- dagi n)jnt a könyv mondanivalója. s zer 
tani vagy veszélytelenné tennie. Babo- és k..,)df. r}.igv gonddaj gyüjtöttél 
nákban, varázsszavakban hisz. amclycx- ..)SS7c a rnppant al1vaRból a legszebbe 
nek pendant-jait töye év- és kilometer- .g legieilenizőbbct. a  vallás minden em 
ezredek távolságában fedezik fel a kuta- bcrj alkotást< niindc„ művészi megmoz 
tók. És ez az ember «kortársa« nemcsak du]. tft annvira átszűtt, annyi motivumo 
a repülőgépnek, a rádiónak, a rclaíivi- ado(t a {antáziánakt hogy cbben még a: 
tás elméletének, az atomelmélet forrom , ség (-.s szcreien,<( sem vcrseuyezhe 
gásainak, hanem évezredek óta neme- f vc[e A szdpsé}í fogalma sokszor vál 
sedő vallásokat hittel átélő vagy mm- j koroR és ,iclyck szerint. de a ’cg-
den egyházi köteléktől megszabadult, szeb),et< ami az c,nbertö telt. mindit 
maguknak uj vallást teremtő emberek- Yallúsos elképzeléseibe helyezte cl. 
neIí !S‘ . . . .  a ii-ci A kétkötetes diszmü ára 500 dinár

Ez pedig annyit jelent: a vadas. crzcA ré?z,etckbcn is
nemhogy csökkent volna az évezrecb-k
folyamán, hanem bizonyos széles retc-
gekben megőrizte mindazt, ami mar a —-;—
prinűtiv emberben is meg volt s e szeles
rétegek talapzatára újabb meg ujahb. _ -j. 77̂ ^ /
vékonyabb, de értékesebb rétegek rm / /
kódtak, amelyekben egyre nemesebb: JjP / / 1
alakot ölt a vallásos érzés. ' ‘'•‘C / 0 L

Hogy lehet ezt a fcllődcst és cgyide- .-d A xS  , / 
íüséget a korok és földrajzi körűimé- z A '/L Í  
nyék által befolyásolt különbségeket s ' --—
az emberi lélek mélyén rejlő örök egy- 'íí'.'ií'W ___
formaságokat rendszerbe foglalni? | _'a

Amennyire ez egyáltalán lehetséges: ;
Szimonidesz Lajos lűtiinő könyvének j jaí M e g h ű l é s e k t ő l  B - S  
sikerűit. Már a bevezetés olyan akkor-1 |  gyorsa^  S2abadu!ok. Ne- 1 /  f e  
dókat üt meg, amelyekben a nm egész 1 « bány ^ M_ f éie Aspirin- 
eszmei tartalma benne zeng. Erezte}, , |  fab,efia> bamflr az égyba> |  
az olvasóval, hogy a könyv folyamán, g ftIapos ,Medós éJ e,muli g 
mindnyájunkról. az emberi lélek leg- i $  minden veszély. Sok I  
orokebb tartalmáról van szó. 1 argyda-: y  kellemetlennek mutat- t? 
gos, tudós megértéssel válogatja meg í g  kozó súlyos hülésből i'j 
és írja le azokaa a tényeket, amelyekéi gg lábaltom kt, hála a V 
a primitív vallásokról a tudomány fel- H LAmtafc-fele
kutatott. Elméleti magyarázatokba .nem i | |  * d ,  L
bocsátkozik, egyrészt, miért ez a talaj, m A  S j )  1 T 1 Q *
nem is egészen biztonságos még. más- j fe tablettáknak.
részt mert a nagyközönséghez fordul, De csakis az ismert valódi ,;j
amelynek a tényekkel kell megistnerked- tó ^oysi-téle eredeti cső-
füe, mielőtt elméleti vitákra cgválialán magolás és a kék- /
kiváncsi lehetne. Nyugodtan rámutat L: fehér-vörös szava- /
mindarra, ami vadság, önzés, naiv ra- 2- tossógíjeggszava-/  Z
vaszság, csalás, bujaság keveredett a g  tol a valódiságért /  / /
Primitív vallásokba. Mégis vallások vol- r 6s minőségért.
b-k ezek. a földöntúli hatalmaktól valóira
félelem és a földöntuli igazságszolgál-
tatás ösztönszeríi, örök vágya terem- 
tette meg őket. Mégis felbukkan bennünk

K  Ö  N Y  V E  K

Irta Domindi Lász'ó •— Ára Í6 dinár

sorából incssze kiemelkedik Dormándi

nemcsak meseszövésének érdekessége C S A K
miatt, hanem azért is, mert teljesen rés- *
taurálni tudja a kort, amelyben játszik, TT\ '(
a három részre szakatt ország prohlé- 8 / i f i  /  S ’ , E f^s. r \  &■£ fí?te
mát frissen hatnak, az iró előadásában * —<<X.
és ina is érdekelnek. Nem festett kulisz- -tl 1O& /V  T 7  T l%sT •*
sza s nem üres háttér a török, német s E j  /._&& Ja v  1 J^W •*
az erdélyi fejedelem által uralt. Magyar- X <
ország a szereplő személyek a Batthyá- S Ü T Ő  P O  R  R  A L  S  Ü T  ? 
nyak, Zrínyiek, Clausips, az utrcchti tu- .... .
dós, Loscnczi Anna, Bércesénvi Kata Oetker kepes rccep.kunyve koru beiai

,. , i . . • 4i i m  'i ' i 200 els^re^du reenntet ta-talmnz ul íllusz-, la ta.il., mintha va óban élnének s tríciáva|. Ára 5 dinár. Kapható mindenütt. • 
nencsak a ruhájuk leírása utaz. hanem Hl v, |aho! rat.táron, Írjon közvetlenül 
a szavuk, az életük, a gondolkozásuk is. a következő címre:

Egeik erdélyi lap kritikusa Móricz I n„ n x| j  _ RB»M:uAW
Zsigmond Tündérkert-je mellé helyezi ül’. UClKG!’ U. Z. 0. Z., iVlHHuCr
Dormándi Lász'ö regényét, fia.nincs is _____ , __
benne annyi invenció s a levegője nem
is oynn sűrű. izgalommal terhes, de azért meg idegennyelvü szerb versgyiijte. 
nem túlzott az összehasonlítás, mert a tnény. Érdekes és jelentős dolog, hogy 
mese. a szereplők jellemzése, a stílus a modern szerb lírának magyarul fog 
gördiilékenyscge ezt a regényt Is első- megjelenni az első idegennyelvü anto-

1 rendű irodalmi cselekedetté avatja. Iro- lógiája. Az antológiát Szenteleky Kor
dalmi müve’; összemérésére nincs röf, uél áilitotta össze Bazsalikom címmel, 
vagy mérleg. Csak azt a hatást lehet Vojiszláv llity-töl egészen a legújabb 
megmérni, amit az Írói alkotás az olva- és legmaibb költönemzedékig több mint 
sóra tesz s Dormándi László könyve 1c- harminc szerb költő szólal meg ebben 
nyűgöz s iiűkor megválunk tőle, még ak- a könyvben nyolcvan gondosan és mű
kor it ott kisért lelkűnkben a magyar vésziesen fordított költeményben. A 
múlt, amebnek lelkes apotezisa ez az fordítás Debreczeni József és Szenté- 
érdekes regény. leky Kornél munkája. A vaskos kötet a

napokban jelenik meg a szuboticai Mi-
n ... - nerva kiadásában és az ára 40 dinári Molnar Sandor: Erdély országúban. . 

i i (Versek.) Az erdélyi lelkes magyar köl- v "
' 1 tőnek. Molnár Sándornak a negyedik *
i verses köm re  jelent meg most. Molnár ' , r  , t tz ,

Sándor: verseinek vezető motívuma a , .. . A  Korunk <■ uj s^aiaa. h >-Korutik«
' szenvedő magyar fa, s -  ha a ki,ítésze- anvemher, szama HM í r d e te  cikkben 
: te, soecializálni lehelne -  ez teszi őt az I Amer,kasai Imtla kpzik. R e m im  József 
; utódállamok maayarsáüa költőiévé. Ki ( /nicr:l.aban cin kilnno magyar Iro. 

az az. utódállamheli magyar, akit nem i;1 Kovádorto lélektana Cikkében évek
■ kannának meg ezek a sorok: '° s?™ .“ ran at folytatott tanulmányai

konkluziojakepen megállapítja, hogy az 
t Sírjanak a kishitiiek. amerikai bevándorló életében kettős tra-
' De mi hiszünk. gikum tapasztalható: Egyrészt nem kap-
t Hiszünk magunkban csolódik bele Amerika kulturális élctd/e,

Ls fajtánkban, mely tehát ghetto-életet él, másrészt tchc-et-
Viharban, vészben is len a gyermekkori emlékek parancsával

á Magyar marad! szemben, ezért megmarad végig idegen-
Ez a magyar dac. ez a magyar fájdalom nek, a lelke bcirö felével a régi hazá- 
és magyar reménykedés sir fel minden ban cl. //. G. Schclfauvr, a anemrég 
versében, amelynek sorai kell. hogy tragikusan eluhunyt amerikai-német iróó, 
visszhangra találjanak a magvar szivek- a legújabb és légéi dekcsebb amerikai 

I ben. A könyv a szerzőnél Petrozsényben regényirodalmat ismerteti Amerikai na- 
' (Erdély) rendelhető meg. turalizmus cikkében. S az egyik tlgki-

tür.öbb modern amerikai elbeszélőtől,
*  Scherwood Andcrsen-tól, mindjárt be is 

Ferii vagy asszony? Hogy az uj di- mutat a Korunk egy mélyenszántó, ér
vet, az éten és bubíírízura, a női smo- dekcs zamatu elbeszélést Sebők Zoltán 
king mennyire hasonlóvá teszi a ne- Boucherot nagy port felvert tervezetét 
meket a férfit és a nőt. azt mi sem ismerteti érdekesen a trópusi tengerek 
bizonyítja jobban, mint az, hogy a energiaforrásul való kihasználására.
.Sclicrl-magaziii közel 20C0 márka Kállai n™ö: T e n d e ^
(majdnem 30.000 dinár) jutalmat tü- ™"“ f>orm,tndl Laszlo-nnk, a Só
zott' ki azok számára, ak k a uépsze- lyomroodar m m M  rendkívül nagy 
rii Magazin novemberi füzetében meg- fessultseeO dreszriese s I., m -
jelent menhnrom kcptol eltalál jak. ( BazdaBabb;i é5
nogy férfit abrazol-e vagy not. A no- , „M a szan,n,.

[ vemben Scherl-ma^zm, amely minden t ,
: ujuágárusitőnál kapíató. a szokott pa- A „krónika. rovatban Goul Orf-
zar kiállításban és gazdag tartalommal 'w  Alexander Beraalrdlem ékexrk meg 

je lem  meg. A Sclmrl-Magaz'n minden elhunyta alkahnabol. SrrZő f.tryr , a szó-

uisagarm.tial ap iá o s . ‘ ‘ nem döntött kérdését próbálja tiztázni,
Mmerva honi vos.zlaiyab.rn is megren- Q a n f  Do„lokos||é lsli0,.ljit
(K'uieto. ismerteti, l'übry Zolldn Domeláról, az

*  á’.hcrccgröl ir, Gró Lajos a filmhíradó 
A Woche november 5-iki száma jövőjéről. Papp József Chesterton kőz-

rcndk viil érdekes. Azonkívül, hogy az gazdasági paradoxonjait álcázza le. E. 
elmúlt hét nevezetesebb eseményeit L Kisek Pa'lov moszkvai professzor In- 
mutatja be képekben, illusztrációk és tólcktani kísérleteire számol be. A 
rmmlságos cikkek, versek. novellák. ^ k? E m " ^ 1
uumorcszkek szórakoztatják az olva- ,ir “ i1'01” ™ * , ' » ,AVeL e^ h . p Jv  

alkalmabo, kgry Ágoston Kassák »Egy
, 50 ‘ *  • ember élete«, Szcntimrei Jenő Markovits

Kodon: »Szibérlai garnlzon«, Diencs
UJ könyv. A modern szerb lira sok László: Kaim »Az ember élctc«, Székely 

erős és értékes tehetséget számlál, Béla: Móra összegyűjtött munkái és 
akikre a külföld már többször felfigyelt, Pogány Móric: Egy építész álmai című 
mindammellet eddig még nem jelent könyvét ismerteti.

» •

kapható a jugoszláviai terjesztéssel



Szerkesztői üzenetek
Pályáit. A Temesvári Hírlap 10.000 

fejes novella pályázatának batáridejét 
november 80-ikúig meghosszabbították. 
A november 30-ikán postára telt pályá
zatokat még íigyolembo vesz a lap szer
kesztősége Az első díj 5000, a második 
2500, a litiih.adik 1500, a negyedik 1Ő0G 
lej.

K. R. Saenta. Gyenge.
v H. J., V. K. Ezek nem sík* rültek

Türelmetlen venfaragó, J. Lajos, Hegy:, 
G. E. Nem közölhető. í

»Nenm«nn Sombor. Pázmány Zoltán 
íűrlapiró címe a következő: Pázmány í 
■Zoltán, Gallé Patrícius 1378, Buenos Aire ,̂ j 
Rop. Argentinja. Amérque du Sud. ,

•Példányonként vásárló« Bánát. A köz 
ségi állásokra a törvény szerint pályáza
tot fognak hirdetni és akkor ön több 
helyre is pályázhat. Mindeneseire fordul 1 
jón előbb a Novisad-ra, az Inspckcija i\a- 
rodnog Zdravlja főnökéhez, dr. Laza Mar
koviéhoz, olyanéi telmü nyilatkozatéi I. 
hogy az Inspckcija részéről nincs semmi ! 
kifogás illetve akadály, hogy Ön az illető }

• állásra pályázhat.
F. I. Snbotica. A szóban forgó novella 

pályázatot a /Temesvári Hírlap* Timi
soara, Plata lábéi lath, Romania, hirdette 
Pályázni lehet nov. BO ikáig. A lap bt 
nem kapható. Jugoszláviából ki van tiltva

D. I. Srbobran. Egyiküknek sincs iga
za, vagy mindkettőjüknek igaza van. Az 
író  az ilyea három-négy ponttal ( . . . . )  
a  gondolat megszakítását akarja jelezni, 
néha azt, hogy valamit elhallgat, vagy 
valamit sejtet. Az olvasónak is meg kell 
állni ilyenkor egy kissé. Tehát egyikük 
sem vesztette el és egyikük sem nyerte 
meg a fogadást. Ami pedig a száz dinárt 
illeti, vegyenek rajta valami jő könyvet.

B. B. Sí, Brod. Azzal, hogy a katonai 
időt itt leszolgálja, még nem szerzi meg 
az állampolgárságot, de mindenesetre 
könnyebben megszerezheti, ha arra hivnl- 
kozhatik. hogy a katonai szolgálatot Ju- i 
goszláviáljan letöltötte. Az állampolgárság J 
rendezéséről szóló törvény meghozatala ! 
egyébként mar nem késhet sokáig.

Kasino, Topola. A pikében a kijátszó, 
ha lapja jó és kétszer 15-öt mond be, ami 
szintén jó, akkor OO-est csinál, tekintet 
nélkül arra. hogy a partnerja 3 királyt, 
vagy más hasonló figurát mond be.

K. V. Snbotica. Neki ajándékozhatja 
gyermekének a vagyont, azonban az aján
dékozás idején fennállott adósságokért 
akkor is csak továbbra is felelős marad Ön 
is, a megajándékozod is.

Knbáth. Távol áll minden költészettől.
Kérés. Van benn némi eredetiség.
S. J. D.-Lendava. Nem volt rejtvény.
Kiváncsi. Igenis jó bemutatkozni, mert 

különben az orvos nem tudja a számlát 
kinek küldeni.

Raleigh B. S. A. Ha át akarja lépni a 
határt motorbiciklivel. váltania kell a mo
tor részére egy >lickct«-t és pedig az ille
tékes vámhivatalnál, a kereskedelmi és 
iparkamara, illetve annak kirendeltsége 
(poverenistvo) utján.

B. K. Kraljevbreg. A most érvényben 
levő törvény szerint a íoÖ.OOO dináron 
aluli értékkel biró örökség ilb lékmentes.

Bácsmegyei Napló olvasója. Elfogadják 
a bont adóban, azonban, ha állambélyeg- 
zövel ellátott, bonban fizet, akkor nem él
vezheti a részlelJj/elés kedvezményét. Az 
a tanácsunk, hogy ha. már eddig várt az
zal a bonnal# várjon még és az adóját 
készpénzben f i z e s se be.

B. A. Skoreuovac. A szükséges bútorok,
amelyek az adósnak és családjának nél-
külözbelellenek, a keresel mód folylalásá-
bdz szükséges szerszámok, vakuniht az
illetőnek az ipara Vizeséhez szükséges
anyaf:’ é.— hdek tiem foglalhatók le. Ami • * * * « «
azonban óién felül vari, mind lófóglnlható.

S. K. fiaBka Topola, Kraljice Nataltje 
16P3. br. Ön ;iz ill tartózkodási engedély 
birtokában egészén nyugodtan kivárhatja 
az áilainpolöiirsá'.'i törvény meghozatalát, 
amely már nem késhet sokáig. Akkor majd 
aZ összes függőben letö állampolgársági 
kérdések elintézést nyernek.

A. A. Hajlóid. A külföldön szerzett kő-I á
z p 1' ti bizonyilv.üiy Jugoszláviában is 
érv, u s és azt ív ifikálják.

Kérdés, Sértta. H -i >Mit akarok* eitri’i 
régMye a pályázó érkezettek közt nem 
volt felsorolva, u y az azt jelenti, hogy 
hó sóm érkezett hozzánk, vagy nem kellő 
Időben érkezett.

Vízszintes sorok! 83. Kettő. | 33. fipitcs elölt ezt teszik a talajjal.
I. A kártyajátékban mondm-mják egy- S5' Ha "cm hMz"31' az oslor liOvclke- i , . . .

másnak a Játékosok. „  3p. A I3..27. és 100. vízszintes kezdö-
6. Petőfi egyik alakja. í  ,'!asz ,pa' ”  messzi,Utasa. , liet.ii.

13. Ásvány. *7, ycn ^a,K,a ,s Vd,L 37. Julius Caesar egyik gyilkosa.
18. Délamerikai folyó. ^ ' n,é,ly„ k.^.’c^ ,k- t ■'< Alvó teszi.
19. Ilyenné leszel a bortól, szerelemtől. "  110 ,e ’ 11. A juhász teszi.
20. Női név. ' ' í~',n1' '? Műterein.
21. Shakcspacra-hűs. /  dolintarozo u  Orvo'iirk van
22 Réztartalmu ásvánv 96‘ Anglia legnagyobb lapja l? 0,l1dk van. ,
2A Balga ostoba 97. Falucska Baranyában. Maroni egyforma magánhangzó.
2d. Az ut széle. 99. Mondái hős. , A 9- c's^' ,r,-1S0tkk> a vlzsz. 23
25. Rag. . 100. Névutó. > „ c, .
26. Portugál gyarmat Elő-lndiában 101. Női öltöző -- közkeletű idegen szó- Csipkeveréséről híres község.
27. Uralkodó jelvény. val. '2. F.gy külföldi kőnyomatos kezdőbetűi.
28. Teheti, akinek sok a ráérő ideje. 103. Rudolf trónörökös magyar tanára 51. Szeggel teszi a kalapács.
30. A 9. függőleges 4., 5. és 13. betűje 1 volt. 55. Kis spanyol kikötőváros, itt jött
31- Nem fél. IM- Volt csehszlovák miniszterelnök. , ,  „Marokkói egyezmény.
31. Sir népiesen 105. Nemet filmszmeszno keresztneve. 56 Latjn iidvözlet
34. A »lóregruta<< katonáéknál. = = = = =  tg Meghalt
37. Fanyar mosolyai fizeted. Függőleges sorok: pZ!,r^te!?k ls liaszn:,,’ak-
39. Vízinövény. . .... , 6L Folyo ldcse" nyolvcn-
40. Finom saláta készül belőle. 67- HarOni egyforma mássalhangzó.
44. Délafrikai cserje. " , J ‘ir.og 1S c,\  , . 68. Rövidítés.
4fi. Számok előtt álló rövidítés. ö' az *seí êílgeren‘ PvUiagoras . Tészta.
48. I.ásd 31. ,’a , ... i 73. Zeus pajzsa.
40, Közlekedünk rajta. 4. Közlekedési eszköz. Német elöljáró szócska
Sn P o fiik  k - ito .v . t  <r/ti r ím  5- Bcrkn csy nevezetes helyé cmijaro szucsKa.59i eoroK Katonát szti cím Miitniónévm’iS /a. Időegység.
53. Ellcnvetö kötszó. 7. Mutatónévmas. 1
57 Sportklub Edény. • 7̂. Lognetbu tc$t.
53' Luther liivénck Ulrich von Hűtlen- ’ • *  t™.”l'afmádik század elejei egyik 79. Jelző, amivel más szép szavaknak 

nck szerkesztésében megjelent híres legrégibb magyar nyelvemlék. adunk uyomatékot.
gunyirat cimc (magyarul) 1t). A jól tápiáit ember ilyen, 8?. A Gil Bias című hires kalandregény

62. Módhatározó. Dallam. 1 írója
63. Női ncv. 12. Bibliai alak. 83. A »Bánk»báti« egyik alakja.
64. Ebben élünk H. Férfi keresztnév. M Némzéf.
65. Az előkelő világ. 15. Szónak — latinul. 86. Nőj keresztnév.
ro’ i8ckötőle. 16. Gúny. 88.A tníkádó első hűbéresének cinle (égy
68. Elvezeti cikk. 17. Egykori híres zsoké. r zffi nnpr„u n!niA
69. Idegen nyelv névelője. 22. Színpadi műfaj. cn P , i>l4,
71. Helyhatározó. ’ 23. Hüvelyes. Ak,lt. 1? a7Kadbc.li ™ syar költő
72. A nálriumstilfát népszerű neve. 25. Bibliai alak. y ‘ dosebb nővér.
76. A név, amely alatt a kereskedő űz- 27. Hal. 92. Szép l.ékszinii.

letét folytatja. 29. Angol számnév. 93. A sZabó teszi (az ékézét felesleges).
78. Dolog latinul. 30. A hegedű 3. búrjának neve. 97. Határozatlan számnév.
80. Egy híres rnjzolómüvész neve. 31. Volt angol miniszterelnök nevének 98. A 49. vízszintes idegen nyelvén.
81. Magyarul annyi mint: izgat, ingerel. egyik tele. yy. Egy kínai játék nevének egy szava
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NYELT-TÉR — —
Alulírott kijelentem, hogy fiam. ifi. Zatykó 

Ferenc adósságaiért felelősséget nem vállalok, 
amiért is kérem, hogy neki senki ne hitelezzen

Baőko Petrovoselo, 1927. november 9.
Zatykó Ferenc

U303 gazdálkodó

Felhívás a Zem aljska Kreditna Banka
d. d. som bori cég  b etétese ih ez!

A Zemaljska Krcditna Banka d. d Sombor 
betéteseinek gyűlése október hó 23-án egy szü- 
kebb bizottságot választott fentnevezett bank be
tétesei érdekeinek megvédése, valamint a bank 
és az igazgatósági és felügyelő bizottsági tagok 
és a bank munkájáért felelős személyek vagyoni 
viszonyainak megállapítása céljából. Ezen bizott
ság felhívja az összes betéteseket, hogy köve
teléseiket ezen bizottságnak dr. Tapavica Sima 
vagy dr. Cárié Vojin sombori ügyvédek utján 
legkésőbb 1927 december hó 1-ig jelentsék be, 
mert ellenkező esetben ezen bizottság nem ícsz 
képes a pontos helyzetet megállapítani. Ezek 
után a bizottság az összes bejelentett hitelezőket 
további magatartásuk megbeszélése céljából 
gyűlésre fogja összehívni.
1 1376 4 bizottság.

Dr. JOSIP TÓTH ADVOKAT, SOMBOR..

Drazbena objava
Potpisani staratelj mase prezaduZenoga .lakóba 

Fernbach i drugovi iz Novog Vrbasa u smislu §. 102. 
ci. LX. 1881. god. ovim objavljuje, da se usied zapisni- 
ka steé. odbora od 15. oktobra 1927. godine u kőrist 
stecajne mase a protiv duznika i to Jakoba Fernbach. 
supr. Jakoba Fernbach rodj. Berta Stezig, ud. Jakoba 
Fernbach rodj. Magdalena Kumann i Magdalena Fern
bach iz Nov. Vrbasa na javnoj prodaji prodati popisa- 
ne pokretnine u zapisniku od 20. jula 1926. godine i u 
zapisniku od 3. oktobra 1926. godine uvedene i proce- 
njene u vrednosti od 69.370—  dinara, a kője sastojc 
iz predmeta:

Kucnog nameStaja, deonice i tako dalje.
Po uputstvu steéajnog odbora od 15. oktobra 1927. 

godine odredjena javna prodaja odrzaée se 20. novem- 
bra 1927. godine u 10 sati prepodne na licu mesta ti 
Növöm Vrbasu na stanu prezadrtfenika na koju se po- 
zivaju sva ona lica, koja se 2ele nadmetati s tim, da éc 
se odnosne pokretnine u smislu §§. 107. i 108. zak.
cl. LX. 1881. po naplati kupoprodajiic cene u gotovom 
a u sluéaju nuzde i ispod procenjene vrednosti pro
dati.

Pristojbe za kupoprodajne cene kupci su duzni 
platiti.

Sombor, 3. novembra 1927. godine.
Dr. Josip Tóth staratelj mase.

240 H P. D ie se lm o to r  
g e n e r á to r r a l  e g y ü tt  

e la d ó
A pieselniotor »Urazer Muscliincnfabrk A. G.« 
gyártmányú, három hengeres, (hengerfurat435 
mm. löket 650 mm.) 240 HP. effektiv teljesít
ménnyel, 15S percenkénti fordulattal. A motor ál- 
litóval van ellátva, a tengelyei direkt kapcsolat 
ikerlégszivattyuval. A motor tengelyével direkt 
van kapcsolva egy háromfázisú váltakozó ára
mú 230 KVA generátor. Ganz gyártmányú, 3100 
volt. 43 amp. 42 periódus, valamint a szükséges 
gerjesztő dinamó.

A gép 1928. évi március hó l-ig a Novisadi 
Villanytelep r. t. telepén Noviszadon üzemben 
megtekinthető.

ELADÓ UGYANOTT I drb. Voitli rendszerű 
kazántápszivattyu 13 atm-ig. 6 nT órateijesit 
mennyel (gözhenger) 200 mm. vizhenger 130 
mm. löket 260 mm.

ELADÓ TOVÁBBÁ 1 drb. nyomóvcntilátor, 
»Deutche Babcock-Wilcox Wcrke« gyártmányú 
mesterséges huzamberendezéshez, teljesítmény 
20.000 m3 pro óra. szárny kerék 8S0 mm., fordu
lat 600, erőszükséglet 30 HP. 11381

Novisadi V illam ossági r«-t. 
Novisad

HACSMEGYEI NAPLÓ 13. oldal

Rizsányi Pál asztalos
VII. Jugoviíeva ulica br. 8. 

(Kakas iskola mailéit) 
Jutányos áron készit

bútorokat, portelét. Uzls'i 
berendezéseket, ép’JIai- 

munkékat.
Javításokat olcsón vállal.

11407

♦. i Y

elsőrendű
slágercikk részére helyi kép
viselők kerestetnek Subohca. 
Sombor. Senta, Vei. Kikinda, 
Vei. Beíkerek, V'Sac, Bela- 
erkva, Pandevo, Beograd, Ze- 
mun, Sarajevo, Split, Dub- 
lovnik, Zagreb és Maribor 
városok részére. Csakis jól 
bevezetett agilis kénviselők 
reflektáljanak. Cím Confise 
rie Winfla, Novisad. 11378

kerestetnek minden na
gyobb helység részére. 

Ajánlatok:
1138)

„S T E L L A "
proizvodnja Seéerne 

robe
Osijek, I. Vinkovaőka 
cesta 7. küldendők.

íniiteroin MiBüii-ei M m ,

íetvÉtsM és kípei a legmodernebb
művészi köve te lm ényeke t is 
k ie lé g ít’. E lsőrendű m űvé 
szies nagyítások. M enyasz- 
szonyi fe lvé te lekné l egy a já n 
dék nagyítást kés it, toi4l

HADAAGY
asztalosmester Icéaiit épület
munkát. Festett bútorok 
áilaadó raktára. 
Javításokat vállal. SÜB0TICA 
1575 P etrnpradska u7. 6

u  t o r o k a t
ebődlöv háló9 őri szoba- 

be/ endezó&eket,

p o r t á t o k a t  „
legelőnyösebben szerezheti be
D ó m já n  V a le n t in

butorílzemóben
S ubotica , Z r io jv ld  t rg  11

sírkövekét,
temetői u lúnvójtésoket, va
lamint u kőfaragó n a k *  
mába vágó mindennemű 
m ankókat ’egolcsóbban vál

la íja

F á n k  G á s p á r
kőfaragó, Subolicx 

Somborski pu ‘ vs Gabona-pia -uroL c:

' * ;
ip art mun.ít,s&Ka

fix fizetéssel 
alkalm azunk.

S zak ism ere t nem szüksé
ges. Je le n tke zn i lehe t 14-én 
és 15-én d é le lő t t  11 ó ra k o r 
S o ko lska  u 'ic a  2 szám a la tt 

a házm este rné l

2?

BÖZENDORFER zongora. 
STEINREY. FŐR5TER vi 
lágmárkák, Erstc Produktív. 
Stelzhaumcr, Líra, Stingl. 
Lanbergei Glosz. Pallik

Í Sthsznyz, L. Edmund, Hoff 
mann. Zongorák rendkívül 
nagy választókban kaphatók. 
Araim Jugosz áviában legol 
c.sóbbak és leghosszabb le já 
rabi részletre kar hatók. Kain 
hangszerkészítő, Subotica. 
Városháza. 10311

o
Tisztelt pékm esterek l

VóIIa'on dupla pékkemen- 
cék építését 35 éves prakxis- 
sal Minden ke nencéért átve

szem a garanc át 
Jovanovié Mihi’y és társa

Hajdú Mirton íl29í) 
Novisad Kaineniéko Naselenje29

'■M

' n é z ' &
»'

Kérjen mindenkor a Kereskedésben, 
ahol vásárol,

r a m ,  r a m s  § w w o
és ne hagy ja magát félrevezetni, 

ha bárhogy is dicsérnek más szappant 
A legjobb minőség.

a legkiadósabb
feltétlenül ártalmatlan.

a  r a s s o  B W M

F. — '. — •gfytv&l I
Jüsosanti

Jól bevezetett ügynökség vagy jóhirii kereskedőház keres
tetik, mely hajlandó volna az összes üzletágakban

b e l f ö ld i  b i z t o s i t ó  t á r s u l a t  
f ő k é p v i s e l e t é t

Subotica és környékére átvenni, illetve a meglévő üze
méhez csatolni.

Megkivántatik élénk akvizíciós munkálkodás és a meglévő 
üzleek  után inkasszó. Ezzel szem ben magas J u ta lé k  

é s  f ix  költség hozzájárulás lesz biztosítva.
Ajánla'ok Vojvodinai Kereskedelmi Ügynökség és H irde

tési Irodához Novisad intézendők „3148“ szám a’att.

é . J •1

R E
T R E  T O R  N

rw i

h ő - é s  s á r c ip ő k  
v i lá g h ír ű e k

Vezérképviselet: R O T H  AKAIIN cipőkereskedés
S u b o t i c a

v a la m in t  m in d e n f é l e  s ó z o t t  é s  s z á r a z 
b e l e k  a  D . D . z a  I z r a d u  C r e v a  S u b o t ic a  
íB é l ip a r  r é s z v .- t á r s a s á g n á l )  k a p h a t ó k
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W ám oscher Ervin baőki-monoátorl 
gazdaságában

e la d á s r a  k e r ü l :
15 drb IV2 és 1 éves slmmentháft tenyészbika és 

140 drb 3/i  éves mangalica tenyészkan.
Az apaállatok a budapesti tenyészállatgésáron 

(ettek baszerezve. A bikák Karlica-pusztáo, a kanok 
Kllsza-pusztán megtekinthetők.

Vasútállomás: Kar’ica-pu^xta. (Sombor— 
be2dáni vonal.) Cim: Sombor! postafiók 2. Tele
fon: Sombor 164 11195

hova m a o

I
*

CyareUek, a s sz o n y o k , férfiak , r é sz t  akarnak venni a
M ILK A  S U C H A R D  C S O K O L Á D É
uj v e r s e n y  p A I y 6 z a l á n ,  Szám talan érték es nyerem ény. A SUCHARD 
CSOKOLÁDÉT MEÖIZLE’.NI is már v a ló ságos é lvezet. N yerem énybérca  
minden 1 é s  fi d in á ra s  csom agb an9759

í

K a r á c so n y ir a
templomok részére b e t l e h e m e k ,  
sződdt sz o b r o k  fából faragva, művé
szies kivitelben, o ltá r o k  és  saséul 
s ír o k  a legolcsóbb árban beszerezhetők

F . BajChinger a r a n y o z ó  c é g n é l
S u b o tlc a , Aleksandrova ulica 15. és 
Bone Sudarevíéeva ulica 34.

H ttlgyf od  rászat

*5

9'Ü3

Két bácskai nagyközségben levő jólbevezeiett 
berendezed

fa te lep  e la d ó
teljes berendezéssel. A fatelepekkel együtt nagy tel
kek, a község központjában, a szükséges épületekkel 
eladók. Érdeklődének „V. K.** jelige alatt Novisad, 
postafiók J35. alá küldendők. 11235

ondolálás
hajvágás
hajmosás
manikűr
Bérlet 10 szám 60 dinár. HÚSZAK PÁL úri és r Ői 
iodrásT Aleksandrov i u’. 15. Prokesch pa’ola.

------>  F.DICK
Eredeti „D IC K "-féle

mészáros - szerszámok
lerakata és egyedárusltása

„B arze í"  vaskereskedés
S u’jo iica

K é r j e n  k é p e s  á r j e g y z é k e t

I-a cseh és haz^i 
gyártmányú

szakszerű felállítással, szolid árak mellett

S cflo ro a n n  és  B a u e r  cégn él
1,377 Novisad, Jevreíska 9.

Olasz dobozos sa jto k  
és konzervek

a legkitűnőbb minőségben és olcsón k 'phatók

Lederer Velimir cégűéi
Manojloviésva ub 7 

Telefon 628

Káposzta, burgonya, hagyma és fokhagyma, 
uradalmi áru, a l e g o l c s ó b b  napi árban.

I

Fotocinkogra ija

K om  Zárod K lisy i
Beograd,Prizr inka uh 15
legfinomabb klisék előAlUlósa 
Alaosony ára’’ , ̂ yor>. kiszolgálás
Stlrg ’ a rende ése’ e’ közvet

len I as ux m t un 're  :

BEOGRAD — VCZDOVÁC 
UJ. Vojvode Stepe 86

lé r jü  1.(1 (leni 1132.1

Lpga’csój!! i c a z lo r r  s!

’I'ókc! vfJeszúf e » kölcsönök
10—25 évre o százalékos kn- 
mattal fö ldbirtokra vagy vá
rosi házadra. Jelzálogkölcsö
nök évi 12százalékcs kamat

tól i ez Ive.
Kuiró'ag dhiárkÖ cicnöU.

Felvilágoaifással szolgái:
Bőd r Lajon V.Becskerel* 
Svatoxavika u Ica 17. az

H a d ó  f ö ld

Zagrebi cég, amely angol rum, tea, konyak és szar
dínia eladásával fo rlalkozik, k s r e s  fixfizetésre és ju

talékra, jól bevezetett

u t a z ó tp

több évi gyakorlattal a gyarmatáru szakmában a Vaj
daságra. Csak komoly és elismert szakerők adjak be 
magyar, szerb és német nyelven megírt ajánlataikat a 
referenciák megjelölésével együtt t.Za 14.134* jeligére a
P u b lie iía s  D. D> hirdetoirodáhox Z agreb ,

Gunduliceva u-ica 11
11334

K a r á c s o n y f a
nagyban és kic-inyben

o lc s ó n  k a p h a tó

GALE VIKTOR í‘irMl

Us

I

kertésznél
S z c n ta , N é p k e r t

ü v e tf  é s  p o r c e l lá n '  
k e r e s k e d é s

Uj tég lag y ár 
kö rkem encével

jóíorgalm u, 4 községet szolgál, a Bega 
folyó mellett, m e g fe le lő  társa? k e re s , 
esetleg haszon’ érbe kiadó vagy örökáron

e lad ó !
C so n to s  J á n o s  Srpsk i ttteb ej,

(Bénát)
11431

K a rá cso n y ig  m é ly e n  le sv s iliito tt  Arak  
Bfirrirli i i i iö ü ,  p é n z tá r é  k

a 1 "utóbbi bécsi nvntavdaúro i U iltfntelM t facon szerint s a 
c'divato,a*)b spinekben. — Kaját készítésit aktatáskák, he

re.ule.'.el kazettái óa bőrönd <k óríá i válás/.(ók ban a Vajda
ság l'g ragyobb  speciális bőröndöt ás bő fcru s akii leiében

Schlcaer Ken ik Suíntica, Ale’ sen ro/3 ulica 1.
I J 423

Bé ovan 60 lánc tany«.V3‘, 30 és 23 lánc tanya 
nMkül. B ővebbet a lu ’ajdonosnal hétfőn és 
p én tjk en  délelő tt 8 — 10 ig, I. Bogoviceva u l.7.

KANÁRIMADARAK
HA7ZI — EDELROLLER
szAvrtoIt jó énekesek, eladók

Kan 200—250 din., nőstény 40 din* 
darabonként. Szétküldés postán és

<*ara Ulom, h 'g y  a m adár élve érkezik meg 2 
J.Kelsarlémndártenyészto L jubljana Knaf’eva ul.2/lll ~

„Alexa" nya’t’iendőgyárban  
1 0 .0 0 0  darab ú j d o n s á g

nyakkendő eladása darabszám ra is m egkezdődött 
10 dinártól ke dve. Fordításokat 10 dinárért készít 

Vojnoviéeva ul. 5. Beograd szálloda
m ögött

í < ‘Ó

! t

J U N I P E R
minden más gyártmánynál

h a tá so sa b b
Győződjön meg róla. Kérjen a 
fiiszerkereskedőjénél egy ingyen 

minta üveget leírással
Mr. Alfred Blum Subotica g

Házam at, korcsmával és az összes mel
lékhelyiségekkel együtt, mely alkalmas 

kereskedő re és gazdálkodásra,

e la d n á m
48 hold elsőrangú főiddel együtt. Ér
deklődni lehet horvát nyelven," M ao 
Brklé, Brodjanci utolsó posta Bizovac
1149*

S u b o t ic a , Rudithva ulioa 4.(Volt U .e ich  ’
\ asiíereskeilés A iuv ja  dúsan fe szereik raktárát a Olöní le 

hp y«sn) üvetf és poresllénérakbd , a leg d l inöbb mór- 
kdkló l a .eoegys e illb ’ i" , rendkívül olcsót r< n

Mielőtt srüks<flloti t beszerezné, vítJ.Btalezetlíég nél
kül te intse me] dúson felszsreli üzletemet. no r,

A k iié  k o m ló r u d
7 00 méter hosszban, kiválóan szép 
minőségben, előnyösen beszerezhető

Löwy Sándor és József, Budapest
V. Mérleg ucca 9. - Telefon 983-17.

H3M

Vi
I.
3

Ruha teszi az embert í s
Ha ele^áas ruhát akar olcsón, 
akkor csak

Vojiszlav Vasziljevió, Manojloviceva ul "
angol udazabó ágnál rendelje m iá

c«> '
abrá-

RülébSel és nyissák ki 
.ár egyszer szemükéi, ne 

vásároljanak oly üzletoen 
ahol silány áru drága pén
zért ajánlanak, hanem ve
gyen meg ma 50 páráért 

*'• pót és Írjon mindjárt a több ezer
’ /DOS árjegyzékért R. Stermcckl nagyáru 

házába Celje, 27 szára Slovenija, ahol csodálatos 
olcsó árakon Jaíál ruhaneműt, cipői ét, kalapokat, 
ingeket, harmonikát, gramofonokat, borotvákat, 
to ilett, divat és ‘■ok más diszm ötárgyat 500 di
náron fe 0’i rendelések bérmentve. Ha az áru nem 
felel meg. mcserélem vagy a nénzt visszaküldőm.

K ia d ó  l a k á s o k
B.ltóron t .tó szoba íihdö zabával, mindé;) m el- 

lé 'lio ylsé.’ge', december l-re.
Három szoan mi den m .’Jlókhelyis 5ggel, úri lakás 

palicsi ut elején, december l-re.
Három szoba minden ine')é»holy sógi»e', eiíéron 

külön álló udvarral, decem ber l-re. 
I'eltéren három szoba, liirdőszoba min len m el’élf- 

helyiséggel, május 1-ré.
Né y szoba, h ti fürdő . zoba mii. den m ellékhelyi

séggel teljesen nodern  m i lakd, j.r.uár l<c. 
Bővebb fe világo i á t ad

G rünvald Lipót

«

40 mé eres lölddav.b

2500*— dinárt hoz.
Leírás 10 d i ár beküldése ehenében. Tízszeres 
arancia. Pénzt visszaadom, ha a föld hoz?ma 

ezt az összeget nem éri el.

K nisoi J á n o s , C rven k e, 561. h sx .



jJU^uvmnnnnnnniwwymRíi Bognátmflhely berendezés
( L E V E L E Z É S  I í?,adó- ’'Kyanotl egy bognár

— rnr r r n -r -u-jj  kerestetik. Érdeklődni le-

Lányok! Három fess és in- Bihácson I I4*J7
telligens fiatalember ezúton _ _____
keres levelezési paitnerülbárom fess és vigkedélyü ^ y v S lls la t Szubotica kör- 
kisleányt. Leveleket »Ma- !‘.y6.kén kerf8 azonnali be- 
gyar vagy német levelezés* alkalma-
jeligére a kiadóhivatal to- Z!Ísra Pe |fekt horvát és né- 
vábbit. H341 1,ae.t te/elezönöt. Könyve-
___________________ ____ léshez is értők előnyben.
25 éves csinos leány szóra- Ajánlatokat fizetési igény- 
kozás céljából levelezne úri- nyel kérünk »Gépirónö* 
emberrel. Leveleket .Elba- Jelige alatt kiadóba. 11430
cyott« jeligére a kiadóba “ “ ... ....'  "
kér. 11402 Stilgewandter selbstándi-
------------------- --------- ------gór dciitscb—serbo—kroa-
Richmond. Hálás kacagó tiseber Buchhalter, erslklas- 
szivvel köszöntőm vissza- sige Kraft, dispositionsfábig 
fojtott érzéseinek tündér- vielseitig kommerziell und 
kertjét, sikoltó vágyás sze- brancbenkundig góbiidét 
retetét. l'.jjougó tegnapból- sucht enlsprechende An- 
dngságok csóktengerébe me- stellung. Geffillige Antiáge 
rülten, fanatikus hittel, vá- unter »Tücblig« an die An- 
rom muzsikus meleg sorai noncen-Expedition Srbmol- 
csilingelését, föltámadó ka. Novisad. 11379

szivpiros akarások v irra d ó ----- ----- --------------- ----- —
sát. 11391 Snche intelligentes Fráu-

lein zu meiiion I0, 7 und
5 u 1 Í 7 x c c A r  > 4-jábrigen Bűben, perfekt
< f l r l Z z / A Ö  ö r A k J  f jn Erziehung und Pílege.
<***w**^* /̂^-^*A/t**A***^**5 Antráge mit, Bild und 
Házasságot legjobb csalá Zeugnisabsehriften an Hr. 
dóknál diszkréten elintézek. Emanuel Mannheim. Baéka 
Szülők, hölgyek, urak meg- Topola. 11216
bízását elfogadja »Doktor- ----- ----------------
né< Subotica, Pa§iéeva 3. f. Elhelyező irodámba keresek

11279 és ajánlok szállodai, kávé-
Z ~  . c l . házi, háztartási személvze-
Bázasságot urikorokben úgy te) Azonnalj elhelyezést'kér 
bel-, mint kúlállamokból fja(a, &Z0,|(J házvezp(ónői
is létrehozok a legnagvob Föpincér, csapos. Keresünk 
diszkrécióval. Marie I e- kaszirnő<. pincérlányt stb. 
,es. Vel.-K ikm da.Cara La , At,pntur. r a5iéeva 3. 1. 
zara ulica hr. 1625. 6645 1P79

42 éves földbirtokos* öz- Gazdasszony kcrf.,h„ ik
vegy ember vag\ok. Meg- mállásra, zsidó vallási), aki 
untam a magányt, házas- már ,Ivcn al!:almaz;í?b,3fl 
Ságot kötnék magamhoz .1- vnl)i adja he ajánlatát 
lő korú, nem feltétlen va- , GaZf!asszonv{ jeligére a 
gyonos nővel Teljes cinV kiafJóba , U20
esetleg fényképes leveleket ---- :-------------------
>Gyermektelent jeligére a Keresek azonnali belépésre 
kiadóba kérek. 11025 pprfekt (fehér) pékségedéi.

Csakis józan, szorgalmas és
IFOGLALKOZÁS j1 l  kezzen. Lemlmlc-maloin.limoi /fix x íx • i '» ío 5enra. IL-usNctz (filée) kézimunkát ta- ___  ___
nil ok és jutányosán Luszlerek és más réz avajry
tek. Bővebbet Bosko \ujic bronztárgyak calvanotech- 
ul. 14 ajtó-3. (Erzsébet U-- nikai utón való tisztítását 

és színezését vállaljuk. —
Házmester, lehetőleg ffver- Medjanski vaskereskedés.
mektelen. felvétetik. Ugyan* M ih o t ic a .  s-ios
ott orv szoba kiadó. Kiss A , .. . . .  ,, . . . ,.Q Orakonyvelést maiival né-lsIván, MaiSanski put. 98. . , 1met levelezést vállal e tar-
----------- . .  ---------------- gyekből szakképzettséggel

Fazekasssqédet keresek bíró nyugdíjas tanár. Cim
azonnali belépésre, özv. a kiadóban. 11306
Széchényi J&nosné, Badko
Gradi^te. 11375 Ügyes kereskedősegéd és

egy íiu tanulónak felvéte
Fogtechnikus 11 éves gva- tetik. Konstantinovics fü- 
korlattal, perfekt. kaucsuk- szerüzlet. 11296
és ara.nvmunkás, mielőbbi • ' .......  ‘
belépésre állást keres. Meg Volt vendéglős és szálló- 
kereséseket .Fogtechnikus dás, kinek a felesége per- 
jeligére a kiadóba kérek. szakácsnő, keres uz-

1138S letvezetöi raktárnokű vagv 
portási Állást. Családlalan

Jóraegjelenésft szimpatikus s a feleséffe a főzési, konv- 
32 éves urileány foglalkn- havezetést vállalja. Cim a 
zást. keres olyan nagyobb kiadóhivatalban. 11185,
Uriháztaríásban. almi feltét- 7 ~ |
len megbízhatóságát és Agilis üzletvezetőt kn»cSj
szorgalmát, értékelni tud- belföldi biztositó intézet 
nák. Szives megkeresést Bánát részére. A:an-
>Becsületest jeligével a latok. >Állandót jelige alatt 
kiadóhivatal továbbit. Schmolka hirdet ön odclvu

11389 Novfsad, küldendők. 11233

Bnlliszolga azonnal felvéte- Gyermek*keHésznö !
tik. Stern Adolfnál Jelaéi- nevelönö kerestetik két
éeva ulica 1,411 pvermek mellé pusztára.

B1 r k á s Istvánná S z 11 b <»’ 1 • • a.
Németnynlvlenités. 1 j kur- Zrinjski trg 18. 11230
zus kezdődik nov. 16-án es
te fél 8 órakor. Tandíj ha- Agi«is utazónó magas pin- 
vönként 80 dinár. Bavnbird vízióval, bnlgyek látogat.isa- 1 
nyelvtanár, Brozovi uh 8. ra, felvételik. Ajánlatok ral-

I I ! ,5 l‘,s Beklám SubollCU. 1.I3M
Jó meg'etenósflt fiatalember Okleveles gyógyszerész kon- 
állást. keres, aki a tégla- és diciőt vállal. Beszél szerbül 
cserépgyár minden ágában németül és magyarul. Leve- 
jartas. Jelenleg üzlet vezető lek feltételek megjelölésével 
egy kisebb téglagyárban. — dr. llesdein József, a Bács- 
C.inie: Dr. Szántó, Sombor, megyei Napló bccskeieki tu- 
Apatinska uh 11393 dósitójához (Kralja Petra trg

- - —  2.) kéretnek. 11353
Jó borbélysegéd, aki já r ta s -----------------------------------
a tyukszemvágásban, ke- Gyógyszerészgyakornoknő 
restetik. Cim: Sombori gőz- állast keres Ajánlatokat A 
fürdő. 11394 Jojkic asid. pharin. Túrija
-  z------------------------ (Baéka) címre kér. 11339
Trafik üzlet bérbeadó. -— ---------------- ------------
Ugyanott megbízható rok- fogtechnikus azonnali belé 
kant ember bármilyen bi- pésro ajánlkozik. Leveleket 
zulmi állást keres. Franko- >Vidékre is clmegy< a ki- 
panska 26, 1143Í adóba. 11268

y— "  ............................" ,  r

( a p r ó h i r d e t é s e k  ■
*"*™*in  Apróhirdetfe •gj | diaár, rultgbatia át Waaió I- " " "  Ü

I kétnerMM iiimit Le£lri«.bb «p«4hinbW* ira 10 din. I
I Csak MWly.ga<*t Imlslnt tovibbitwk I U
1 sslsli II>1 <wtib — WQanUly^ m1MUm4A I 3(
L.. -  —. I

Tanulóleányokat fizetéssel Három szekrény ággyal. -  
felveszünk. Gulyás, kézi- keményfából, külön-külön U 
munkaüzlct. 11438 is, olcsón eladó. Brozova 3. n
a ~ 7 ,7 7 r '. --------------------  11418 UOn állást keres? Tanuljon ............ ........... — — g
ki soífőniek. Folytatólagos Kelebiai bor eladó. Pro- ír 
előadás szerb, német, ma- kesch, Vilsonova ulica. sí 
gyár nyelven. Belépés bár- 11373 v
mikor. Eredménvért garan- y
Iá bilik, Snfföriskola (keresk. 0,csó használt kis vaskály- k 
és ipari miniszteri eng.) No- hAt megvételre keresek. Cim -  
visad, Kralja Aleksandra 7. a kiadóban.______ 11421 H
az udvarban. vi j* ‘ rí--------- ----------  . Eladó Centanz amerikai ma-
Intelligens asszony, 45 Kijáró, 6 HP petróleum- s; 
éves, házvezetőnői vagy róotor, 4 lukas llofíherr p 
egyébl) állást vállalna. Jól morzsoló, amerikai remizze- tí 
főz. úri és polgári háztar. rU ek« és körfűrésszel. — £ 
tásban jártas. Beszél nénié- psak,s személyesen tárgya- b 
tül is, igényei szerények. lereezky ferencz Ada.
Cim a kiadóhivatalban ________________  11416 _

10841 ^apa £ö|cjrj(1[t pgy C
p-nonnnrn-innnnnnfxíijuirumm hálószoba- és ebédlöbutor, ’
I VETEL-ELADASi fi,afíó- érdeklődök fordulja-
V.wi«wwww.rMWMwwMwwwuwwMMwJ riek L.encz-villa, Szegedi-

«„) * / i  i szőlők 207. szám alá. ernszeiüzlet, forgalmas be- ll°91 11
Íven, nagv községben, b e - ---------------------------- r,
rendezéssel együtt eladó Bolinder kétütemű, 12 HP p 
Cim a kiadóban. 113.56 nyersolajmotor, üzemképes j 

‘ jó állapotban jutányos áron -  
Tcliesen ui félbálószoba ol- ejaf]ó< \ j ts János, Debeljaéa k 
csőn eladó. Bővebbet Lőwy 11207 v
trafik. 11383 ------------------------------- -
-------------------------------------- - Favágó körfűrész, hasogató- j
Ház eladó. 3 szoba és mel- val. járműre szerelve, lelje- 
lékszoba, konyha, nagy por- sen uj. olcsón eladó. Nils 
Iával. Cim: Senta. Branka János, Debeljaéa. 11206
Radicevica ul. 17. (ezelőtt ~~  * c
(régi kórház). 11362 Waihalovíki 3 HP benzin- -

-------- motor, kifogástalan jó ál-
Rövid- és kötöttáruözlet, lapotban olcsón eladó. Nils 
jól bevezetve, Brod na Savi, János. Debeljaőa. 11205 J
város központjában, kedve- ~  T7
zö fizetési fettételek mellett Két darab mozigép. egyik y 
eladó. •— Kelvilágosilással (l-’ másik berlini k
szolgál Filiale Morgenblatt, gyártmány bármikor meg-1 c 
Brod na Savi. 11410 tekinthető üzemben is ol-

------------------- csőn eladó. F. Kniessel, Sta- J
Házas, földet szőlőt ven- ramnravica. U334 1
ni vagy eladni akar, fordul- “  . . ~ ~  ..’ . Z
ion a .Jugo Agentura-hoz, Háza , lehetőleg uzlelhelvi- f 
l’asiéeva 9 séggel a beltéren vagv an- L

—  - nak közelében megvételre \
Kerekek ’i’ögtörti megvétel rí* kerekek. Óim a kiadóban* ' < 
egy üzemképes 49—60 16- 11248 I-
érös nyersolaj vagy szívó- \
gáz. hajómotort. Ajánlatot Hálószobabutor, kémény á- ,
pontos leírással Sehmerák ^ób eladó. MeRlekinthelő i
Béla. Apatin címre. 11392 délután 3 -4  kozott. Bro- 
_ _ —__________________  zova ulica 3. 11224
Eladó újonnan fényezett, . ' . '. , ! I
n, gumikkal Ford Coupe. ? 1Ilháldt ’̂ hagoni, teljes 7 
továbbá újonnan fényezett ^szereléssel eladó. Bővel)- f 
4 üléses és egv kis Ford Bnrany Gyula vendég- , 
teherautó. Roder Dezső, * pnla _i_?Z
Szornbor.__________ 1139/ jjtadó teljes füszerberende- 1
Megvételre keresek gözcsép- z-s mázsákkal, bútor kőny. 
lő garnitúrákat. 25-40 éves- "vü , rarasztkoesi és más c 
,g. Knchenmaver Antal. ór^  olcsón eladók Cím , 
gépműhelye, Bajmok. . .  .... "  1 a

,,4 l'n Eladó 8 HP cséplőgarnilu-
Daráskttjárat, 40 colos, gyá- ra. kazán Clayton g
r. szerelés, állvánnyal "orth bgaskerekes MA\ j 
együtt, üzemképes állapot- cséplővel és egy járgány , 
ham jutányosán eladó. V,z- hozzávaló Hoffberr szecs- ~ 
hánvó István. Vrbica. posta favágó, l.atyák M er. baj- J 
Crnabara (Banal). 11390 _________________ '." J ” k
Excenteres préstájó állapot- Gyökeres rizl.ng kövidin- -
ban. megvételre keresek. -  1maK,yar,'1a ós .csc-|
Tütmrgvár. Stara Kanj.za. U 'ok állandóan kap- |,

11409 hatók az ismert erős pd- .1
......... ...........  ‘ dánvokban. Mikuska-telePt v
Astra MÁV 25-30 IIP, gyári Ludaspuszta. Állomás Sup-! 
mngánjáró szivógázmolor |jak. 11 L')7 ( í
cséplővel VflLgV anélkül ju- v
lányos áron eladó. Vadócz .lótncnetehi ci.icli-iiz’ct , r 
Károly, Barka Topola. családi okok ni alt eladó. . v

11 fos Bővebbet a tulajdonosnál ! .
• i i  í Títelefl. 10936, ,Sreéa ktházastió egyesületi J . . < p

könyv, edflig ponlosan Özei- Eladó két darab nyolcas i a
ve eladó. Tomajek István cséplögarnilura, két clevá- 
Sokolska ul. 2. 11412 ior, három motor inotzso- *

\  -  ..........  - i5Vai körfűrésszel, há-
Jávor hálószoba, és eg\eb rommétores esztergapad c 
bútor eladó. 1 rankopanska Mudrinszki .Tovica, uépniü- r
ui. 8. helye Srbobrnn. l!039 f1j 143“ i ----»-------I

Beltér melled, tizenÖtszobá< t “ 
Eladók jutányosán majxas- pl.-s }^7 szép udvarral,!® 
fekvésű házhelyek. Segedm- csaiádi okokból, olcsón el- c 
ski put. Tálassy kert, men- Megvételre keresek
hely mellett.^ ____1 H3h négyszobás beltéri szép ha- I'

t  i. i ........a zakat. Kiadók: bútorozottKét szoba, konyha, ka" .i. <zol|il |roi|.ik j.
hol álló cserépletös Itáz Bn- , , . , _
donavácon 2o0 négyszögöl * * G
leiekkel kedvező feltólelek--------------------- --------  f<
melleit eladó. Ontralna Diófarönköt veszünk minder, k
Banka. Subolica, Aleksan- mennyiségben Vujkovié fa- V
drova ul. 1 11137 telep. Telefon 669. 11326

Fnrnirrzolt kél ágy betéttel, Paikanin patkánybtóizer 
ruhaszekrénv. eladó. 1. Du- doboza, Jő dinár, kapható 
nav. Artiler I'uka ulica ö minden gyógyszertárban és 
(Dr. Sántha-szanatórium drogériában. to\úbbá a 
mellett ) Hódi. 11366 Torontáli Agrárbenknál Vb-
—................... ........... .... liki Becskereken. Sznbotl*
üzlethelyiség, mellékhelyi- cán Herei drogéria és Kor- 
ségekkel főtéren örökáron tes Milos kereskedésében, 
eladó. Bővebbet Faragó iné- 11160
szárosnál, halpiac. 11262------------------ ----- -
-------------------------------------- Eladó gazdaság 92 kát.
Gőz és motoros cséplögar hold., amelyből 6 hold le-
nit'irák, magányos csépiek gdö, 30 hold búza 30 hold
locomobilok-, kisebb-na- árpa. a többi tavaszi alá
gyobb motorok, motoros felszántva, 3 téglából épi- 
morzsolók, darálók jutányo. tett lakóházzal, 5 családra 
san eladók. — Kútfúrásokat vaió lakással, istálló 8 
vízvezetéki felszerelésekkel lóra, 12 szarvasmarhára. A 
vállal: Vadócz Károly, Baő- hirtok azonnal átvehető. — 
ka Topola. 8744 Gazdaság 380 hold. fele

. . ' ,  , "7 T V ?  szántó, fele erdő. minden 
Háztartási es konyhafelsze- mpHókhelyiséggel. Vevő a 
relési cikkek leflolcaóbban birtokot azonnal átveheti, 
beszerezhetők: Edények, — Felvilágosítással szolgál
sziták, kosáráruk, a Iparra Adolf Brúder, Podravska 
evőeszközök, keíeáruk láb- S|a(ina. ,0975
törlők nagy választékban-----------------------------------
Ehrenfrennd Géza üzleté- Olcsón eladó alig használt 
ben, Subotica, Rudié ul. 1. 120 voltos egyenáramú
(Gyümölcs-piac). .9256 Ganz-dinamó. Keilbach Si- 

7 ' inon Nova Crnja (Bánát).
Olcsón eladó: Egy négyes 11037
Wertheim kassza, arany- -----------— -----“----- -
órák, láncok, ezüstbot és CENTRALNA BANKA 
óra, aranvgyörük, briliáns Z Á L O G IN T É Z E T E
és eyéménlgjürOk. aranyt- Suboli Aleksandrova 4. 
mérők, családi S.neer var- N 8_ , 2. , ow
rógép, horvát és szerb í r ó - ----------------------------------- -
gépek. VI.. Trumbiéeva ul. o vári áron alul vásárol, 
1L (Csirkepiac) Kis.__ 9459 |la ruháját Földes Samu

" ............  ruhaáruházában. Gyü-
Két vaskályha olcsón eladó. Inöícs Diac vásárolja. Férfi 
VII., Iladziéeva ul. 4. 11359 ö| töny 5u0, Raglan 700,
M mnuteW  éjicli (Szíri ház- » k a b á t  850. BUmmikő- 
z.-.l -svOll. más vállalkozás ; ; ? y ,.225' KVcrmekruhák 
mialt kedvező (ellőlelek »S . hu vagy leánykd-
mellctt eladó. Cin, Radio ™ ly , 3’ 0'
Subolica, postahók 48. 3í? dinar. \  idekre titan-

j]o5o vettel, meg nem felelés
-------------------------------esetén kicserélem, vagy
Gyümölcsfákat őszi ülte- a Pénzt visszaadom. Tes
tesre szállít Gallé Viktor ,sc^ meggyőződni, iigyel- 
városi kertész Senta (Baé- ,cn a cc£re'________ 8424
ha2_____________ Káposztát, burgonyát va-
Sznkácsnő, legelső rangú Kontételekben is legolcsób- 
azonnali belépésre kereste- ,an sz^lht Vladimir Jakov*
tik. Csak olyanok jelenthez- staPar- ________
zenek, akik a főzésben és l)zembeszön(ctós miatt 
sütésben nagy jár assággal koniplelt „la|omberen- 
birnak és több ovi bizonyít- dczés ctadó. Bővebbet

, X  lkPT i í  Antal malmos. Noviittehel. 
Ajánlatokat tevehteg az éleU > tan?*
kor megjelölésével a kövei- . .... ......  . ... .„J _ \
kezö címre kérek: Hermann t)z le t f e  1 o sz fá n a  miatt
I ang. Jelisava Miin, Beli- összes raktáron levő árut
Manastir \Baranva.) élésén kiárusítom. Ifjúsági
_______•___________ 11264 iratok regények, elbeszélő-
ri , , , , A sek. Levélpapírok dobozok-EMdö- is konchaberende- , f jk Noteszek.
ZVS' , " Sn ,r n SSP'1'Z í ”  f'zctnk. to tó k é t eesetek amely ezlelben is meafe- ,„ze(pk „ , ; k R „
, í u  n - 6 ó„ selyempapirok, linlákdók,Ián 3 -n - ,I  kralja Tel- ccr„zát, „  álh.anvpk 
ra park 10. I. em. jobbra kira|iaL Tisztek„ el fi2V

Székelv Simonná, Alek-
Családi ház Paje Kujun- ^ndrova ulica 9 Halbrcbr^
dáiéeva (Wesselényi) 87 sz ________ ____ 1
•il.’itt eladó. 11849 Veszek jó pálinkás hordói,
Va,hordók kisebb ía na. Iín pumpál (sziv‘ n yul, „  
eve,,bak ló karban eladók nlá3 pjnrr(e,5Z„ dfsl jVán. 
Inti cknrlagyár. Crubn |alol kér L S|ejn Fcjai.evi. 

tica-_______________ 112175 éeva 18. Ősijeit, 11363
M a ib a n  levő Egy iparvállalat elndja'meé
kalvha o csőn eladó, retro- hnl,.,ócvár.it az
^adska lo. ....  _H35n összea gépekkel é? rak.
Széna 50 kg-tól, vagontéte- fpi''deHcl együtt. Facipö- és 
lekben is kanható. Horváth butoigyar, fuiészuzem, ke- 
.lózsef, Sí,botira. Trenko- t.. retfurész. szalagfűrész 
va ul S 11097 Kirchner leipzigi gvári-

________  - many, iparvágánnyal. SáU*
Rebel festékek és hozzá- erer 45 HP teherautó. Pö- 
való porok kaphatók Ga- yebbet Ivan Ogrizek. Ősi- 
ramszeghv Dezsőnél, Xovi- jefc I. 10823
vrhas. 11066 v , . . "Vadkapzicsemete több ezer
Éjjeli mulatónak alkalmas eladó. Bodor János kertész 
ház eladó Szuboticán. Cim Ada. 11056

Autó, 0 üléses. \  hengeres, [Különféle} 
teljesen jókarban levő Mer- litnfunjar-uMMVJrMVWá.-nnnnnnnntf
cedes kocsi, jutányos áron Fordítást bármely nvelvrp, 
eladó. Bővebbet- S. Leb kérvények megírását s azok 
fiiszcrkcrcsketlő Vráac. bármely hatósághoz való

11087 benyújtását a leggvoisah-
~  7 ~  T ' ban s a legpontosabban
Keresek megvelelrc 6-os V£gzi a >Jugo Agentura«, 
eredeti MÁV vagy Hofheir- pa§jó<>va 9
Schrantz magánjáró csép- ............... .............................. .
h'igarnüurát. Zrinski S!e- 2 szoba-konyhás szabadka
iam Moravei, posta Mart- kás uccui, december elsejé- 
janci, Prekmurje. ' 11057 re kiadó. VIII., Zmaj Jovina--------------------  nl 25 1139í)
Gumi- és conibiné-fuzők----------- ------------------------ -
fehér és színes, a legjobb Úri család lakást és első- 
kivitelben. Gutái Ferencné rendű ellátást ad úri fiu- 
VTIL, Ostoiiéeva ul. 29. nak. Cim a kiadóban.

9161 11385
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KORZO mozi
Csütörtöktől vasárnapig

közóhajra prolongálva a

M o & ik á n o 'í ré m e
Indián fi'ra a ra  ín ;u ;a tró l, 

Ezenkívül a grúzon első
HARRY PIEL

a lirakű ’ója

Romanovok kincss
Irta , rendezte óa a ke ttő i fő

szerepet jálsza
HARRY P;EL

Előadások kezdete naponta mind

LIFKA-MOZII
Csütörtöktől vasárnapig 

Hiánytalan uj kópia

B EN  H Ú R
4 mhJió dolláros L ’m. Főszereplő:

RAMON NOVARRO
Eredeti zenével! Kibővített 

zenekarral!
JSvShéten

Douglas hairbanks ezidel egyet
len világíl mje tco 'in iko lor ü l 

nökben
„FEK ETE KALÓZ"
két moziban 4, 6 óz fél 9 órákor

», ••, f| ■, tó ,v—* .., ; ‘ 4 ’* * ’ •* í Z '■ 1 . .••**'* • 571

R!»r

AEG MOZIGEPEK
összes mozloikkeket és

F I L M E K
legjobb minőségben szállít VCXér* í 

képviselet:
O rien t-F ilm  D« ©•

S u b o tic a

Frührosen, mittel- 
rote und echte Kip- 
flerkartoffel undech- 
tes Tullner Kraut 
offeriert zu blllig- 
sten Tagespreísen

VILIM GLIED
Miin na valjke - Walzmlihle 

SUBOTICA

Tekintetes
T elefon : 68-20.

Tűchtige solvente Vcrtre- 
ter eesucht.

11384

Bútorozott szép uccai szoba 
különbejárattal, irodának is 
alkalmas, kiadó. Ugyanott 
teljes ellátást kaphat jó 
házból való leány vagy fin. 
Cim a kiadóban. 11868 
Engedélyeket bármely ha
tóságnál tartózkodás, állam- 
polgárság, illetőség, italmé
rés, ipar, stb (a leggyorsab
ban kieszkózli a >Jugo 
Agentura<, Paéióeva 9. 
___________________11413
A legszebb kivitelű angol és 
estélyi ruhák nagyon olcsó 
árban készülnek Sifija Haas 
divatszalonjában, Senoe 
(Bem) 9. 1136?

Csinosan bútorozott szoba 
egy vagy két személy ré
szére kiadó. JelaSiéeva 8. 
1. emelet. 11441

e

a

A JószivA emberek figyel
mébe. Nagy nyomorban i < 
sínylődő mérnök esedezik 
a jószivü emberekhez. Pár 
hónappal ezelőtt szeren
csétlenség folytán eltörte a 
ballábát és bal felsökarját 
és mint testi hibában szen
vedő sehol sem tud állást 
kapni. Kétségbeejtő hely
zetben él elmebeteg test
vérével együtt és ezúton 
fordul a nemesszivü ember
barátokhoz, hogy adomá
nyaikkal segítsenek rajta. 
Címe Olló Kamiensky, in
zen jer, Beograd-Cuka riea,
Trgovaőka ulica br. 64., kod 
Milutina Lukién.
Here (lucernn)-mapot, 200
kg, idei termés, szép tiszta, 
egyben vagv kimérve ajánl 
Beger József, Yeprovac (Baé- 
ka). 11*27

4
4-

APRÓHIRDETÉSEK
ApiőUrdaUs agy o <  1 dinár, vwUgtaMa 4s ebsnd 
kátsstrMM M im it Lrfkbebh npráUrdrtá* ára M> düh 

Csak MbályefMtt Jdigáa levnlsket tnvákbitnk 
KárdofiakSdásskkaa váUssbálynv swIláHsnM

PÁLYÁZATI HIRDETMÉNY
Aki ötletes hirdetési szöveget tud, oma y a közönség figyelmét 
felhívja cégemre és a nálam kapható cikkekre — küldje be 
címemre. A  három legjobb hirdetés beküldője karácsonyi aján

dékot kap és pedig:
1. ajándék: Zeiss Ikon vagy Kodak fényképezőgép 
X „  Zeiss szeinüv g, odpfetö vagy lorgnon 
Sn „  G illette Uvfczüték, I-a borotva vagy zsebkés

Pályázall határidő: 1927 december 15 
A  legjobbnak ta lá lt hirdetéseket e helyen közlőm

TENNER OPTIKUS - ORVOSI M Ű SZER ÉSZ
S l’BOTlCA — KOR-Ó 11

Raktáron lévő

filc- és bársonykalapjai
rendkívül olcsó áron árusítom  

K a la p s z a lo n  P O G Á N Y
Trg Fra Jege 15. 7691

Legújabb rendszer
S z i t á k  h o r g a n y z o t t  v a s s o d r o n y b ó l  

Tetem es fűtőanyag m egtakaritás 
Mindenütt a legnagyobb sikerrel alkalm azzák

, Vevőinktől naponta kapunk köszönőleveleket 
A legújabb köszönőlevél:

Subotica, 1927 november 10

G o ld n e r  T e s t v é r e k  u r a k n a k
Subotica

11426 Subotica, Jugovióa ulica 20

Vese, busy zervi bántahnaknél, höszvény, reuma és 
cuho. ajnál a lithium és bórsava-? nátrium tartam ú

§  a l v a t o r - í  o r r  á s
6715

a legelső bbrendtt g y ó g y lé n y e z ő n e k  b izonyu lt 
T elje sen  b ak tér iu m - é. vn sn ien tes, könnyen emészthető íldltő-ital 

K u p L a tó  m in d e n ü t t !
Vezérképvlsele' VojvodJ.ua és Szrt'm részére Brr'éa Celllí ovié, Noviaad

I S

Vb'
8
e

A Bácsmegyei Napló mai számában olvasom az önök 
által szállított kom.’ószáritókról szóló elismerő nyilakozato- 
kát, mely alkalmat én is szívesen ragadom meg és közlöm 
önökkel, hogy a megboldogult öcsém által önöknél megren
delt és felszerelt két darab 16-os száritóval ö, amelyeket ez 
évben én is kezeltem — minden tekintetben a legnagyobb 
mértékben meg vagyok elégedve.

Több mint húsz éve komlótermelő vagyok, nekem is 
két darab álló 16-os Lorber-féle száritóm van. azonban kije
lenthetem, hogy az önök által szállított szárítók úgy minősé
güknél, mint precíz beszerelésénél fogva a kívánt követelmé
nyeknek megfelel, miért is t. komlótermelő ismerőseimnek 
ajánlani fogom.

Ez alkalommal tisztelettel kérem, hogy egy darab hor
gonyzott rostákkal ellátott 16-os száritóról, tavaszi szárítás
ra, legolcsóbb árajánlatukat hozzám juttatni szíveskedjenek 
és jegyzek

teljes tisztelettel

Glied Vilmos s. k.
K érjen  Ism e r te té s t  é s  k ö lts é g v e té s t

BRACA GOLDNER jégszekrénygyára

VÁROSI M 0 Zü
Vasárnapi" Kettő) mEsor

H ó b o r t o s  L o l a
Film a pajkos leányról,

aki két férfit gyógyitott ki a szerelem bo'.egsógéből 
Szereplők:

Tily Schneider (ál
néven Lola Comoro) . Lilian Harvey

Bendlor, varietelgasgató Harry Hahn
A társa ..........................
A társa fe'esége . . .

Ham Junkermann 
Ju la Junkerman í 
Szöreghy GyulaImpresszárió .

S I L V E R  K IN G , A C S O D A L O
Ugató o »wboy történet.

A föfezerepben: Fred Tbo.nz'u i é i S ilve r Kln?«

F ű s z e r -  é s  c s e m e j je ^ z ü .  s ü z l e t é t

K o v á c s  é s  G e l á n y i
üzletében Rud c»-kitór3. TJ. 8 —45 fe x e r e z z e  b e
Olcsó árak! Pontos k szolgálat! Legkisebb tő élt
2533 fa házhoz szállítunk!

TEKSTIL

R ész le tfize tésre
adunk mindenfajta szö
vet- cs v á s z o n  á r u t

Manufakturno skladlfite 
KézmÜár ̂ kereskedés 
Subotica, Pasic-va (Gőz'ürdő) ul.7

M l í
j ^erzsaszonyeget

«

príma minőiógb?n 1450 dinártó l kezdve. Ipar- 
jnUvcS'.eii ajándék tárgyakat, nie sseni, roson- 
thali és \Vo< gwood uza< n mii gziet részletfize
tési kedv? m ny me.lett h  tngzare .het

BALOG LSNA CÉGNÉL, SZUS0T5CA
1 11435 Napon’a f ies o laat és csar peg '  ír ig kaph tló

f ' Szegény gyerm ekek!
[ I akik saját anvjuktól napon- 
tt i la mérget kapnak kávéjuk

ban! Gyermekeknek csak 
koffeinmentes Hag-kávét,
mert a koffein méreg.

11177

«A Bútorozott szoba- kiadó, Ci- 
ril és Metód tér 1/D.

11308
Lakás 2—3 szobás kiadó. 
Vilsonova ulica 28. 11216
Garay-salon. (Aleksandrova 
ul. 11. Dominus-báz.) érte
síti a hölgyközönséget hogy 
modell, ruha- és kabátfazon 
árait leszállította. 11281

SLAVEKS-PAKRÁCI
EÜKKHASÁB 
TESLÍÓI GŐZFÜRÉSZ 
TESLIÚI RETORTA
FASZÉN

9610
NO V IS AD

POSTAFIÓK 25.

Két uccai szoba, konyha 
me 11 é kh el y i séggel december 
lre kiadó. Rákosi Tolstoje- 
va ul. 25. 11439
Ültessen Ősszel gyümölcs
fát! Kérjen árjegyzéket és 
rendelje meg szükségletét

fir,

Somborban bútorozott uccai 
szoba egv-két személynek 
esetleg ellátással kiadó. 
Senóanski put 40. 11429

CipöfelcÜrészkészllönek 
vagy szabónak üzlethelyi
ségem földszinti részét ki
adnám. özv. Grün Márkné 
cipész, Ciril Metód trg

11083

Bicsérdy, Halál legyőzése 
című müvet 80 dinár be
küldése ellenében meg- 

«. v • mszeghy Dezső 
10007

Harminc év óta fennálló 
egyedüli febérpékség a 
piactér közelében, lakással, 
iparral, teljes felszerelés
sel kiadó. Ugyanott hentes
üzlet iparral és fölszerelés
sel együtt, vagy külön is, 
kiadó. Cim: Csernovits Bé
la pékmester; Csantnvir. 
(Baéka). 11053
.túlmenő nagy vendéglő, 
illetőleg kávéház. a kert
ben kuglizóval. külön kert- 
helyiséggel, minden hozzá
való mellékhelyiséggel — 
Szlavónia egyik legforgal-

; masabb mezővárosában. 
A intrikába vn’j  kivándor-

cI
1

Bednárz-féle
Stara-Kanjiia

faiskolában,
Baéka.

11116

Rohitschi és más ásvány
víz lerakat kereskedők ré
szére C.elikovié Testvérek, 
Novisad. 10980

A
8
i
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»Lukutate« fiatalítás. A
f ukutate, ez a korszakal
kotó fiatahlószer, egy in
diai bogyó, amelynek ered
ménye Európában a legna
gyobb sikert ért el. most 
már itt nálunk is kapható 
A Lukutate eddigi szószólói 
ezt a gyümölcsöt, mint a 
legtermészetesebb fiatalító 
szert ajánlják tétinek, nő
nek egyaránt, mint olyan 
gyümölcsöt, amelyet maga 
a természet nyújt nekünk 
és amely megszabadítja a 
szervezetet a benrejlő 
mérgeid öl. a máj, epe és 
vese működés t elősegíti, a 
lxl-ö kiválasztást végző 
mirigyeket megi'iatali'ja és 
az ideg- és szívműködést 
erősíti. A l. ukutate egy 
fiatalító hatású tápszer 
l.ukutate - zselé - gyümölcs

; Lukula'.e le\eskucka. Luku
tal -velő 60 i' laios áron

j lás miatt löbb évre b-'ibe- kapható minden gvógyszer- 
" ló annak, aki a beien le- latban és (,;-o.• ii,.ban. Vm- 
rest megváltia. Cim a ki- dasági íö'erakat Henri H
a'óban
alatt

Slavomia leo-’Pi Numann, Zagreb, BoSkovi- 
11203 éeva 42, 10747

A szerkesztésért felelős ar. rr.NYVES FERENC. Nyomatott a kiadótulajdonos Minerva r.-t.-nál. Felelős kiadó: FENYVES FAJOS Szubotiea

VojvodJ.ua


Hol a kovácsrnester ?

ugyanis nagyon szerelik a virágot és nem engedik azt a ro
varoktól pusztítani.

Pali több hónapot töltött az öreg iapán házában és nem 
is érezte ott magát rosszul. Jó! bántak vele, rendes lakása 
és elégséges ellátása volt. Ez idő alatt japánul is megtanult a 
ház többi alkalmazottjától. • Yamaduri, így hívták az öreg ja
pánt. igen gazdag ember volt és sok cselédséget tartott.

Yamaduri gyakran tartózkodott kertjében és ilyenkor 
szívesen el-elbcszélgetett Palival is. Feltűnt neki a fiú állandó 
szomorúsága és megkérdezte ennek okát. Pali erre szép sor
jában elmondotta neki a maga történetet.

— Kis fiam, — szólt erre szelíd hangon Yamaduri, — 
nagyon sajnállak téged és nem is tekintelek többé rabszolgá
nak. Ezennel tehát felszabadítalak. Itt maradhatsz továbbra 
is házamban, melyben teljes ellátásod lesz, de ha alkalom 
nyílik számodra az elutazásra, egy szóval sein foglak visz- 
szatartani.

Palinak ettől kezdve üres óráiban szabad volt a városba

REJTETTKÉP az irányban távozták, amerroi Kincs ram es a iodoi hűi is a 
kínai a városból odacsalta. Egy másik ajtón át mentek ki, 
mely a mezőre nyílott. ,

Kint a mezőn — felettük az éjszaka csillagai ragyogtak 
— az egyik fiú arra gondolt, hogy jó volna gyors futásnak 
eredni és megszökni. Éppen neki akart rugaszkodni a szala- 
dásnak, mikor az egyik szolga észrevette szándékát és kor
bácsával kegyetlenül elverte. A kínai parancsára erre a fiú- 
kát kötelekkel egymáshoz kötözték és úgy terelték őkte a 
mezőn keresztül. Körülbelül fél órán keresztül haladtak így, 
mig végre maguk előtt látták a tengert. A tengeren — ez a 
hely jó messzire esett a kikötőtől — egy régi, rozzant hajó 
horgonyozott.

A kínai zsebéből előszedett egy sípot és abba háromszor 
hosszasan belefujt. Nemsokára látni lehetett, hogy a hajóról 
csolnak közeledik feiéjiik. A csolnak megérkezett és abból 
egy sárga ruhás kövér ember és két matróz szállott ki.

A sárga ruhás ember odalépett a kínaihoz, majd előhú
zott egy nagy erszényt, pénzt vett ki belőle és azt odaadta a 
kínainál:. A kínai átvette a pénzt, mély hajlongással megkö
szönte és embereivel együtt eltávozott.

A sárga ruhás ember megparancsolta a fiuknak, hogy 
szálljanak a csolnakba. Ezen aztán a hajóra vitték őket. Elő
ször egy kis darab ideig a hajó fedélzetén tartózkodtak és ez 
jól esett nekik a börtön sötétsége cs fullasztó hősége után. 
Azonban nem sokáig szívhatták a tenger friss, üdítő levegőjét 
mert a sárga ruhás kövér ember — aki nyilván a hajó kapi
tánya és tulajdonosa volt — beterelte őket a hajó belsejébe, 
ahol egy zárkában kaptak lakást.

Nemsokára érezték, hogy a hajó, amely eddig csendesen 
állott, himbálózik. Ebből azt következtették, hogy a hajó el
indult. Feltevésük való is volt. A hajó Japán felé vette irá
nyát és egy hét múlva meg is érkezett oda.

A foglyok persze csak akkor tudták meg, hogy Japán
ban vannak, amikor megint a fedélzetre, onnan pedig a vá
rosba hajtották őket. Kilencen voltak szegények és a sárga 
ruhás kövér ember valamennyiöket eladta rabszolga mun
kára.

Palit egy jóságos tekintetű öreg japán vette meg. Elvitte 
a házába és ott először is bőségesen ételt adatott neki. Aztán 
megmagyarázta, hogy nem lesz más dolga, mint kertjében 
a virágokról a lepkéket és bogarakat elkergetni. A japánok

= B alázs bácsi postája =
A legutóbbi rejtvényünk helyes megfejtése: 1. Habos- 

torta, 2. Kancsó.
Helyesen megfejtették: Komlós Csöppi, Dudás Lali, 

Szebellédi István, Bubaló Tibor, Flesch Vili, Újvári Margit, 
Karlovics Franciska, Somogyi Irma, Szalai Etelka, Temuno- 
vics Ilonka, Tripolszki Bözsi, Soós Zsófika, Németh Mariska, 
Vitsek Mariska, Farkas Zoltán, Papp Bözsi, Léderer László

A jutalmat Farkas Zoltán (Szenta, Alekszandrova ul. 2.) 
nyerte meg.

Ü Z E N E T E K ?
Papp Bözsi: Ezúton üzenem Léderer Lacinak, hogy na

ked tetszik a verse. A Laci bizony ügyes fiú. Molnár Ilona: 
Én a legjobb akarattal sem tudom elküldeni neked a hiányzó 
Habostortát. Próbáld meg az újságárusnál. Hátha lesz neki 
egy példány. Sebestyén Mátyás. Legközelebbi számban jönni 
fog. Forrai Erzsi: A rejtvények nem fejtetted meg jól. 
Amit pedig te küldtél olyan kön.<.vü, hogy még a cirmoscica 
is kitalálja. Pintér Irén: Neked is szól az előbbi üzenet. Sxa- 
bellédi István: No majd válogatunk belőlük. A
'ejtők közül azok, akik jutalmat nyertek, ezentúl küldjék be 
pontos címüket a Bácsmegyei Napló kiadóhivatalába Margit 
néninek, aki majd a jutalmat elküldi. ♦
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Beküldte Dudás Lali (Feketics)
1. Melyik ló a legtüzesebb?
2. Milyen lóval vágják a posztót?
3. Melyik ács sző legtöbbet?
4. Milyen ács-ok sózzák el a levest?
5. Melyik sár helyiség?
6. Melyik vaj-tói félünk?
7. Melyik ár pusztított legtöbbet Amerikában.
8. Melyik ár fiunév?
9. Milyen ár-nak örülnek a gyermekek?.
10. Milyen ck ülőhely?
11. Milyen ék a testnek része?
12. Milyen karó véd meg a hideg ellen?

•o



Egy bácskai fiú
viszontagságos utazásai az 

egész világon át
Irta Kubán Endre 11

Körülbelül egy hétig volt Kilics Pali 
a kínai fogságában. Ezalatt sohasem 
lehetett tudni, hogy mikor van odakint 
nappal és mikor éjszaka. Semmi fény 
nem hatolt kívülről a börtönbe. Csak 
onnan tudták, hogy mikor lehet dél, 
hogy naponta egyszer egy kicsi ré
sen keresztül egy kéz kenyereit és vi
zet nyújtott be a foglyoknak.

Néhány nap telt el a legnagyobb bi
zonytalanságban. Akkor kinyílt a bör
tönajtó és három erős legény kísére
tében megjelent a kínai. A fiuk azonnal 
Kérdőre vonták, hogy miért csalta 
őket ide. A kínai azonban feleletül kor
báccsal végig vágott rajtuk. Durva 
lángon rájuk káltott:

— Készülni, mert azonnal indulás lesz
A fiuk nem tudták, hogy hová akar

lak őket vinni, azonban mindegy volt 
nár nekik, a fő az volt, hogy végre 
jbből a sötét börtönből kikerüljenek.

A kinai és szolgái kíséretében el- 
íagyták a kertet. Azonban nem abban J IjK'.'W1?! » ' • • * *■ ’ r —  — 

árkálni. így aztán lassankint megismerte egész N aga szalon. 
2z volt a japán város neve.

Egy nap ismét az uccákon bolyongott, mikor egy pagoda 
— igy hívják a japán templomot — eié érkezett.

— Bemegyek, — gondolta magában — és imádkozom. 
Z.Z. ugyan pogány templom, de én benne nem a bálványhoz, 
íatiem a mindenütt jelenvaló egy igaz Istenhez akarok fó- 
lászkodni.

Nemsokára bent volt Pali a pagodában és bizonyára ak- 
<or történt először, hogy valaki a pogányok templomában az 
így igazi Istenhez küldte könyörgő szavait. Forró, buzgó, 
volt az ima és ezzel végződött:

— Segíts meg engem, édes jó Istenem!
És az Isten nern nézte azt, hogy pogány temlombó! in

tézték hozzá ezt a kérdést, hanem azt, hogy az tiszta szívből 
iakadt. És még aznap megsegítette Palit.

• Amikor ugyanis Pali a pagodából kijött és szokása sze
rint a kikötőbe ment, hogy elnézegesse a hajókat, a tenger
parton egyszerre csak vállára tette kezét egy tengerész és 
negszólitotta:

— Hé, fiú! Nagyon nézegeted a hajókat. Talán tetsze- 
íék neked a tengerész élet? Mi? Nekünk épen szükségünk 
<olna egy rendes hajósinasra. Nem akarsz felcsapni?

Kilics Pali nem tudta hirtelen, hogy mit feleljen erre a 
kérdésre. A tengerész újra nógatta a válaszért.

— Siess a válasszal, békás, mert már holnap reggel indu- 
unk Amerikába.

Palinak fölragyogott a szeme. Úgy gondolta, hogy Ame- 
•ikából könnyebben tud majd hazajutni és azért felcsapott, 
ísak egy órai szabad időt kért még.

Hazament, felkereste Yamudurit és elmondotta neki, 
íogy elszegődött hajósinasnak és indul Amerikába. Kérte, ne 
íaragudjék reá, amiért elhagyja, de nagyon vágyódik már 
lazamenni. Az öreg japán azt felelte, hogy csak menjen bé- 
íességgel és szerencsével. Utravalóul ellátta jó tanáccsal, ru- 
íával, elemózsiával és némi pénzzel is. Aztán maga kisérte 
íi Palit a hajóra és megkérte a kapitányt, hogy jól bánjék a 
iuval.

Kilics Pali tehát most már harmadszor volt hajósinas. 
Pudta már, hogy mi a teendője és a matrózok nem győzték 
licscrni a szorgalmát. Mindenki szives volt hozzá, amire sze- 
ény magaviseletével rá is szolgált,*.^, aflgol besiédfit. Hifii
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Nyafogó pedig újból felemelte a dorongot, hogy azzal a 
földön fekvő ellenfelére sújtson. De hogy jobban üthessen, ön
kénytelenül hátralépett egyet és ezzel már kint is volt a kör
ből. Ezzel nem is törődött és néhányszor alaposan rácsapott 
Diótörő fejére.

— Hohó, megállj, — ordította, ahogy a torkán kifért, 
Karcsulábu Karcsi, megsértetted a párbajszabályokat. Az ütés 
érvénytelen, mert kiviil vagy a körből.

Ez azonban nem hallgatott rá, hanem tovább is agyabu- 
gyálta a földönheverő Diótörő Detrét. Ekkor eléje ugrott Kar
csulábu Karcsi, meg akarta fogni a kezében lévő dorongot, 
hogy megakadályozza a további szabálytalan verekedésben.

Azonban Nyafogó Ncbukodonozor akkorára már úgy 
benne volt a piifölésben, hogy se nem látott, se nem hallott. 
Bizony Karcsulábu Karcsi, akinek a kezében nem volt bot, ala
posakat kapott Nyafogótói. A többi segéd ezt nem nézhette 
tétlenül és Karcsulábu Karcsi segítségére siettek és nckiro- 
liantak Nyafogó Nebukodonozornak.

Ezt viszont a párbaj helye körül felállított kiváncsiak se
rege nem nézhette tétlenül és beleavatkozott az ügybe. Csak
hamar általános verekedés színhelye volt az egész erdei 
tisztás.

Ki tudja, meddig tartott volna ez a csata, ha váratlanul 
nem hangzik fel az erdőben kürtszó és kutyaugatás.

— Jönnek a vadászok — kiáltotta cl magát valaki — me
neküljünk!

Erre ahány medve volt, annyifelé szaladt és meg sem ál
lott hazáig, ahol jói elbújt a kuckó mögé és elő sem jött addig, 
amig nem gondolta, hogy a vadászok más vidékre vonultak.

Azonban dacára annak, hogy a párbaj ilyen szabálytalanul 
végződött, Nyafogó Ncbukodonozor és Diótörő Detre mégis 
úgy helyben volt hagyva, hogy a feleségeik nem győzték a 
sebeiket bekötözni. Nyafogóné különösen dühös volt, mert egy 
egész lepedőt kellett neki széthasogatni, amig férjének minden 
sebét be tudta kötözni.

így történt aztán, hogy másnap reggel Nyafogó Nabuko- 
donozor és Diótörő Detre annyira bekötözve állítottak be az
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lén postássapka, oldalán bártáska lóg, átváltozott hangon): 
lónapot kívánok. Itt van kérem a 60—33-as számú telefon?

MISI (csodálkozik, tétován): 1-igen. (Maid örömmel súgja 
Lacinak.) No, látod, hogy igazi a telefonom!

ILUS: Mert én tudniilik a 60—33-as telefon-előfizető te
lefondíjáért jöttem.

MISI: A te-te-te-Ie-fon díjért?
ILUS (kinyitja a táskát): Itt a nyugta.
MISI: A-a-a nyugta?
ILUS: Ezt minden hónapban egyszer ki kell fizetni. Hu

szonöt dinár.
MISI (megsemmisiilten leül): Huszonöt dinár.
ILUS: Bizony! Egy fillérrel sem kevesebb: És aki nem 

fizet, azt kikapcsolják . Itt nem lehet tréfálni! Elő hát azzal 
a huszonöt dinárral.

MISI (csaknem sírva): A huszonöt dinárral?
ILUS (nagyon szigora): Hát persze! Vagy tán azt hiszik, 

hogy a postaigazgatóság megtűri majd, hogy mindenféle csaló 
népség, aki még csak fizetni sem tud telefonálgathasson! Ne
künk sem adják ám azt a sok viüamáramot, meg a sok alkal
mazottunk sem dolgozik ingyen. < -swt jto*

MISI: Jaj, dutyiba!
ILUS (nagyon dühös, galléron fogja Misit): Igenis oda! 

Egyenesen oda. Majd megmutatom én!
MISI (remegve): De kérem, ha az a tele-telefon (Nagyon 

nehezen, de mégis kimondja), nem is igazi, hanem csak játék
telefon...

ILUS (rögtön elereszti Misit): Az más! Akkor az egészen 
más!

MISI (síró hangon): Ha az a telefon kérem csak skatulyá
ból van és a hallgatói közönséges evőkanalak...

ILUS: Ha igy van. . .
MISI: . . . s  ha egyáltalában nem lehet beszélni rajta. H í 

az egész csak tréfa. . .
ILUS: Csak ezt akartam tudni, mert ha ez igy van, ak 

kor a nyugta is csak tré fa ...
MISI (már nagyon benn van az őszinteségben, letépi t 

falról a telefont): Tessék nézni. (Nagyon megkönnyebiil.. 
Tessék nézni, ez csak nem igazi telefon?

ILUS: (lekapja fejéről a sapkát és szemüveget): Tessél 
nézni, ez csak ne ■*. igazi pénzbeszedő?!

MISI, LACI: Ilus! No, de ilyet!
Függöny
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lyet annak idején a Fecske fedélzetén kezdeti tanulni, itt tel
jesen elsajátította.

Több heti utazás után végre meglátták az amerikai partot. 
Egy hatalmas város körvonalai bontakoztak ki szemeik előtt 
és a másodkormányos, aki éppen Kilics Pali mellett állott, a 
láthatáron feltűnő városra mutatva szóit:

— Az ott Szan-Franciszkó!
Mikor a hajó kikötött, Kilics Pali odament a kapitány

hoz és közölte vele, hogy kilép a szolgálatból. A kapitány, a 
ki az uj hajósinast nagyon megszerette, sajnálta ezt és igye
kezett rábeszélni, hogy maradjon tovább is a hajón. De hiába 
volt minden marasztalás, Pali kijelentette:

— Hálás vagyok a kapitány urnák sok jóságáért, de meg 
akarom próbálni, hátha innen haza tudok jutni Európába.

O Djaudar története O
(Folytatás.)

így beszélt Mahmud, aztán előszólitotta Sandját:
— Mondd Sandja, hazavitted-e a szépséges Iíeifát ha

zájába?
— Hazavittem uram — felelte Sandja — s mivel atyja 

meghalt, ő vette át az ország kormányzását, népe örömuj
jongva fogadta. Köszönetét küldi tinektek és azt üzeni, hogy 
soha nem fog megfeledkezni rólatok s szive nálatok maradt! 
Örömmel hallgattam Sandja szavait, reménységgel gondoltam 
a jövőre. Elbúcsúztam anyámtól s Mahmudtól, aztán útnak 
indultam.

Bulak városába érve, tüstént a piacra siettem; hát ott ült 
a perzsa zöld sátra alatt, midőn megharaptam hüvelyekujját, 
szó nélkül felkelt, a tenger partjára vitt, ott lebegett a fürge 
hajócska, beültünk s húsz álló napig repültünk a habokon, vég
re a zöld sziget partján kikötöttünk. Akkor a perzsa igy szólt 
hozzám:

— Szállj partra s menj véges-végig a szigeten, mig a túlsó 
partra bukkansz, ott másik hajó vár rcád, benne egy arab ül
dögél. ö atyád nevén fog téged szólítani, te ne félj tőle, ülj be 
hozzá, ő szélnek feszíti a vitorlákat s tiz álló nap vezet a ten
geren, mig egy hófehér sziget partjához értek. A többit meg
mondja az arab. Én megtettem kötelességem, Isten veled!

A kereskedő és a majom
Afrikában utazott egy kereskedő áruival. Az éjszaka 

egy erdőben érte, lefeküdt hát egy fa alá, fejére az egyik 
ládából hálóiipkát keresett elő, a másikból takarót vett ki. 
Alig hogy elaludt, összegyűltek a majmok körülötte, s lá
dáiból kiszedve a sapkákat takarókat, magukra öltötték.

A szegény kereskedő nagyon megijedt, mikor felébredve 
ládáit üresen találta. Körülnézegetett és megpillantotta a fá
kon a karcsú öltözetű majmokat. Eleinte nevetett -rajtuk, de 
aztán eszébe jutott, hogy bizony nehéz lesz tőlük az elrabolt 
holmit visszaszerezni, s elszomorodott.

Arra jött egy benszüiött, annak elpanaszolta baját. Ez 
nem sokat gondolkodott, lekapta a kereskedő fejéről a háló
sipkát, s labdázni kezdett vele. A majmok rögtön utánozták. 
A sok sapka ide-odarepült.

A benszüiött a kereskedőhöz vágta a sapkát. A majmok 
ezt is utána csinálták, egy negyedóra múlva valamennyi 
sapka és takaró ott feküdt a földön. A kereskedő boldogan 
szedte össze holmiját, hálából a legciírább sapkát a beuszü- 
löttnek adta, akit ezért a furcsa diszért társai királlyá vá
lasztották. De a hálósipkát mindig viselnie kellett.

Jó ötlet
Angidban történt. Egy ur sétalovaglásában kifáradva 

egy vendéglőben tért be pihenni és ebédelni. Lo\át a kapu 
előtt álló szolgára bízta. Amint bemegy, látja, hogy minden 
asztal el van foglalva. Odaszól hát a pincérnek, jó hangosan:

— Vigyen a lovamnak két tucat osztrigát 1
— Talán szénát méltóztatik gondolni? 

r — Nem, osztrigát!
A pincér fejcsóválva ment ki teljesíteni á furcsa paran

csot.
A vendégek kíváncsian néztek össze, jó egynéhányan 

fel is álltak, s kimentek a különös lovat megnézni. A lovagló 
ur kiválasztotta az üresen maradt helyek közül a legkényel
mesebbet, s oda leült.

— Uram, a ló nem akar osztrigát enni! — jelentette a 
pincér.

Úgy? Akkor adjon neki szénát, — válaszolta az ur, s 
kényelmesen helyéről nevetve nézzte a visszatérő csalódott 
kíváncsiakat.

tön. — Várlak, szervusz. (Leteszi a kanalakat, odafordul Hús- 
hoz): No látod!

ILUS (ugynevet, hogy szinte a könnyei potyognak): Hát 
ez egyszerűen nagyszerű!

Miól (büszkén): Meghiszem.
ILUS: És te azt hiszed, hogy most a Laci átjön.
MISI: Természetesen. Hiszen telefonáltam érte.
ILUS (nagyot nevet): Misi, te futó bolond vagy’ Egy 

óriási csacsi!
MÁSODIK JELENET. 

k Előbbiek, Laci.
LACI: Szervusz Misi, Jónapot Iluska!
MISI: Szervusz!
ILUS (tűssé elképed): A Laci! (Félre.) Milyen szeren

cséje van ennek a Misinek, még igazán azt fogja hinni, hogy 
igazi a telefonja.

MISI (Húshoz): No látod!
ILUS (gondolkozik egy darabig, felre): Engem akar rá

szedni a kis ravasz! Itt valamit tennem kell. (El.)

- HARMADIK JELENEI
Előbbiek, llus nélkül.'

MISI: Nézd csak Lackó, mit csináltam. (Odaver. ,r - ő > 
szekötötzött építőkövekhez). Ez egy lift. Egy igazi lift. Nem 
személyszállító,. csak teherszállításra van berendezve. De ez 
még semmi! Ide nézz! Telefon! Egész igazi telefon.

LACI: Jé!
Misi: Ilyet te nem tudnál csinálni!
LACI: Ha tudnék, sem volna szabad! Anyuska nagyon 

haragszik, ha olyan játékot játszom, amivé! a falat rontom, 
vagy a bútort.

MISI: Ezek nem játékok! Ezek mind egész igazi dolgok!
Borzasztó fontos és hasznos dolgok. Nézd például ez a tele
fon . .  .

LACI: Úgy se igazi! Csak skatulyából van, s kanál a 
hallgatója.

MISI (bosszúsan): Mindegy! azért ez mégis igazi tele
fon! Beszélni is lehet rajta.

NEGYEDIK JELENET.
Előbbiek, llus.

ILUS {belép, fekete szemüveggel, hossza köpenyben, le-
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iskolába f.rc.-.ti! 'V , bogy Zenebona Zebulon tanifő ur az ér§ö 
tekintetre nem is tudta őket egymástól megkülönböztetni.

— A tanító ur, miért verte meg a fiamat a Dolfi miatt? — 
kérdezte Nyafogó Nebukodonozor.

Tanító ur, miért verte meg a fiamat a Nándi miatt? — 
kérdezte ugyanakkor Diótörő Detre.

Zenebona Zebulon tanító bácsi egyelőre a kérdésekre 
szintén kérdéssel válaszolt. A két apától egyszerre kérdezte:

— Hát maguk miért vannak ilyen csúnyán kikészítve?
— Én a Dolfi igazát védtem, — felelte Diótörö Detre.
— Én pedig a Nándi igazságát nem hagyhattam, — mond

ta Nyafogó Nebukodonozor.
— No de ilyet! —- csodálkozott a tanító ur!
Aztán elmondta a két apának, hogy egyik bocs is rossz 

volt és a másik bocs is komiszkodott. összeverekedtek és meg
érdemelték a büntetést, amelyet kaptak. De ez már igazán 
nem járja, hogy két ilyen derék medve, mint a Nyafogó ur és 
a Diótörő ur, két haszontalan kölyökért összeverekedjenek. 
Kár volt a barátságot a két imposztor miatt megzavarni.

— Mert elhihetik nekem, — folytatta szavait a tanitó ur,
— hogy a két bocs közül az egyik olyan bűnös, mint a másik 
és a verésre, melyet kaptak, rászolgáltak. Azért a legjobb 
lesz, ha az urak kibékülnek egymással.

Nyafogó Nebukodonozor és Diótörő Detre erre teljesen 
meg voltak győződve, hogy nem volt érdemes a két bocs 
miatt párbajozni és kezet nyújtottak egymásnak.

— Hát csak jöjjön haza a Dolfi, — mondta Diótörő Detre
— majd adok cn neki, amiért miatta hiába összeverekedtem 
és piiföléscket kaptam.

— Na, a Nándi se viszi el szárazon a dolgot, — dohogott 
Nyafogó Nebukodonozor.

— De a Dolfi se, — replikázott Diótörő Detre.
Ezzel aztán, miután tisztázva látták bocsaik szerepét ai. 

előző napi verekedésben, a két medveapa távozni akart és el
köszönt a tanító úrtól.

— Hahó, — szólt erre Zenebona Zebulon tanitó ur, — még 
nem végeztünk ám. Mert nemcsak azért hivattam az urakat, 
hogy megtudják, hogy a két bocs milyen haszontalan és azért 
se, hogy én legyek a tanú a maguk kibékülésének.

— Hát miért? — kérdezte egyszerre Nyafogó Nebukado- 
nozor és Diótörő Detre.

— Bizony csak azért, hogy közöljem, hogy a bocsaik vc-
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— Én se, — egyezett bele Nyafogó Nándi.
A két bocs azután beült egy mogyoróbokor alá és ott ta

nácskozták meg a dolgot.
Ezenközben Nyafogó Nebukadoríozor és Diótörő Detre 

odahaza mérgesen várták, hogy a bocsok hazajöjjenek 
az iskolából. Mikor aztán úgy délelőtt tizenegy óra után hallot
ták a hazamenő iskolásbocsok lármáját, előszedték a somfa- 
vesszőt, melyet előre elkészítettek.

Azonban odakint a bocsok zaja régen elcsöndesedett már, 
de az ő bocsaik csak nem tértek haza. Elkövetkezett az ebéd 
ideje is, de se Dolfi, se pedig a Nándi nem mutatkozott.

Mindkét apa azt gondolta, hogy bocsa bizonyosan tél és 
azért nem mer hazajönni. De aztán azzal vigasztalták magu
kat, hogy estére majd csak hazaveri őket az éhség és az álom.

Ámde késő este lett, de a két bocs még mindig nem jött 
haza. Erre Nyafogó Nebukadonozort és Diótörő Detrét is ag
godalom fogta el. Mindegyik elhatározta, hogy elmegy a má
sikhoz és érdeklődik, hogy annak a bocsa otthon van-e. Megint 
a fele utón találkoztak mint előtte való napon, amikor a pár
bajt vivták.

— Még mindig nem jött haza a bocsom, — mondta az 
egyik.

— Az enyém se, —szólt szomorúan a másik.
Úgy látták, hogy ennek fele se tréfa és elhatározták, hogy 

a bocsok keresésére indulnak. Egész éjszaka járták az erdőt, 
benéztek minden bokor alá, bekukkantottak és bekurjantottak 
minden barlangba, de hiába. Estétől reggelig visszhangzott az 
erdő Dolfi és Nándi nevétől, de a két bocs nem jelentkezett

A Habostorta 1. évfolyamának bekö
tési táblája dúsan aranyozva elkészült Le
gyen szives 10 dinárt küldeni és a bekö
tési táblát azonnal postára adom.

Szívélyes üdvözlettel 
Balázs bácsi ** • Vy •

Partra ugrottam s mentem, mendegéltem, mig a sziget 
túlsó partiáfa bukkantam. Hát ott ült az arab fürge hajócská
jában, mikor meglátott engem, hangosan kiáltott:
, — Isten hozott Djaudár, Omár fia!

Beültem a hajócskába, tüstén utnak eredtünk. Tiz napig 
siklottunk a habokon, tizenegyedik napon hófehér sziget tűnt 
szemünkbe. De olyan fehér volt, hogy még egy szál fü, vagy 
falevél se zöldült rajta. Partra szálltam, az arab pedig igy szólt 
hozzám:

— Menj csak nyílegyenest előre, majd hét völgy hasítja 
utadat, a hetedik völgyön túl vörös hegy lábához érsz, a hegy 
tetejében fekete kastély áll -.kopogtass bátran kapuján, mert az 
a kastély kolostor, ott lakik egy bölcs fiatal mágus, ö szívesen 
fogad téged s megmondja a többit. Járj szerencsével!

Elindultam a fehér szigeten, hát csakugyan hét völgyben 
ereszkedtem alá, hétszer kapaszkodtam újra föl, végre a vö
rös hegy lábához értem. Felmásztam a hegy tetejére; ott állt 
a fekete a kolostor. Bekopogtattam kapuján; az tüstént ki
nyílt és én egy rengeteg nagy terembe jutottam. A terem 
közepén elefántcsontból készített trónus állt, rajta egy ifjú 
ült; annak az arca hét fátyolba volt burkolva. Mikor meglá
tott s hétszer megfordult sarka körül, mindannyiszor egy-egy 
fátyol oldódott le róla, végre előtűnt az arca, szép, fiatal és 
bölcs tekintetű. Biztató szóval szólt hozzám:

Régóta várlak már Djaudar. Isten megszabadított titeket 
a Sasvölgyből, pedig előttetek még senki sem került ki élve 
onnan. Meg is szerezted a csodakardot; tudd meg, hogy az
zal ölöd meg a zsarnok Hindmart és ugyancsak azzal metszed 
derékba Mahram varázsló elátkozott fáját 1

Ámde nem tudod, hogy éppúgy, mint Mahmud bűbájos 
könyve, a te csodakardod is ezer szellem ura. Te még nem 
láttad őket, de én jól láttam mind a kilencszázkllencvenkilen- 
cet mikor beléptél; ot léptek a te nyomodba, ott repdesnek 
fejed felett, őriznek, vigyáznak, parancsodra készen állnak. 
Éppen csak egy hiányzik, éppen az ezredik, de a leghatalma
sabb, legokosabb; bizony nélküle semmire sem mész. Misram- 
nak hívják őt, most pedig a Füstország királynéjának Daruma 
királynőnek szolgálatában van. Misram nélkül el nem éred 
célodat, menj hát tüstént Daruma királynőhöz, adok neked 
egy Írást, ha 6 ezt meglátja, jó szívvel fogad s elbocsátja 
Misramot. Ámde pihend ki előbb fáradalmaidat; aztán elin
dulhatsz l

rekedés közben feldöníötték a táblát, betörték az ablakot, ki
öntötték a padlóra a tintát.

— Ez igaz, — hagyta helyben Nyafogó Nebukodonozor, — 
de ezért tanitó ur már ellátta a bajukat.

— És még tőlünk is ki fognak kapni, —jegyezte meg Dió
törő Detre.

— Csakhogy ezzel nincsen ám megcsináltatva az ablak, 
nincsen megvéve a kiömlött tinta és nincsen felsikálva a padló.

— Nincs, nincs, — vakargatta a tarkóját a két öreg 
medve és már kezdte is sejteni, hogy miről van szó.

— Nincs, .nincs, — hangoztatta a tanitó ur is, — és most 
maguknak ezt meg kell fizetni.

A két medve hiába szabadkozott, hogy nem ők törték be 
az ablakot és nem ők csinálták a többi kárt sem, hanem a bo
csaik, hajtsa be a pénzt a tanító ur azokon, végre mégis csak 
kellett látniok, hogy a bocsért az apamedve a felelős és elő 
kellett szedni a bugyelárist. A fele kárt Nyafogó Nebukodono
zor fizette, a másik felét pedig Diótörő Detre.

Hanem aztán látni kellett volna azt a gyilkos pillantást, 
melyet közben a két bocsra vetettek. Mikor pedig távoztak 
az iskolából, mindketten egyszerre mondták saját bocsuk felé 
fordulva:

— No, csak gyere haza, megemlegcted ezt holtod nap
jáig is!

Zenebona tanitó ur ezután megkezdte a tanítást, melyet 
nem is zavart meg ezen a délelőttön semmi. Azonban Diótörő 
Dolfi és Nyafogó Nándi az egész idő alatt reszkettek, mert 
mindig arra gondoltak, hogy mi várakozik reájuk odahaza. És 
minél inkább közeledett a hazarnenés ideje, annál sápadíabbak 
és félénkebbek lettek. Végre aztán kijelentette a tanitó ur:

— Vége az előadásnak, mindenki mehet haza.
A sok bocs lármázva szedte össze iskolai holmiját és tó

dult az ajtó felé. Mindegyik első akart lenni a kimenetelben.
Csak éppen Dolfi és Nándi nem sietett. Lassan cihelődtek 

ás utolsóknak hagyták el az osztályt. Mikor kiértek a sza
badba, a többi bocs hangos vigadozással már messzire járt 
Ha!h ni lehetett a lármájukat, ahogy játszottak az erdőben.

Dolfi és Nándi egymásra néztek és egyszerre elfelejtet
ték, hogy ők haragban vannak. Csak azt tudták, hogy mind- 
Kettőre odahaza egyforma veres várakozik.

Diótörő Dolfi kijelentette •
— Én nem megyek haza!

A T E L E F O N
Kis tréfa egy felvonásban.

Szerep1 ők: llus, Misi testvérek, Laci, Misi barát ja.

ELSŐ JELENET.
Misi, majd llus.

(üy emlékszoba Misiéknél. A faiakban nagy, kiálló szö
gek. Spárgahuzalok az egyik oldalról a másikra csomósán, 
összetépve, s színes ceruzával telerajzolva. Az egyik falon 
egymáshoz kötött építőkövek lógnak alá, a másik falra dobot 
van szögezve, melyen hossza zsinóron két evőkanál csüng.)

MISI (zsámolyon áll és óriási kampósszöget ver a falba, 
közben dudol vígan): Kipi-kopi kalapács, kicsi kovács, nagy 
kovács. . .

ILUS (jön, kiált): Misi, Misi! Nem hallod? Hagyd már 
abba azt a kalapálást! Már megint mit fursz-faragsz, te Rontó 
Pali? Az ember seirni szeretne, ha látja ezt a rombolást, amit 
ebben a szobában véghez viszel.

MISI (leszáll a zsámolyról): Már megint zsörtölödöl?
ILL'S: Igaz is! Maholnap hat éves leszel, s okosabb já

tékokat is találhatnál ki, mint olyanokat, melyekkel tönkre
teszed a szobát.

MISI (sértődötten): Ezek nagyon okos játékok.
ILLS (haragosun): Csak alig két hónapja, hogy újra 

kárpitoztak a szobádat, s már olyan, mintha az ellenség dult3 
volna fel. Ha barátnőim jönnek, kisül a szemem miattad! Mit 
jelentsen ez a kötél itt össze vissza? Olyan, mint a ruhaszá
rító kötél a padláson . . .

MISI (visit): Jaj, ne nyúlj hozzá, az tclefonhuzal.
ILLS (kacag). Ha-lia-lia, te'cfonhuzal!
MISI: Igenis az! És telefonom is van, ha tudni akarod,
ILLS: Ugyan!
MISI: És a telefonszámom 60 —33.
ILUS: Ne mondd, lia-ha-lia!
MISI: És beszélni is tudok a telefonomon.
ILLS: Látni szeretném!
MISI odamegy a falra erősített dobozhoz, a két kanalat 

/* elemeli cs a füléhez szőrit ja): Halló, központ? — I9l. — Kö
szönöm. — Halló, te vagy, Laci? — Gyere ^t hozzám, van uj 
telefonom, azt szeretném neked megmutatni. — Jó.— De rög'
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A kínai események
Irta; Dr. Seltmann Rezső

Az európai külpolitikai helyzet arány, 
lagos nyugodtságát szemlélve, lehetet
len tudomást nem venni azokról a nagy
arányú eseményekről, melyek az utóbbi 
hónapokban a Távol-Keleten lejátszód
nak s amelyek gyakran drámai lendüle
tük, valamint az uj, meg uj szereplők 
jóformán rögzithetetlen nevei miatt az 
események szemlélőit sokszor félreve
zetik. A legutóbbi jelentős esemény, a I 
mely az európai érdekelt államok fi
gyelmét ismét Kina felé terelte, a déli 
hadsereg felvonulása volt Kantonból Pe
king felé, kapcsolatban Sanghai bevéte
lével s az angol csapatok partraszállá
sával, ami az eddigi pekingi kormányt 
bukással fenyegette. Kétségtelen, hogy 
ez be is következett volna, ha a dclkinai- 
nagy demokrata-kommunista pártköte
lék', a Koumitang sajátmagán belül fel 
nem bomlott volna, mindjárt Sanghai 
bevétele után. Ez az esemény a nyáron 
történt s emlékezhetünk még, hogy két 
kormány keletkezett a várt egységesí
tés helyett: az egyik Nankingban, a má
sik Harikauban. Az első élén a győztes 
Tsang-Kai-Csek tábornok. Sanghai be
tevője állolt, mig a másik étére a radi
kálisok vagyis Szunjatszen doktornak, 
a modern Kina megteremtőjének köve
tői kerültek. Tsang-Kef-Csek további 
előrenyomulását a japánok megakadá
lyozták Santungban, ami miatt ő vég
legesen lemondott és visszavonult Ez
alatt azonban Hankauban is átalakult a 
‘kormány, mert a kommunistákat és az 
orosz szovjetügynököket kitessékel
ték.

A helyzet mai képe tehát azt mutatja, 
hogy az egységesítő törekvések teljes 
csődöt mondtak s ehelyett egyes tábor
nokok parncsnokolnak mindenütt, ezek
ről pedig senki sem tudja hogy kikkel 
tartanak, kikkel szövetkeznek ma és 
kikkel holnap s hogy voftaképen kinek 
vagy milyen célnak a szolgálatában ál
lanak. A helyzet tehát a lehető iegegész- 
ségtelenebb mert az európai és amerikai 
érdekeltség egyáltalán nem tudja magát 
mihez tartani s a kfilkereskedelmet óri
ási veszteség éri. Az európai kereskedők 
nem alaptalanul egy kínai harmincéves 
háborút látnak ezekben a példátlanul 
kaotikus eseményzavarokban s nem 
'alaptalanul, mert ezek az állapotok ott 
már teljes tizenhat éve tartanak. A kül
földi kereskedelem már abba is beletörő
dött, hogy alkamazkodjon a folytonos 
és területenkénti politikai és pénzügyi 
változásokkal, végre is ez maguknak a 
kínaiaknak a belügye, amig őket és a 
nemzetközi megállapodásokat és garan
ciákat nem érinti

Legjobban jellemzi a kínai helyzetet 
az, ami Nankingban és Hankauban tör
ténik. Az előbbi helyen Tsang-Kei-Csek 
lemondása után uj kormány keletkezett, 
Hankauban pedig a kommunisták elűzése 
után Tang-Szen-Csi tábornok lett az ur 
s ö egyesítette a három óriási tarto
mányt: Hunant, Hupét és Kiangszit. 
Azonban ahelyett, hogy északfelé vo
nultak volna, az uj nankingi kormány 
Hankau ellen küldött csapatokat Ennek 
jkövetkezménye az lett, hogy a szóban- 
íorgó liankaui tábornok, Tang a pekingi 
niarsallal, Csangcsolinnal szövetkezett s 
ezáltal végkép megbontva a délkinai 
szövetséget, Észak-Kinához csatlakozott. 
Ezáltal Tang-Szen-Csinnek sikerült 
létrehozni részben azt, amire Tsang- 
Kai-Csek törekedett: a tábornokok dik
tatúráját, ami Nankingban is megtör
tént s ma már ez a helye Is a liankaui 
diktátor parancsaitól függ. Ugyanez tör
ténik északon is, ahol szintén óriási 
provinciák teljesen a tábornok-diktáto
rok önkényének vannak kiszolgáltatva. 
He egy uj cs érdekes momentum is me
rült itt fel. Az történt ugyanis, hogy az 
egész Kina és a külföld előtt is minta
szerűnek és geniáüsnak elismert Sanszi 
tartomány kormányzója, aki az utolsó 
dinasztia bukása óta, tehát 17-ik eszten
deje kormányozza közmegelégedésre ezt 
az államot, szintén beleavatkozott a 
dolgok menetébe, jóle’.iet eddig teljes re- 
serváltan viselkedett valamennyi zavar 
közepette. Most azonban Fenggvt, a ke
resztény marsallal szövetkezve, Peking 
ellen vonult. Ezt a Jelentékeny politikust 
és tábornokot, akinek nevét még sok- 
Wor fogjuk, hallani, Jen-Hoai-Csannak

[hogy .előételül* tojásétket parancsok 
de arcán ezalatt álomszerű mosoly 
futott át s még mindig az asztalnál ma
radt, mintha nem egészen Jól értette 
volna a rendelést. Tudvalevőleg három
féle omletté van: omletté d Napoleon, 
omletté d alia zingarella és omlotté á 

, Woburn. Az a kérdés, melyiket méi- 
tóztatík szeretni. x

Dönteni kellett.
Napoleon iránt világhódító tervei mi

att idegenkedéssel viseltetett, a zingd- 
rella se igen tetszett neki, a Woburn- 

, ről viszont nem tudta, mi fán terem.
Voltakép mindegy. A fontos az, hogy 

, minél gyorsabban itt legyen, minél több 
és minél olcsóbb, mert cudarul éhes. Ezt 

i igy nyersen nem közölhette. Csevegni 
i kezdett. Hallotta, hogy a pincérek egy

más közt olaszul társalognak. Ezért a 
beszédet olaszra fordította. Erre a ma- 
jordomus — hűvösen — németül felel- 

j getett, mintegy visszautasítva a bizal
maskodást. Előkelő ember csak egy 
nyelven beszéljen.

Zavartan az omletté á Woburn mel
lett foglalt állást.

A majordomus könnyed főbólintással^ 
tudomásul vette, eltávozott, mire a töb
bi pincér különböző bor listákat tett elé
je, készen arra, hogy hütővedrekben 
pezsgőket hozzon, édesfranciát fanyar- 

j angolt, aszút, palackos asztalit. A ven
dég vizet kért. Ásványvizet? Nem. egy
szerű vizet, kutvizet, vízvezetéki vizet, 
igen, igen.

Végre magára maradt. \
Figyelmét először is az étterein köze-

• pén lévő tálalóasztalka kötötte le. me-
• lyen lila láng lobogott, ismeretlen ren- 
i deltetéssel. Később látta, hogy a sze-
■ tnélyzet ezen a sajátos örökmécsen me-’ 
r légiid a tányérokat, hogy mig a vendégek

elé kerülnek ki ne hűljenek. Egyébként
■ a késő éjszakai órán már csak kevesen 
t ültek az étteremben. Messze tőle egy 
r szőke, diplomataféle ficsur, frakkban,
- szemben vele két német polgárlány ősz
i atyjával, aki valami nehéziparos lehe-
- tett, rég svájci patrícius s legközelebb 
i, hozzá egy nagyobb, nyolc-tiz tagból ál-,
- ló társaság, hölgyek és urak mind esté-
ii lyi öltözeiben. Ezek már egy hosszú va-‘ 
L. csora közepén tarthattak. Pezsgőt it

tak vörösborral. A majordomus egy
k szemrebbenésére a pincérek egymás után 
. hozták nekik a különböző poharakat és 
s kupákat, az ezüsttálakat, melyeket ezüst- 
t födök borítottak, körülhordozták, ők pe

dig nem sietve, inkább a társalgás for- 
n taira figyelve vettek cgy-egy hal

szeletet, egy rákollót, megizlelték azo
kat a ragyogó, testszinü. húsokat, me
lyeket az ilyen vendéglőkben festeni is 
szoktak, mint a nők arcát. De nem egy 
hölgy csak épp bele pillantott a tálba s 
máris intett, hogy tovább lehet vinni.

A diák gyanakodva nézett körül. Min
den asztalon kristálypoharak villogtak, 
középütt egy üvegcsillár mely tündérlen 

" tompa fényét álmatagon hintette az ing- 
'  mellekre, a nők gyémántjaira, fejékeire, 
s Őszintén szólva nem igen bánta volna, 
ó iia a vendéglő nem ennyire fényes. Nem
• sokára egyéb fölfedezéseket is tett. Köz-.
• vétlenül lába alatt a tó csobogott hul- 
i* lantos lüktetéssel. Egyenesen a vízbe 
'f építették ezt a kiugró, kies nyári kiosz-,

kot. Zene zendiilt. Fönn a dobogón sza- 
kállas álcigányok játszottak, csak klasz- 

>1 szikusokat, szemüveggel és hangjegyek- 
z bői.

Mindezek fölöttébb rossz jelek voltak, 
melyek arra bírták, hogy tüzetesen átta- 

’ nulmányozza az étlapot. Az árak átlag
• tizenöt és harmincöt svájci frank kö- 
•’ zött ingadoztak. Akadtak azonban olyan 
a fogások is. melyek mellett nem szers- 
'• peltek tételek, csak kérdőjelek, mintha 
>- az előkelő tulajdonos évszázados va
il gyoni körülbástyázottsúgában gunyo- 
y san a vállát vonná, fittyet hányva min- 
e den kicsinyes kíváncsiságnak. Általá-
- ban Itt se a pincérek, se a vendégek nem 
r- beszéltek ilyesmiről, gondosan kerültek 
;. minden célzást, mely a pénzre vonatko- 
I- zik, arra a megvetendő, szennyes, szé

gyenletes valamire, amiből természetsze-
1- ’illeg annyi van mindenkinek.

ő  most összeráncolta szemöldökét s 
n clkcmorodott, mint aki hirtelen rájön, 
if hogy valami kelepcébe került Lázasan 

kereste az omletté a Woburn-t, mellyel 
ő egy könnyelmű pillanatában oly közeli
va, kapcsolatba jutott. Meg is találta, Igaz• • •

hívják és tettének magyarázatát senW Nanktng-csapatok állanak szemben azlhc
sem tudja teljes határozottsággal meg- északiakkal s egyszcrsmnd Hankau el- de 
mondani. Valószínűleg szétakarta rob- len is vonulnak. Ez utóbbi helyt Tang. fu 
bántani Csangcsolin táborát, amire min- Szen-Csl a kormányzó s Kantonban ra
dencsctre volt alap, mert ez az északi szintén két tábornok a diktátor. Tehát v<
vagy mukdcnl párt két tábort ölel fel. valamennyi régebben szereplő tábornok fé
Egyike ennek a haladó északiak pártja, ismét aktív tényező, csupán Wu-Pci-Fu oi
amely eszmeileg a déli Kouinltanggal ismert neve hiányzik a szépcsengésü w 
szimpatizál. Ezekkel érthetett egyet névsorból, mert ó a múlt évben Csatig- t(- 
Jen kormányzó, amikor egyldeig Pekln- csollntól szenvedett veresége után Sze
get fenyegette. Azonban a ravasz Csang- csuán hegyei mögé vonult vissza, a bor- 
csolinnak, aki kitűnő katonai organizá- nak és költészetnek szentelve idejét. a 
tor és valószínűleg japán pénztámoga- Újabban azonban a fáma öt is emlegeti 

f tással dolgozik, sikerült Jen és Feng tá- és pedig mint közvetítőt Peking és r, 
homokok csapatait visszaszorítani. Hankau ellentétben álló kormányai közt y

Jelenleg------novemberben------- Kina így festenek távlatból a kínai ese- n
felosztása a tábornok-diktátorok közt a menyek az európai szemlélő előtt és na- £

. következő: Csangcsolin, mint az északi gyón valószínű, hogy egy bölcs kínai az j, 

. sereg gencralissimusa Peking székhely- európai béke zavarait olvassa a lapok- k 
: lycl; alatta állanak a sanlungi tartom á-, ban, őneki is ugyanaz lesz a véleménye' n 

nyí kormányzók. Északkeletre tőle az európai béke-helyzetről, melyről 5
i- Sansziban és Honánban az említett Jen- ugyanazt gondolja, amit mi az ő nagy, j,
. Hozl-Csan és az ezzel szövetkezett ke- de sokaktól meg nem értett egységesítő
I resztény tábornok Feng-JuSzlang az mozgalmukról: ilyen lehetett a harminc- n
i ur. Délen a Jangcsekiang völgyében a év.es háború. n
t -  ■■II1HIlin

Omletté a Woburn i -
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Irta: Kosztolányi Dezső Jr
• 1 a

Parisból igyekezett hazafelé a tanul- 1 Hamarosan talált egy diákszállódat, t
i inányéve után. Mihelyt azonban be- ’ ott három frankért kapott egy udvari s
• szállt ebbe a harmadosztályos fülkébe, szobácskát Megmosakodott, aztán le- j 
■ a >tnagyar kocsl«-ba és megcsapta or- sietett a tóhoz. A tó a cölöpépitmények,
' rát az ismerős, áporodott szag, szc- védőgátak keretében porcellán-tintatar- 
1 gény hazájának nyomorúsága, úgy tóhoz hasonlított, melyben világoskék f 
s érezte, hogy otthon van. tinta hullámzik. Egyetlen csónak lm- 1

Estefelé már lábak, fejek hevertek bolygott rajta a túlsó part környékén ( 
szerteszét a piszkos padlón, mint egy regényes lámpásával. Egy darabig me- t

• csatatéren. Amint az árnyékszékbe bo- rengett ezen. Akkor vette észre, hogy 1
s torkáit óvatosan, kerülgette ezeket a éhes. <
'  szétszórt lábakat, ezeket az elgurult fe- Nagyon éhes volt. Kopogott a sze- ;
'  jeket, melyeknek tulajdonosai a fáradt- me. Nem is csoda. Egész nap két almát j
1 Ságtól feldöntve horkoltak. Vigyáznia evett. Gondolta, minekclőlte visszamegy $
s kellett, hogy rá ne lépjen egy szájra, szállodájába, bekap valamit egy tej- <
< egy orra. csarnokban. Egyik uccából a másikba ;
" \ z  alvók olykor fészkelődtek, meg- ténfergett, kereste a tejcsarnokot, egy- 1 
" keresték elkallódott tagjaikat valahol a re dühösebben. Csakhogy a szorgalmas, i 
’ falóca alatt, vagy egyebütt, mint majd józan svájciak már lefeküdtek. A lom-
_ a halottak az utolsó ítélet napján, kissé hók közt fényt pillantott meg. Valami ! 
t  föltápászkodtak, dörzsölgették szemei- takaros kis kerti vendéglőnek látszott. 
s két, aztán visszasüppedtek abba az el- Ide tért be.
il csigázottságba, melyet még a tenge- Gyanútlanul lépegetett előre a kék
n rentulról hoztak magukkal. Többnyire hortenziák sorfala között egy sarok
ét visszavándorlók voltak, cifra rongyokba asztal felé. Mire odaért, négy frakkos 
- bugyolálva zsákokkal, párnákkal, duny- pincér vette körül, oly gyorsan, mint 
1- hákkal. Egy kendős szegényasszony, betörőt a detektívek.
3 aki Brazíliából jött, ölében altatta kis- Kissé riadtan tekintett rájuk, talán 
ú lányát. némi szemrehányással is, hogy egy véd-
a A diák az alkony homályában busán telén emberre négyen jönnek. Minden- 
a gondolt arra, hogy ebben a büdös mc- esetre sokallotla őket
" nazsériában kell töltenie egy éjszakát, a  pincérek gépiesen, némi kimértség- 

utána hosszu-bosszu csoport, mig Bu- gél teljesítették kötelességüket. Kinek-
!t dapestre nem ér. Egész utón állt. Lá- kinek megvolt a maga szerepe. Az el- 

ba reszketett Gyomra émelygctt a ru- elvette kalapját, a második lesegitet- 
k j bák kigőzölgésétől, a savanyu kőszén- te válláról vásott, viharvert esőkőpe- 

füsttől. nyét, a harmadik fölakasztotta egy vas-
e Este nyolckor berobogott vonatja a »csacsira, a negyedik pedig, a legmaga- 
ir zürichi állomásra. sabb közöttük, egy jéghideg, közönyös
’* Kikönyökölt az ablakon, magaieledtcn ur, ki középütt választotta el gyériilő 

szemlélte a hegyeken elszórt várost, a fekete haját s merev vo’t és méltósá-
*“ játékliázaknak pirosló villákat, me- Kos, mint egy majordomus, szertartá-
u Iveknek ablakjaiban idilli, fényes Ián- sos mozdulattal egy vékony, bőrbe kö- 
K gocskák lobogtak. Délután esett az tött, aranynyomással díszített könyvet 

eső. A levegő tiszta volt, páratlan, át- nyújtott át. melyről azt lehetett h'nn’,
’ tetsző, mint az üveg. Egyszerre ellen- i,ngy valami incunabulumot tartalmaz.
,i állhatatlan vágy fogta cl, hogy leszáll- CZy oiyan ősnyomtatványt, melyből 
t jón, s csak holnap reggel utazzék to- csak egyetlenegy példány van az egész 
,t' vább. világon. De ez a könyv minden aszta-

Eredetileg úgy tervezte, hogy egy- ,on ott hevert. Az étlap volt. 
folytában teszi meg az utat, már csak a  diák tétován, már rosszat sejtve Ic- 

r- a takarékosság kedvéért is. Megtapo- ült, kinyitotta a pompás könyvet. Lát-
ii gáttá zsebét. Tizenegy svájci frankot ta a vendéglő nevét, alapítási évsza- 
-- lelt benne, egész vagyonát, melyet még mát — 173°. — egy piros címert s alatta 
si a határnál váltott át. Hirtelen megra- az ételek végeérhetetlen jegyzékét, kar- 
>- gadta csomagját, leugrott a vonatról. tonpapiron kifogástalan gépírással. Szó- 
a- Tegvét lebélyegeztette, vékony, bek- rakozottan lapozgatta anélkül, hogy cl 
s- íiiic  di-ikhőröndlét a vasúti ruhatárba tudott volna benne igazodni. A négy 
z adta sdbeballagott a városba. Nem bán- pincér a türelmetlenség legkisebb jele 
1- L t  C ^ku-van nagyszerű volt kó- nélkül várakozott könnyed vigyázz- 
zí szálni ’ c^ckeir'az ismeretlen uccákon. állásban, vagy inkább hálf-lnvagi kész- 
6 melyekhez semmi emlék sem kötözte, seggel, bittel és bizodalomma, telve.
1‘ ckukkartani'’ először, talán utoljára Ettől a jelenettől nem lehetett eltagad- 
a  ^ kukka ‘ , figyelni az embereket, ni bizonyos ünnepélyességet.
3 kik csukoí e m ^ k k e l nyugodtan, elé- Most a majordomus a felét kissé f 1- 

íuAUnn cZtáleattak Maga sem tudta rebillentve a legfuvalmasrbb francla- 
lt miért de legkisebb mozdulatuk is va- Sággal megkérdezte, hogy vacsorázni
£ '  rázsos erővef hatott rá. Megáhltott min- óbajt-e? A vendég Rántottét
st dent. Az ó szállodák intettek a kijelentést a majordomus illő

j j4. tisztelettel ismételte, hangsúlyozva,



csak az előételek között, sommásan em
lítve, minden közelebbi ár nélkül. Szó. 
rozni és osztani kezdett, hogy különbö
ző európai pénzegységekre számítsa át 
a nála lévő tizenegy svájci frankot, de 
az a számtani műveletek során se lett 
több. Borostás állát tapogatta izzadt te
nyereivel. Nagyon rosszul érezte ma
gát. Ha valaki azt ajánlja neki, hogy 
balkezének kisujját levágva szabadul
hat innen, okvetlenül belemegy az űz- i 
létbe. Mind gyakrabban a kijárat felé 
sandított. — Tekintve, hogy már egy 
félórája nem szolgálták ki s úgy látszik ; 
egészen megfeledkeztek róla, kereket 
akart oldani. Csöngetett. 1

A pincérek abban a pillanatban ott 
termettek az asztalánál. Annyian vol
tak, hogy minden vendégre jutott ket- 

ftő-három.
Szapora bocsánatkérések közepette 

megnyugtatták, hogy étele azonnal el
készül. Addig* kenyeret rendelt, mert 
már nem bírta tovább az éhséget.

Egy pincér csinos kristálytálkán hoz- J 
ta. Pirított kenyérszeletke volt, hártya- . 
vékony, ostyaszerü, legfölebb arra al

kalmas, hogy úrvacsorakor jelképezze 
az égi kenyeret, mely lelkünket élteti 
s előkészíti az örökéletre. Lassan elro
pogtatta. :

Körülbelül egy negyedóra múlva a ( 
tálalóasztalka körül titokzatos sürgés- 

forgás támadt. Odavonult az egész sze- i 
mélyzet, mint egy oltárhoz. Az étekfogó < 
egy ezüstfödövel borított rengeteg tálat t 
hozott ki, pár pillanatig babrált a Illa 5 
láng körül, aztán csakugyan feléje vitte, 
melegített tányért rakott eléje s a többi f 
pincér segédletével, a majordomus sze- J 
rnélyes felügyelete alatt megkezdődött r 
maga a tálalás művelete. Amint a fedőt t 
levették a tálról, a diák nem mingyárt j 
mert bele nézni, csak később. A történ- t 
tek után azon sem csodálkozik, ha a r 
rántotta közepébe egy diónagyságu gyé- j. 
mántot sütnek, oldalt egy rubinttal meg E 
egy zafírral s igy csalódottan állapította 
meg, hogy űz omletté d Woburn nagy- * 
jában olyan, mint az a rántotta, melyet 
édesanyja szokott készíteni. Ott nyugo- r 
dott az ezüsttál közepén, mintegy el- { 
veszve a végtelen térben, halalakura süt- , 
ve. Az étekfogó késsel-villával megra
gadta, de minekelőtte tányérjába tette , 
volna, talán a vendéglő hagyományai- ( 
tói, talán attól a hasonlatosságtól vezet
tetve, hogy az omletté d Woburn kül
sejében tényleg a balra emlékeztet, vil
lámgyorsan lenyisszantotta a két végét, c 
akár a hal élvezhetetlen fejét és farkát c 
s ezeket a sárga, fölöttébb kívánatos T 
darabkákat, melyekkel a fogás kétség
telenül kisebb lett, hanyagul, semmire * 
se gondolva egy másik ezüsttálra ve- f 
tette, melyet a segédpincér tartott ma- é 
gasra. A diák ezt határozottan rosszal- 
lotta. Utána is pillantott sóvár, szomo
rú tekintettel. '

Egy-kettő hekanta a rántottét, mely c 
bizony még kisebb volt. mint gondolta, 
félfogára se elég. Kenyerét már megette. f 
Újat rendelni nem lett volna bátorságos. 
Inkább két pohár vizet ivott. Csevegtek 
a tó hullámai, a zenekar a wartburgi 2 
(ialnokversenyt játszotta, az előtte ülő « 
társaság még mindig nem tudott a va
csora végére jutni, de őt mindez vajmi 
kevéssé érdekelte. Azon töprengett, f 
hogy mi fog most történni. Mindenre el
szántan fizetett. Amíg a majordomus l 
töltőceruzájával számolt, ő lehunyta a c 
szemét. Botrányokat képzelt el, külön- 1 
bözö kínos jeleneteket előbb ámuló ar
cokat, aztán fojtott, izgatott szóváltást, 
melynek során ajtót mutatnak neki, az- í 
tán talán verekedést is, rendőröket, iga
zoltatást. Szive a torkában dobogott. 
Most kinyitotta szemét. A számolócé- r 
dula meg előtte hevert egy tálcán. Mind
össze négy frankot tüntetett föl. Elővet
te tárcáját, lassan, kéjelgö élvezettel ko- e 
torászott benne, mintha bankókötegei í 
közül csak üggyel-bajjal tudná kikeres- r 
ni ama tizfrankost. Fölényesen az asz
talra dobta. Hat frankot kapott vissza, li 
Ezt megcsörgette kezében, mint a nyert c 
pénzt s nábobi örömében egy-egy fran
kot nyomott a pincérek kezébe, a major- r 
domusnak pedig kettőt. s

Minthogy a borravaló túlságosan nagy 
volt, a pincérek egymásra pillantottak, 
azután meghajoltak, de nyomban fakép- li 
női hagyták. g

Maga vette föl esököpcn.vét. a
Kimenet mégegyszer találkozott a

majordomussal, aki karját fölemelve nekülne. Hajadonfőtt kóborolt a csilla- 
valami rendkívül fontos Intézkedést te- gos, nyári éjszakában. Céltalan sétái 
hetett. A diák mereven szemébe nézett, közben újból a vendéglő elé ért. mely 
Köszönésre akarta ingerelni. De az any- már sötét volt. A tó partján leült egy 
nylra el volt foglalva, hogy nem kö- padra. Mindenféle szamárságról gon- 
szönt. Erre ő emelte meg előtte a ka- dolkozott. Eszébe jutott a diplomata-fi- 
lapját. , csűr, a nehéziparos, két jólnevelt leá-

Ez is hiba volt. nyával, az a társaság, mely vörösbor-
Pirulva, a szégvenérzet viszkető, orr- ral keverte a pezsgőt, a majordomus, 

facsaró undorával ért ki az uccára. Föl- aki nem köszönt vissza, sőt az omletté 
léiekzett és futni kezdett. A Zwfnglí-szo- d Woburn is. melynek két végét a pfn- 
borig rohant. Itt nagyjában tisztázta cér oly szivtelenül vágta le és dobta be 
helyzetét. Nem mehet vissza szállodá- az ezüsttálba.
jába, csak annyi pénze maradt, hogy Egyszerre, mintha álomtól nehezülne 
holnap kiválthatja podgyászát s tovább el. lehajtotta fejét a pad karfájára. De 
utazhat. Mégis boldog volt, mintha rét- nem aludt.
tenetes kaland után a halál torkából me- Halkan és gyorsan sírt.

F e j l ő d i k  a  f a l u n k
Ágyban voltam még. mert névnapon piszkálta, mondóin én. Azóta egyszer 

voltunk Tóth Farkaséknál, oszt Résén sem akadtak össze, 
találtunk haza vetődni, mikor beszólt a Mikor bementem a jegyzőhöz, már 
feleségem. ott találtam a komát, meg a doktort.

— Kelj föl. Itt van a kisbiró, a jegyző — Ejnye, de jó hogy itt vagy, mon-
Izent valamit. dóm a doktornak, nem torn mi van ve-

— Küld be. mondom, látott ő már lem, de mintha kő volna a gyomromban,
ágyban feküdni nagyobb urat is, mint Nagyszerű ember vagy, mondja a 
én. doktor, mintha más embernek nem vol-

— Csak kelj föl, csupa sár a csizma- na névnap után. Ittál már pálinkát?
ja. Minek taposson Itt össze-vlssza min- mondom, nem mertem, gon-
dent. Nem azért takarítok egész áldott doltam veszedelem lenne belőle, 
nap, hogy az egész falu ide hordja a — Csak igyál bátran, a pálinka úgy 
sarat. clfujja, mint a pölyhöt. Én már az ágy-

Ugyan a kisbíró még nem az egész baJL kúráltam magam. .
falu. mégis jobbnak láttam fölkelni. .f  osz *" ? mertmált ben-
Ahogy ucy hirtelen kapkodom magam- nunket. rendbe is Jöttem.
ra a ruhát, mondom a feleségemnek: ~  M>r° l 'e“  ’ ’ kérdez'..a dok“>r’, ,
úgy látszik az este többet ettem a libá- Vf  ,:,tok kérlek egy kicsit, majd ha
ból. vagy talán hogy később vacsoráz- ",ind ,eF “11 leszl,"k; A""’"  azonban 
lam a szokottnál, de érzem a gyomrn- '" ar ck>rc ' s mondhatok, roppant fontos

kor. de nem is fejezhettem be, elkapta Nemsokára jolt Is Farkas, meg Klem.
a szót a feleségem. A I’raksait nc ' ' ariuk’ a koraa'

, nem hagyhatja ott a patikát.
— Mondhatom,, te is, meg az a d’a- Amikor a kisbiró elrakta a poharakat, 

galatos komád is gyönyörűen viseltének nieKkezdődött a gyűlés, mert a káplán 
magatokat. Engem is. meg szegény ko- 5zent hQgy do]ga akadt< nem jöhct 
masszonyt is csak a méreg evett miat- Az ember ncm |s hinnét ,,ogy egy 
tatok egész éjszaka. Hányszor intettünk, ilven R{s köpcös emberbe, mint a jegy- 
hogy több szódat tegyetek a borba, de zö> mcnnyi értelem szorult.
persze mink csak arra vagyunk jók, _  Azért kére(tem az urakat hogy
hogy egész pap az. igát lmzzuk utanatok, nagyfontosságu és községünk , fej- 
de hogy egyszer is hajlanatok r.z okos <ödéf.6re nézve életszükségletről tegyek 
szóra, azt nem. Épen neked való azt a -.,ditványt Azt valamennyien tudjuk, 
méreg erős bort Inni. Persze, most min-’ , máf körü,be)ül a legkisebb falunak 
dent a libára fognál. A pálinkára ped— y?n füzoItósága. Azt is tudjuk. ahol 
egy percig se számíts, elég volt az a tlós;ig yan< pnnan iassanként eltün- 
rengeteg ital az éjszaka. a nddas tetejű házak és cserepesek

— Nézd fiam. igy én. nem is igen ' ck, szóval azok a községek fej
tünk, de meg hidd el. könnyű kis asz* tTiert azokban a községekben.;
bort nem szokott az ember másnap m tűzoltóság van. a biztosító táirsasá-
érezni. js megkezdik a működést. Inditvá-

Erre osztán megindult az áradat. (ehát. hogy szervezzük meg mi
De minek is szólok ilyenkor, mik , tűzoltóságot. Mit szólnak hozzá az

tudhatom, hogy csak olaj a tűzre min -k?
den szavam. I _  Részemről, mondom, egy kis aka-

Hirtelen papucsot kaptam a lábamra. d^|y van, ugyanis mindjárt szédülök, 
oszt kimentem a gangba. ha létrára köll másznom.

— Na mi újság, kérdem a kisbirót? _  Ugyan hallgass, mondja a koma
— Kéreti a jegyző ur. szíveskedjék ti- méreggel, te úgyse számítasz, te legfö-

zenegy órára bejönni az irodába, avval ,cbb jegyző lennél. Katona se voltál, 
egy ivet tol elém. hogy Írjam alá. Nem akartam veszekedni, hát nem is

— Minek köll ezt aláirni? szóltam többet.
— Hivatalos ügyben lesz a beszéd, _  Nekem az a véleményem, mondja

azért. a Earkas. jobb nem rá kapatni a népe-
I.átom oszt az íven. hogy Tóth Far- Ret a tűzbiztosításra, mert még majd

kas, a koma, a prakszi, Klein az árén- nyáron is fejlődfetnék a községet oszt 
dás, a doktor, meg a káplán is meg van le találna égni az egész termés, 
híva. — Ebben igaza van Tóth urnák igy

Alá is Írtam. Klein, az árendás. Harmadéve Bogara-
Alig bogy elment a kisbiró, kijön a son is leégett az egész termés, 

feleségem. _  pardon, mondta a koma. ki lehetne
— Mit akart a jegyző? kötni, hogy a cséplés befejezéséig nem
— Valami hivatalos dologban gyűlés- érvényes a biztosítás. Meg lehet ezt

re hivott. könnyen értetni a népekkel.
Csak téged? Ahogy dlskiirálunk, bejön az albiró.
Ugyan kérlek, hogy gondolod. Két hallgatja egy darabig, de csak a fejét 

ember nem tarthat gyűlést. Többen va- csóválja.
gyünk híva. A Farkas is, a koma is, a — Mi nem tetsz.ik kendnek, igy a 
prakszi is, szóval leszünk elegen. jegyző?

— Nem tetszik nekem ez a gyűlés se- _  Már engedehnet, ebből veszede- 
liogyse. Ha már a prakszi Is hiva van, lem lesz. Ha ide beteszi a lábát a bíz
ott aligha lehet komoly dologról szó. tositás, egy hónap múlva a fél falu be

Ugyan kérlek, a káplán is ott lesz, lesz zárva, mer egyik se hagyná, hogy 
meg Klein is. Elvégre a prakszi érett- a másiknak előbb legyen cserepes háza. 
íégizett értelmes ember, a vekker órán- Oe most látszott meg, hogy milyen 
kát is milyen szépen rendbe hozta. eszes ember a jegyző.

— Nagy dolog, hogy nem átallod elő- — Ettül ne tartson kend, mert csak
mznl. Annak az órának nem volt a vilá- azoknak szabad biztosítani majd, akik- 
íon semmi baja, csak éppen a mutatók nek a község kiadja erre az engedélyt, 
ikadtak össze. —- így igen, mondja az albiró. így

— Mindegy, de milyen ügyesen szét- csak helyeselni lehet.

De hogy ránk harangozták a debt, 
a Jegyző berekesztette a gyűlést avval, 
hogy a tűzoltóságot megcsináljuk. A 
továbbiak megbeszélését e s te \  Kleinnél 
a nagykocsmában folytatjuk.

Ahogy indulnánk már haza felé. mon
dom a jegyzőnek, hogy nem ártana, ha 
estére értem szalajtaná a kisbirót, ne
hogy elfelejtsem, mert mintha egy ki
csit felejtenék az utóbbi időben. Err* 
a koma is aszondja, ha már én ,értem 
eljön a kisblró, érte is beszólhatna?

Igazán sokszor az ember nem tud 
elmenni ezen a doktoron. Néha egész 
oktalanul akkorákat nevet, hogy az em
ber szeretné fellökni. Nem szeretek ve
szekedni, különben megkérdeztem volna, 
ml nevetséges van azon, hogy az em
ber feledékeny.

Vacsora után éppen hogy rágyújtot
tam a pipára, jön a kisblró. Én teszem 
magam, bogy meg vagyok lepve.

— No ml baj már megint?
— Kéreti a jegyző ur, szíveskedjék 

azonnal jönni.
Jól van, rögtön ott leszek.
— Fiam, mondom, úgy látszik sürgős 

a dolog, el kell mennem. De csak úgy 
pípaigazitás közben mondtam, föl se 
néztem.

Ugyan mi az istencsodája dolga le
het a jegyzőnek éppen teveled, éccaká- 
nak idején.

— Kérlek szépen először is még csak 
este van, netn éjszaka, másodszor pedig 
ok nclkiil bizonyosan nem háborgatna, 
mikor tudja, hogy este nem szivesen 
mozdulok ki a házból.

Csak ne farizeuskod,1, igy a felesé
gem. De majd megtudom én, mi az a 
fontos dolog.

Hamarosan kapun kívül Is voltam.
Alár valamennyien ott voltak, mikor 

megérkeztem. Épen bort töltögetett a 
prakszi, mikor beléptem.

— Elkéstél igy a koma, már megvá
lasztottuk a tisztikart. A jegyző lett az 
elnök, én Vagyok a parancsnok, Tóth 
Farkas az alparancsnok, a prakszi meg 
az aljegyző szakaszparancsnokok. Téged 
jegyzőnek tettünk meg.

— Mondom, talán inkább a doktort le
hetne jegyzőnek, én inkább pénztárnok
nak lennék alkalmasabb.

Ugyan ne okoskodj, ne forgasd most 
fel az egészet. Pénze ugyse lesz a tes
tületnek sose, minek akkor pénztárnok. A 
doktort azt testületi főorvosnak válasz
tottuk.

Láttam már, hogy egy kicsit sörétes a 
koma az áldomástól, hát ráhagytam.

Ahogy ott csendesen iszogattunk, már 
éjfél felé járhatott, hegyim az udvaros a 
sánta Jaksl, hogy valaki, mászkál a mag
tár tetején, alighanem a fiatal gyógysze
rész ur.

Rettenetes, mondja a koma, mihelyt ez 
a prakszi egy kicsit iszik, mindjárt meg- 
hibban az esze kereke.

Kimentünk oszt az udvara csakugyan 
a prakszi gyakorlatozott a magtár te
tején.

Alig tudtuk lecsalogatni. A Klein mind
járt ki is iratkozott a tűzoltóságból, mert 
aszondja netn veszi a lelkére, hogy olyan 
helyen tag legyen, ahol olyan magasra 
kell mászni, hogy az embernek még a 
nyaka is kitörhet.

A prakszit haza vitettük a kisbiróva' 
A jegyző ráparancsolt, ha nem akar men
ni, vegye föl oszt úgy vigye.

Mink még egy kicsit maradtunk. Én P 
de a koma is nehezen indított. Azé’t 
mégis csak haza köllött menni egyszer.

Ahogy szép csendesen benyitok a szo
bába fölül a feleségem az ágyba oszt rá- 
kezdte, hogy . . .

De talán jobb lesz, ha erről néni be
szélek. Nem azért mintha tudom is én 
mit mondott volna, de még se illik, hogy 
amit az embernek' a felesége bizalmasan 
elmond, kivigye a piacra.

Novoszel Andor

Kozmetikai intézel
állandó orvosi vezetés és felügyelet alatt

Sabotíca, Clrll-Jetod trg
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Hogyan születik I 

a sláger ?
Besiélgetet Márkus Alfridda! « ,thke(e no9"
komponit!ójával, ak i nem eidckar.'eűon ozn i

A körúti orfeum egyik asztalánál két 
szám között a ^/a'inethen szemfxm ül ve- í 
lem Márkus Alfréd, vagy ahogy az in- 
ternacionkí's kották hirdetik a nevét; 
kred Murkusli. Ered Markusl, lmszcgy- 
néliúpy esztendeje szolgálja a könnyű 
z<ino múzsáját, ö komponálta többek kö* 
ífitt a Síim, a Halló, a l'clute mii, ne 
meg, hogy legújabb szerzeményét se fe
ledjük cl a Handnlié] című kupiét, amely 
a jelek szerint valamennyi elődjét le fog
ja pipálni népszerűség dolgában. Több! 
száz dalra tekinthet vissza Márkus, ame
lyek mindegyike szép pályát futott be a 1 
népszerűség ország.ltján. I

Szolid külsejű kövérkés ember, akiben ; 
valóban alig sejthetni a legpestibb kuplék 
szerzőjét, a komponistát, akinek sike- i 

'riilt kottára rögzíteni azt a néhány rob- * 
bánó, ideges melódiát, amit hailandók 
még clfiityiilni a mai kesernyés szájak : 
Megtévesztésig szelíd polgárkülseje van' 
Ered Markushnak, rendezett viszonyú 
Icopoldstadti polgárnak néznéd ta’án. aldt 
csak a tozsdccsedékcsségek érdekelnek' 
különösebben, vagy a rozs árhullámzása i 
Csak mikor beszélni kezd, széles, ideges; 
mozdulatokkal, mintha most is a dirigen
si pálcával hadonászna. \agy mólióu tel- 
Vetetlenül szívja a kövér cigaretta vérét 
mialatt szemében a rajongás gyűl ki. ak
kor ismersz csak rá . . . Művész.

— liig.vjc el —• kezdi — busz éve csi
nálom ugyanazt, amit ma. A muzsika 
sem terem kívül a százarcu időn, nem 
független a kortól, amelyben megszüle
tik. Nem veszi észre mennyivel gazda
gabbak, többrétiiek lettek a zenére vál
tott indulatok? Az instrumentum pedig 
kevés volt. Kevés? Kérünk újakat. A be- 
gedii csak sirni tudott, a saxoíon röhög
ni is tud.

Nem szabad mindent a merev liangzat- 
tannak alárendelni. A dzsessz, a titkos 
messzi világrészből ideszabaditott dzsessz 
az időszerű zene legkifejezőbb formanycl- 
ve. Beteges, különös, furcsa, sikougatós 
minden pillanatban uj, minden pillanatban 
más. Látja ez kell! Es a charleston! Csu
pa aktivitás, csupa üdítő, mindent feled
tető mozgás ez a tánc. Nézzen rncs; 
négyéves kisgyerekeket. Rutinosan, a ■ 
ritmus tökéletes átérzésével charlesto-1 
noznak. Az anyaméhből hozzák maguk- ( 
kai a kopogós ütemet, mint a kiskacsa a<' 
úszás tudományát. En nem tudok char- 
lcstonozni, ve'cm még nem született ez 1 
az ösztönös ritmika. í

— Erre a táncra és változataira ko- ' 
moly jövő vár. Persze nem szabad a v a '- ' 
cer százesztendős egyeduralmához h a -: • 
smlóra gondolni. Ilyesmi tini lehet többé ! 
ehhez már túlságosan gyilkos tempót í 
diktál az élet. De tiz-husz évet elél még; 
ez a tánc. Tíz év pedig örökkévalóság j . 
Azrtán valami mást kapunk majd, amit í 
kidől, a kráter. '

Tangó?
— más. Tangózenét nem komponá-' i 

lek. Ezt á.engedem a spanyoloknak. Sna- ' I 
n.volországban ugy terem az éd ash u s1 
n nzsfka. amire errefelé a tangót lejtik l 
mint náluul; a népdalok. Minden tangó' i 
\ .ág-iker spanyol és népi cie.'cíü. Ott I 
szu etnek valahol a napfényes spanyol 1 
falucskákban, paraszti gliárok húrjain ’ 1 
Aoi;án jön Padiíla és a többiek, akik,'! 
hangszerelik, színeznek raj'a iit-ott és t i 
k ’ • a s’ágcr. A tangó az más. Józanabb : I 
iné-:,tbh.'ii .iáró iniiia.i és talán éppen ez- j i 
ért nem Is lesz olyan hosszm életii. j I

l-icly k kompozícióval aratta legna-1' 
gyoib sikeréi? J i

— Az utóbbi években a í'ckc’e mi I
ütőit be leg'u-úlh. Bomba siker volt. 1 i- j ? 
zumégv u.e.lv.m énekük a világ minden 1 
tálékán. I '.'a többek között finn sző- i 
v gg?i is megieíeiit. Németországban egy l 
bon,m aia t negyvenezer példányban kelt i 
e . Legújabb dal un a 1’nm! ihé] Ígérkezik t 
hasonló slágernek. Kár, liogv a szövege ; 
n ni sikerült eléggé. Németországban leg- ; 
utóbb tizenegy ko'tám jelent meg egy
szerre. Evvel a tizenegyes * zatlal a i 
kontinens összes kompén’- 1 ‘i'.öit a ’ 
reko’dot tartom. 1

A fiatalok? í
Kcsgrnvés mosolv. I
-- Sajnos nem sok ig m . . - A- f’o  15

dig gombamódra szaporodnak a dalszer- i

í ‘d, a. 6 Híjnak elő napról- Csengetnek. Vége a szünetnek. Márkus 
napra, lalán fíudal a leginvenciózusabb Alfréd a karmesteri pulpitus elé áll. Tlsz- 
Melegszlvü, komoly, a  többiek? Favágó- telette! szorítok vele kezet. Milliók húr- 
uurnkíií végeznek. A garasért. Sokat cs sog/dk az Ó dalait, gramnutfoiilcmcsek 
l onnyen kimutathatóan adoptálnak, is- szájak és zenekarok. Jótevő 

k e i  h n n k k  h  : ,arka'e™,'i’ rdcpmesyrt Naplói í ,  sznboticit Na-

ü c X c . f ! v,T ' k Zi” ,ilzi ~  "ív":"”d-
kent gazdagok vagyunk, liánon  gazda-1 Az,,Mn mcRícndftl kéziben a pálca.
20''" i Debreezeni József

R E T T E N
ÍRVA: BAEDEKER

Engedek a közvélemény (azaz: könyvet ad ki (mintha cnélkül is nem 
li irom-negy olvasóm) sürgetésének, volna elég bal a világon), egyik hu 
írok t. kollégámnak. Milkó Izidornak morcszket iria a másik után (mint- 
Ketícit cin.ii könyvéről és véleményt ha az élet nem volna amúgy is elég 
mondok erről az ifjúkori kísérletről, szomorú) s elbizakodottságában ke- 
Persze, ha tudnák, akik biztatnak, vesét törődik azzal, köUenek-c ezek 
mily kévéssé szeretjük egymást, mi a szárnypróbálgatások a nváias ol 
keltem a szerző s c sorok írója, alig- vasónak, akinek, mint a kölcsön- 
ha kívánnák, hogy foglalkozzak könyvtárak adatai bizonvitiák, vsa1- 
vele s a müvével. hatatlan az Ízlése. A rokkant iró el-

Nern tagadom, feszélyezve vagyok Hitte a hízelgőinek, hogy vénségére 
vc'iik szemben. Na megdicsérem a 1 sokatigérö fiatal tehetséggé vedlett s 
könyvet, az iró ellenségei azt Ilibe-, címek fo’ytá.n újabban oly teriné- 
tik. hogy azt merő pajtáskodásból, kenységet fejt ki. atninö csak fiatal 
pártos kedvezésből, céhbeli elfogult- és propagativ erőkhöz illik... Az 
Ságból teszem, ha pedig érdeme sze- ilyen ember javi(hatatl in. Meg mc- 
rint bánok el vele, azaz lerántom a rcm Jósolni, hopy nemscká'a megint 
sárgaföldig, a barátai azzal vádol- ír könyvet, ami csak az ö lüb '.i. de, 
hatnak, hogy toliamat kenyéririgy- sajnos, ki is adja s ez már a mi ba- 
ság vezeti. Régen voltam ily ferde Junk...
helyzetben s ha olyan okos volnék, Ami már most magát a szóban 
aminő butának tartanak azok. akik forgó Írásművet illeti: a forma, 
alaposabban ismernek, valahogy ki- amelybe szerző a mondanivalóját 
loholhatnék belőle. De — óh jaj! ! keretezte, épp oly kevéssé sikerült, 
nem vagyok ily okos, nem tudok ki- mint a tartalom, amellyel e keretet 
cszelni oly ürügyet, amellyel e ka- megtöltötte. Husz-buszonnégy jele 
landtól s annak következményeitől net sorakozik itt föl egymásután s 
megszabadulhatnék s kénytelen va- akik szerepelnek bennük, mindig 
gyök ítélkezni egy irótársamról, aki- kerten vannak (innen a kötet vei
nek a tehetségét édeskevésre becsit-‘ més« cimcN, folyton csak Retten be- 
’öm (épp csak annyira, amekkorára szélnek s a modern másokhoz szó 
ö maga taksálja) s egy kötet írás- kott olvasó hasztalan keresi a szili
ről, amelyről más a véleményem, • te nélkülözhetetlen harmadikat, aki 
mint azoké, akik kedvezően nyilat-’ némi elevenséget vinne a csolck- 
koztak róla. A két rossz közül hosz- vénybe és friss szellemárammal ildi- 
sztt töprenkedés után jónak láttam tené föl az i^y bizony mindig hunba 
az utóbbit választani s a könyvet a diskurzust. De mikor a szerző oly 
szerzővel együtt lcpocskondiázj’i. Ne- kevéssé modem, hogy nem képes 
ki ez persze rosszul fog esni, de au- méltányolni a »harin?.dik«-nak fon
nád jobban a t. c. publikumnak', amely tos szerepét a szépirodalomban! Ez 
minden operaelőadásnál, sőt mozi- t az oka, horry ' öuyvc nem is hat ugv, 
esténél és cirkuszprodukciónál is ' punt uj litter; tara, hanem mint ré- 
iobban szereti a kivégzéseket. Hisz’J gibb korszakok fönnmaradt emléke, 
ezek oly mulatságosak! j Nem kell hát csodálni, hogy oly ke-

A szerző bizonyos rokonszenvek- vés visszhangra és megértésre talált 
,-c tett szert az Írói társadalomban, s például a hetven esztendő
ami annak tulajdonítható, hogy hosz- cHGtt >késziidz< Rocambole (Bensőn 
szu ideig hallgatott, nem irt semmit 'íerrail klasszikus remregenye), 
s békét hagyott kiadóknak és közön- ^ ’elv most ni kiadásban ielen' meg. 
ségnek. Csakis ennek köszönhette, fiatalabb és modernebb ha-
hogy újabb könyveit a kritikusok bi- tást kelt. mint a szerzőnek nJi.my 
zonyos .jóindulattal fogadták. Nem hó előtt irt könyve. U’ó'eg. na az el
tartom mag.am rossz embernek és sai- ndolt pehJanvok számat tekintjük, 
tiúlnani, ha maiicidval vááo’nánnk az nehc7!;es munka ez s az
"érdemes^ íróval szemben (akinek s°h flkmek bizony eg\éo yom ba s 
minden érdeme az öregségében rej-! van. olyan figyelemre kényszeríti, 
lik\ de nem vehetek részt abban n Donson ur cselekvenydtis re-
eállvere-ető szivcslátásban. amellyel Tényéhez talmi elegendő, de el 
némelyek üdvözölték. Maga az a cse el.yénynientes csupabe-
máskií’önben clismcrésrcméltó ta r-! szedkonyyhöz kévésnek bizonyul. A 
(ózkndás, lioen’ a szerző éveken ke ! szegény a dhatnak (az olvasónak') 
resztül megk’méltc a közönséget di- í M l az e etlelen purbeszeoekbol va- 
ettánsbodó kísérleteitől, a könyve ' kihámozni hogy akik kotyog-
megítélésénél épp oly kevéssé jöhet ,1iâ  kik-nuk s hogy amikor nem 
figyelembe, mint az a körülmény, knrnttyolnak. mit szoktak csinálni... 
mgy időközben megöregedett s ve-1 Szereplőinek a kiválasztásában se 
lerán iró lelt. Engem ib'en tekinte- j fejt ki ügyességet Jobbára oly egv<'- 
lek nem irritálnak, objektív maradok • neket beszéltet, akiket az olvasó épp 
5 kimondom nyiltan és hangosan, úgy (vagy még jobban) ismer, mint 
nég ha a szerző ur meg is pukkad ö s iw  vajmi kevés újat mondhat 
ie!e: ö nekem egy csöppet se rokon- neki. Es micsoda összevisszaság! 
ízenvcs tsemmivel se szeretem ö* j Néhány lapon például XIV. Lajos 
lobban, mint ő engem), az Írásaival disktirál Moliére-rel, de alig szoktuk ■ 
lágyon elégedetlen vagyok, sőt -  meg a társalgásukat, már Voltaire 
megmondom őszintén — nekem szemtelenkedik Nagy Fri«*\csscl s 
?gvcileti sora se tetszik. (Ha ez se alig vettük tudomásul ezt a merész 
ílég bizonyság a .ióizléscm mellett, ugrást, már megint ni színészek len
ekkor igazán netn tudom, mivel hí- nek föl: Napokon és Goethe, majd 
ronyitsam.) Rudolf király ii, Antonius és Kleo-1

Ha tŐlcim kér tanácsot, sose lesz untra, Petőfi és a menyasszonya . . . 1 
róva. Mennyi becsületes mesterség S ez így megy tovább, ha nem is tn 
/an! — s o  könnyelműségből vagy infiniluni. de amíg a könyv tart, 300 
•állandóságból, de mindenesetre ’apón által s ha nem is mit (ivazic, 
szerencsétlen »Almdung«-ból ezen a hát zökkenőkkel, henelmn Is ugrások - 
tövises pályán próbált boldog'dpk kai és olyanféle egyenletességgel, 
miinek az lett a szomorú követkéz- amfnővel szeretett városunk aszfalt-í 
ménye hógy most minduntalan burkolata örvendezteti meg a korzó-1

; zó közönséget. Nos. mire az olvasó 
elér idáig, akkorra igazán nem tud*

• a könyvből semmi t, eltéved annak 
bozótos és stippedős dzsnngeljében, 
összezavarja a dialógusok szereplőit 

i ‘ s ha iiiegvizsgáztatnák, azt felelné,
. liiogy Moliére Shakespeare-rel cse 
: végett a tragikónnknmról, Mussolini 

Kleopátrával szülte össze a levet. 
Mátyás király Giocondának tette a 
szépet, d’Annunáío Goethét akarta 
megnyerni a faslzrfltisnak, Petőfi pe- 

. dik Beethovénnél tárgyalt a nagy 
zenész számára irándó optfralíbret- 
tóról. . .  Szóval: az olvasó (mint 
igen sokszor, ha könyvet vesz, pláne 
vajdasági Írótól) kidobta a pénzét s 
ba a szerző ezáltal nem is lelt gaz ' 
dagabb ötven dinárral (mert ahogy 
ismerem, a pénzt előre elköltötte), 
ő bizony szegényebb lett ezzel az 
összeggel, amelyért okosabb dolgot 
is vásárolhatott volna — non is 

’ szólva arról, hogy az árán résztve- 
. Betelt volna egy-két pártbanketten.
| fessék elhinni: nagyon sajnálom 
i (nem kevésbbé, mint a szerző), hogy 
' ily kevés jót mondhatok' a könyv- 
i piac ez újdonságáról, amely egyike 
M. ur legrosszabb Írásainak. Több: 
rossz könyvei: Divatok, Római Mo
zaik, i'gy karrier története. Asszo
nyok. Firenzei Eset, stb. (Valahány 
van.) S aminő naiv, ennyi kudarc 
után is, azt hiszi valószínűleg, hogy' 
még nem irta meg a legrosszabb 

'könyvét. Amint én gondolom. már 
megírta s a »Keíten« cíművel érte cl 
ezt a tökéletességet. Mellesleg szól
va: ez az egyetlen rokonsága a nagy 
írókkal. — a köztük legnagyobbnak 
egyéb írásaik között a legrosszabb.

E kötet hibái már a címénél kez
dődnek, amelyet valószínűleg azért 
adott neki a szerző, hogy a közön
ségben pikáns olvasmánynak (t’eka- 

i ineroninak vagy dekobrainak) a vá- 
i rakozását költse. A »l<elten« intim 
szavát olvassa a jólnevelt é:- erköl
csös publikum nem igen gondolhat 

; másra. mim. szerelmes duettekre — 
gyanntlanságában nem hihet egye
bet. mint hogy .szenvedelmes légy
ottokat, agyi jeleneteket és ottomán- 
liarcokat talál s kokottpkkal. selyem- 

i iíiakkal, leszboszi arákkal, androgy- 
i ivekkel s liascitilóan érdekes erotikus 

; i figurákkal találkozik benne. Ehelyett: 
(a nem nyílt kártyákkal játszó iró 
.holmi IJonardo-kat. Becthoven-eket,
1 Goethe-kct, Peíöfiekct. Mnsscf-ket,
. Heinéket és egyéb szexuális szem- 
t pontból kevésbbé jelentékeny egyé- 
j neket léptet föl. Ki fogja elhinni, 
hogy ezt nem célzatosan és nem 

1 rosszhiszeműen (ette? Ez ha nem is 
■ egyenesen csalás, mindenesetre fél
revezetés. amely nem iné1tó oly író
hoz, aki arra pályázik, hogy tágja 
lehessen a vajdasági irodalmi társa
ságnak és munkatársa a incginüi- 

I tandó liaviszemlének. A jó magyar 
i olvasóval sok mindent lehet lenye- 
1 letni, de az ily eljárás öt is felbőszíti.
, iiirlik, hogy akadtak ;. viiuccs léniák, 
akik — igen helyesen megbotrán- 

, hozással kifdték * vissza a szerző- 
1 nek a többe ígérő mint nyújtó cimü 
könyvet azzal az üzenetté1, hogy 
tartsa bolonddá az öregapját, de ne 
őket. művelt olvasókat, fine re ikusan 
adták tudtára, hogy nem törik az ily 

1 szélhámosságot, amely tisztesség
telen etikettel tisztességes árut 
csempész a frivol akták közé, s 
t’sztelettcl kérték vissza tőle a pén- 

i '/iiket. amelyet nem ily fércmun
kára. hanem becsületes szerelmes 

I litieraturára szárnak, olyan könyv
re. amelyben ha két kíllörincnüi 
egyén találkozik, azok nem beszél- 

' nek, neiri filozofálnak, hanem — cse- 
; lekszenek. (hl felszólításnak eleget 
is tett a szerző, amit onnan tudok, 
hogy az ügylet fm'.ns/.irozásálioz 
szükséges összeget tőlem kérte s 

i kapta kö'csön. ,1 ö p í /  b, . >n <s, -- 
1 sohasem ípgnm látni ezt a kis tö- 
| két, de szívesen áldoztam föl azt az 
' irodalmi tisztesség oltárán. Ne 
mondhassa senki, hogy az irók csal- 

’ nak.)
1 Hasonló eset rendes íróval, pél
dául Erdős Renéc-vcl nem történ
hetik meg. — tőle még senki se kö- 

j vetette vissza a müvei árát. mert 
i mindig többet adott mint amennyit



Ígért, ö  nem ruházza föl lupanar 
címekkel az erkölcsös tartalmú fe
hér regényeit, — inkább ártatlan ti
tulusokkal disziti azokat a müveit is 
amelyekben »kivételesen« perverzül 
pikáns történetek vonulnak meg í 
egyéb megoldás hiányában mégis 
mindig a nők maradnak alul. Szer- 
zőnk jól fogja tenni, ha a jövőben 
— amennyiben nem járja le magái 
teljesen a »Ketten« cimü tankönyv
vel —- ennek az Írónőnek a példáját 
követi. Lám, e kitűnő hölgy minden 
egyes müve hússzor annyi példány
ban fogy el mint a szerencsétlen 
»Keffen«, pedig mennyivel szolidabb 
a címük mint a szerzőnk kötetéé!

Egyik-másik kritikus, szólván a 
könyvről, az Írója tiszteletreméltó 
korát is emlegeti. Nos, valószínűleg 
ez az egyetlen, ami tiszteletreméltó 
benne. Ám nekem ez egy csöppet se 
imponál, mert ha csak az kell, én 
is öreg vagyok (s azért nem becsü
löm magam többre mint három évti
zed előtt), s úgy gondolom, hogy 
ha valaki korábban születik és ké
sőbben hal meg mint más, azért 
nem dukál neki mingyárt hely a 
Vének Tanácsában, s ha valaki ré
gebben szamár mint a kartársai, 
nem kell mingyárt egekig magasz
talni a bölcsességét. Az öregség 
olyan szerencse, amely minden 
pechvogel-t érhet, s oly csapás, 
amelynek minden jobb sorsra érde
mes ember ki van téve ... Annak 
persze, aki életjáradékért kötötte 
le a vagyonát, nagy előny, valósá
gos kapitális a magas kor, mert soká 
élvezheti a rentéjét. kinevetheti a 
poruljárt biztosítótársaságot és ví
gan élvezheti a mindennap megis
métlődő örömet, hogy a halottas
kocsi nem csinál stációt a háza előtt. 
Am az írónak az (nem a gyászkocsi, 
hanem a magas életkor) korántsem 
ily boldogság. A sok esztendő. 
amelyhez éppen úgy gratulálnak 
neki mintha valami jövedelmező fog
lalkozást űzne, nála inkább jelent 
hanyatlást mint bármely más halan
dónál. A pap például, aki állítólag 
holtig tanul, mentül öregebb, annál 
bölcsebbnek számit, — bizonyság, 
hogy nem fiatal éveiben, hanem vén- 
korában lesz belőle érsek, bíboros 
és (ha különös szerencséje van) 
pápa. így a színésznő is, aki negy
venéves korábban jobban jáfsza a 
süldő leányokat mint ahogy ábrázol
ta őket. amikor maga is siivölvény 
Volt. Az ügyvédet is csak akkor is
merik el »vén hunciit«-nak, amikor 
már évtizedek óta iparkodik félre
vezetni az igazságszolgáltatást. 
S tb ... Nem igy az író, aki hamar 
jön ki a divatból s már életében ele
ven anakronizmussá válhat. A kö
zönség csak addig kedveli, amíg a 
szerelmeiről s egyéb hőstetteiről ir, 
s amíg a , szemtelenségéről követ
keztetve fényes karriért jósolnak 
neki. Az irótárs, akiről itt szó van, 
c szabály alól .csak annyiban kivé
tel. hogy sose volt divatban s igy 
oly látványt nyújt, aminő nem buk
kan föl mindé bokorban és minden 
cs őc’idöbcn: kijött a divatból, anél
kül, hogy benne lett volna.

Hogy ennek ellenére mégis és 
mindig ir. az határozottan szenilis 
tünet, l ’gy látszik, nem vesz tudo
mást a saját öregségéről, még bizik 
a jövőjében, amely mögötte van. s 
azt liís i. valamikor majd azt hir
detik róla, hogy egykor szép múlt 
állt előtte. Nem tudom megérteni 
ezt a reménykedést, amely oly 
nagyfoka optimizmusból fakadhat 
csak. ahová a lcgszcrtelencbb pesz- 
szimizmus se tud fölemelkedni, s 
amelynek ormán látunk egy öreget, 
aki az irói pályára készül és olyan 
korban adja ki az írásbeli dolgoza
tait, amelyben mások a végrendele
tüket fogalmazzák s a* gyászjelenté
sük szövegezésén dolgoznak. Kit 
sajnáljunk jobban? öt-e vagy a kö
zönséget? Eri mindkettőt sajnálom.

Ami a könyvön clismerésreméltó 
(végtelenül örülök, hogy valamit di
csérhetek rajta), az a toalett — vagy, 
mert régi Íróval van dolgunk: a 
köntös —, amelybe öltöztették. A 
Minerva-nyomda igen szép teljesít-

! ménnyel szolgált a könyvkedvelő műveletlen olvasó, ruházta volna 
közönségnek, s így némikép kárpó- föl ezzel az eleganciával, s nem a 
tolta a csalódásért, amelyet a könyv »Ketten« cimü nyomtatványt, ante- 
maga keltett benne. Amit kifogd- lyet csak azért lehet megbofsájtani 
solni kell, az, hogy a vállalat ily a szegény szerzőnek, mert velem 
munkára pazarolt ennyi gondot és együtt már olyan öreg, hogy néha 
díszt. Jobb lett volna, ha a naptárait, igazán nem tudja, mit beszél, s igy 
amelyekben oly sok közhasznú clk- nem is tehető felelelőssé azért, 
két és értékes tudnivalót talál a amit ír.

I
\ Horni Sándor:

Kézfogás előtt
í •

Mielőtt me ft fognád a kezemet ma 
nézd meg nyíltan, kíváncsian: 
a munka látszik rajta . . .

A munka: az ólai, ténta, korom: 
a fáradság, a kin, a nyomor, — 
kezembe fekete sebeit vágta.

És ez a kéz most Neked él . . .
E kéz lő és meleg: 
küzd, őlel, áld, szeret, —
gyászol, temet, — de sohasem, se’ e <i < t ■ , . .

Ma. ha találkozói velem,
[ este lesz talán . . .

O', ne vess meg, ha látod maid szegényen — 
a munkát, a szenvedést . . .  a fekete lelet!
(VrSac, 1925.)

R is z t ie s  J á n o s  a  t a v a s s z a l  u t a s  n é l k ü l  
ú j r a  m e g k í s é r l i  a z  o c e á n r e p ü lé s t

Csendes k áv éh áz i b e szé lg e té s  R iszticcsel, ak in ek  e sz e n g á b a n  
s in cs  a  c sü g g r öés

A dessaul Junker-müvek hatalmas mentem le Jugoszláviába, a tervek 
szerclöhalljában a monsfruózus utasre- azonban rombadőltck. De higyje meg. 
piilögépek mellett két kisebb, leplombált nem bánom.
acroplán húzódik meg: az Európa és a Bólintok. Igaza van. hiszen most pom- 
Bremen, amelyekkel az idei évben R ísz- pás a fizetése, saját autója van, miért 
tics és Lose próbálták meg az óceánre- is maradt volna Szomborban. 
pülést. Mint ismeretes, mindkét pilóta — Igaz-e az — kérdezem tőle — 
olyan hatalmas viharba került, hogy hogy Ön a visszatérés után bepörölte 
kénytelenek voltak visszatérni, mert a Junkers-miivekct és otthagyta a gyá- 
biztos halál lett volna a hatalmas erejű 1 rat.

széllel szemben továbbra is előrehaladni. 1 Riszties mélyen kacag.
A gépek bírták a vihart, de a pilóták — Ugyan kérem, mese az egész. A 
kiszámították, hogy oly an lassan tud- konkuri cuciának ez érdeke lett volna, 
nak csak előrehaladni, hogy a benzin erről szó sincs. A m i utunk nem nun- 
már félúton elfogyna. dott csődöt, legfeljebb clhalasztódott.

A Junkers-gyár repülőterén nagy az Sem Heart-Iapvállalat, • sem Junkers, 
izgalom, mikor Riszticset keresem. Két sem én egy pillanatra sem mondtunk 
esztendő óta most történt az első balá- 1c az amerikai útról, de a biztos halált 
los szerencsétlenség. A gyár Plant nevű sem választhattuk. A gép lenn áll a 
mérnökpilótája egy uj tipusu géppel a gyárban, le van plombáivá, de tavasszal 
legújabb úgynevezett Tieslcr-doopingot mihelyt az idő megengedi, lekerülnek 
akarta kipróbálni, de rosszul számította ezek a plombák és újra útnak indulok. 
ki a bukfencezcs pál.váját és 500 kilómé- Csak azzal a különbséggel, hogy a má- 
lercs sebességgel a szó szoros értelme- sodik útra nem akarok utast vinni ma- 
ben fúródott a földbe. Persze csak a gammal. Azt ak...oin ezzel elérni, hogy 
csontokat ésa husdarabokat szedtek a gépnek minél kevesebb legyen a terhe, 
össze belőle. A passzát-szelck miatt Európából Atnc-

Risztics a pilóták között forgolódik, rikába repülni igen uchcz, de nem lehe. 
ideges, szemmellátliatóan bántja barátja tétlen. Ha eddig a többiek az életükkel 
tragédiája, de mikor hallja a Bácsme- is fizettek rá a kísérletre, engem ez sem 
gyei Napló nevét, melegen kezet szőrit. riaszt vissza. Az én utamnak sikerülni

— Délután négykor jöjjön a Park- Az emberek pedig beszéljenek,
Caféba, majd elbeszélgetünk a dolgok. a,n’t akarnak.
ról. A csipkés függönyil kávéházban fi-

A megbeszélt időnél hamarabb ott iil unman, halkan megszólal a zenekar, 
már a kávéházban, határozott kézmoz- !' ztics felhajtja a teáját és azt mondja: 
dulattal üdvözöl. A szemében nyugodt _  Higyje meg az óceánrepülés, meg 
bátorság. tán a kudarc sem volt olyan borzalmas,

— Ismerem a Bácsmegyeit — mondja mint az indulás előtt az az ostrom, 
mosolyogva — hiszen hosszú ideig tar- amellyel ránkrohantak az emberek. Mi- 
tózkodtam Szomborban, Belgrádban és kor éjfél után csapkodó niennykövek 
Zágrebban. Akkorjában az autóiizlet te- közölt, zuhogó csőben leszálltam a bré- 
rén önállósítani akartam magam, ezért mai repülőtéren, akkor első dolgom az

1 volt’,..hogy magyarul káromkodtam egy 
jó ötpercet és a forró kávét, amit elém- 
hoztak, a földhözcsaptam. De mikor a 
repülés flott, fáradtan a gyakorlattól, 
mint a kMva, megtámadtak, kihúztak 
az ágyból, fényképeztek, elöl-liátul, az 
még ennél is rémesebb volt. Ek .v öreg 
német poéta nem sajnálta az utat és 
valahonnan Déluéinet\'*rszásb6i felkuta
tott Desauban és személyesen olvasta fel 
a nekem ajánlott verseket. Nagy hü-hó 
volt. amit — bárhogy is akartak tit
kolni — a lapok csináltak. Jövőre azon
ban igazán megpróbálok egészen titok
ban elrepülni Amerikába. Szilárd meg
győződésem az, hogy ez az ut sikerülni 
ío r

— Az időtartam rekordot fogja-e so
ká tartani, vagy igyekszik.e m g job
ban megjavítani?

— Nem — feleli Risztics — egyelőre 
gondolnom sem kell a rekord megjaví
tására. annyira mögöttem maradtak a 
többiek. Az cn rekordom 52 óra. 23 
perc. ebből 49 óra hosszat vezettem a 
gépet. Pírom r. ébrenlétet és még ak
kor is ébren voltam, mikor a társam ve
zette a gépet. Egyelőre igazán nem is 
agg.' Jóm, hogy valaki ezt a rekordot 
megjavítja.

Búcsúzunk. Riszties tollat tintát kér 
és autogrammot ad a Bácsmegyei 
Napló olvasóinak. Mikor beszáll a kis 
autóba, azt mondja:

— írja meg. hogy Riszties nem csüg
ged és jövőre mégis át fog repülni Ame
rikába.

Csuka Zoltán
-  -  ■— M— — ■■ ■■ ■

TIN TA
Górcső

: — Ez a véred — mondta a feliérkö-
penyes.

A másik a górcső fölé hajolt, bele- 
kukucskált a csőbe. Sárga tányérkákat 
látott, fehér gömböcskékef valami 
szennyes maszatban, a vörös és fehér- 
vértes fecskéket.

— Itt a bőröd egy darabkája.
Valami ráncos gyűrött takaró volt 

előtte, szemölcsökkel. Arra gondolt, 
hogy ez szintén hozzája tartozik, éle
tének, egyéniségének egy része s mi
kor leírják nevét, vagy kimondják, 
szükségszeriileg ezt is beleértik.

— Akarod látni a hajszáladat?
Vastag, őserdei iát vett észre, melyet 

mintegy vihar cibált ki a földből, még 
piszkos gvökérzettel. A fehérköpenyes, 
ki a háta mögött állt megjegyezte:

— Hatszázszoros nagyítás.
De ő, ki foglalkozására nézve költő 

volt. eltolta magától a górcsövet.
— Elég volt — szólt.
Az orvos finom kis készítményeivel 

bíbelődött, törölgette az üveglapokat. 
Mosolyogva jegyezte meg:

— Nem mered megismerni magadat.
Erre a költő nem mindjárt felelt. Áll

dogált az ablaknál, figyelte az utcát, az 
ott szaladgáló embereket. Csak ekkor 
felelt:

— Tudod, mi hozott zavarba? Az. 
Hogy ily nagynak láttam magamat. Ne
kem pont az ellenkezőre van szüksé
gem. Kicsinyítő lencsére. Alázat kell, 
alázat.

A tudós lecsavarta a górcsövet. Té- 
lován kérdezte: Voltaképen hát mit 
■karsz.

A költő ezt mondta:
— Hinni.

K. D.



Régi újságírók, ri
(I.) A nagy riporterek fénykora el

múlt. Az, amit a mai generáció produkál, 
többé-kevésbbé csak iigyeskvJ-.? a haj
daránk stílusa, Ízletesség? és vakmerő
sége nélkül. Szomorú látni a teiidsiere- 
sen visszatérő sablónokat. Karácsonykor 
elmennek a riporterek a zálogházba, 
husvétkor valamelyik elmegyógyintézet
be, szenzációk alkalmával az olvasó 
maga is a bolondok házába kívánkozik, 
a sok különféle lap annyi variációt tálal 
fel a legelemibb dolgokról is. Minden 
közönséges esetre ráfogják, hogy szen
záció s ezzel közönyössé teszik az ér
zékeket az igazi szenzációkkal szemben. 
Elmondok néhány fogást a régi időkből, 
végezze cl mindenki maga az összeha
sonlítást.

A miniszterelnök német 
kézirata

Szápdry Gyula gróf miniszterelnök
sége idején történt, hogy az egyik buda-, 
pesti újság hevesen megtámadta Száp.á- 
ryt, amiért német szövegű táviratban 
értesítette a királyt egy nagy szeren
csétlenség részleteiről.

Közölte a lap szó szerint a táviratot is, 
ami aztán állásába került a távirótiszt- 
nek, jóllehet a szegény ártatlan veit az 
egész dologban. Megindult a házi nyo
mozás a miniszterelnökségen s kiderült, 
hogy ott sem lehetett senki áruló, vagy 
indiszkrét.

Ma már tudjuk, hogy történt az egész. 
Egy riporter, Győríly József, táviratot 
adott fel, de sokáig kellett várakoznia 
a rács előtt, mert a postatiszt valamit 
rubrikázott. Unalmasan topog és nézelő
dik maga körül, mikor a rácson bellik 
a hagyományos kosárkában, észrevesz 
egy rózsaszínű blankettát. Tisztára una
lomból elolvasta, — Szápáry sürgönye 
volt.

‘ A Gyapju-uccai színház
Minden minisztériumban volt olyan 

kisebb hivatalnok, aki elvitte az érdeke
sebb híreket a lapokhoz, — ha éppen 
kezükön ment át az akta. Sokszor ma
guk sem tudták, hogy milyen becses a 
hír, úgy jöttek rá másnap, mikor feldol
gozva olvasták az újságban.

Horváth Gyulához, a régi Magyar 
Hírlap főszerkesztőjéhez és megalapító
jához, beállít egyszer egy fiatalember.

— Hoztam valamit.
— Vigye Fenyő Sándorhoz.
Fenyő átveszi az Írást s azt mondja:
— Jöjjön el három nap múlva a hono

ráriumért.
Három nap múlva egy heti h^Jasztást 

kap az emberünk, majd megint hármat. 
Végül ideges lett Fenyő, előkotorászta 
az írást és rájegyezte: tizenöt sort írjon 
belőle valaki.

így küldi Kdlnoki Izidor segédszer
kesztőhöz, aki nemsokára rohan lelken
dezve.

— Elolvastad te ezt a micsodát?
— Nem én.
— Akkor vedd át a szerkesztést, mert 

én írni fogok.
Óriási szenzáció lett a dologból. A 

fiatalember ugyanis másolatát hozta el 
annak a beadványnak, amit a főváros 
utján a kabinetirodához nyújtott be 
Koehmeister főrendiházi tag. kérve a 
Gyapju-uccai német színház további 
fenntartását.

A közlés aztán megindította azt a 
nagy botrányt, ami interpellációkkal, 
trcc'd füiiieíésckkcl, harcokkal fölytató- 
d o t1.

A rnócsai eniberkiiizás
nvenh.i.aín jutott a * Ma gyarország#, 

is olyan témához, amely az egész kon- 
tinemt érdekelte. A rnócsai eniberki ízó
kat már vád alá helyezte a komáromi 
törvényszék, kitűzték a végtárgyalás
napiát, de a nyilvánosság szót se tudott• «n la.

Egy ügyvéd hozzájutott a vádhatáro- j 
z.at litografált példányához, segíteni I 
akart valamelyik szegény ismerősen,, 
m én oda adta neki zárt borítékban az 
Írási. '

- Menjen föl ezzel Budapestre, adja 
el valamelyik lapunk, kap érte vagy lmsz 
forintot. I

Későn este érkezett meg a szegény ; 
ember, bekopogtatott a Budapesti Ilit-i

laphoz, ahol inspckciózotl egy iiju.

há'.teremMI. '
. A statisztákról külön regényt kellene 
i írni. Hallatlanul érdekes emberek. A vi-
• lúg minden tájáról verődött össze ez a 

horda. Spanyolok, arabok, négerek, an
golok. németek, japánok, magyarok,

; I tfnnc.’ák és ki tudná még felsorolni hány- 
,! féle náció. A nők fiatalok és sokszor 
; esinosabbak, szebbek a starnál. Kerülő

vel vagy egyenes utón mind a filmhez 
Igyekezett. Az. egyiket megszöktették 
és otthagyták: felcsapott statisztának, 

i A másikat megverte a mamája: csak- 
. azértis Púin Negri lesz belőle. És há

nyán vannak, akik ott ácsorognak óra- 
> szám a kapu előtt és várnak dühös tü

relemmel: hátha hiányozni fog valaki? 
— és beugorhatnak, ha nem is a csillag, 
de a figurán helyébe.

Egy napig tartó ragyogás, akár a 
lepkék élete, aztán mikor' kihunynak a 
fényszórók szemei, a vidám siscreliad

• szétszéled, levakarják a festéket, a csá
bitó estélyi ruha a kézi kofferbe kerül

i és a báránykúk úgy remegnek a kassza 
t előtt, mint a halálraítéltek: kapnak-e
, holnapra is meghívást? A statisztát
’ ugyanis két-hárcm napi használat után 
: ! leváltják, ujjal pótolják, frissítik »az 
t anyagot«, nehogy a közönség túlságo

san hozzászokjon egy ismeretlen arc- 
. hoz. f.p ezért a figurant sohasem állít

ják be élesre, nehogy magára vonja a 
figyelmet és esetleg agyoncsapja a 
sztárt. (Amire a legközelebbi példa a 
szuboticai Nagy Kató esete, aki egé
szen apró mellékszcrcpből nőtte ki ma
gát, véletlenül, mert a darab olyan rossz 
és unalmas volt, hogy az ö tempera
mentumát észre kellett venni.) Vannak 
női statiszták, akik sokkal fiatalabbak, 
szebbek és tehetségesebbek a primadon- 

. , nánál. Ezek egyenesen veszedelmesek 

. ! és a rendező külön felügyel rájuk, hegy 
, ne szerepeljenek sokat a vásznon a 
. sztár rovására és egyáltalán, ne akar- 
i janak több lenni dekorációnál. Persze 

vannak tolakodó alakok is, akik miti- 
. dénárén játszani akarnak, eredetiesked- 
; ' nek és ugyucvczett egyéni játékot pro- 
j ! dukálnak, mire elrontják a jelenetet és 
, 1 a rendező könyörtelenül lerúgja őket 
. a színről.

Hetven frankot fizet a gyár egy 
napért. Reggel nyolc órától este hatig 

i kell azért robotolni egyhuzamban, miud-
• össze in i:-'é’órás ebédidőt engedélyez- 
- nek. Akinek nincs pénze ebédre, az át-
! sétálja a szünetet és éhomra játszik to

vább. .látszik? A statisztának aránylag 
nincs sok dolga. Ül egy asztal mellett, 
vagy átmegy a szilien, vagy odaállítják 
beszélgetni egy kasírozott uccasarokra, 
vagy tömegbe verődve rohannak üldözni 
a rablót. Igaz viszont, hogy a »miivész« 
sem produkál sokkal többet. A párisi 
és a berlini stúdiókban eltöltött idők 
alatt igazolódott be az a régi gyanúm, 
hogy a filmhez nem kell tehetség. Leg
alább is olyan értelemben, mmt a re
gényíráshoz, vagy a színpadhoz. A jó 
iilmdarab elsősorban a rendezőtől függ, 
aztán a szereptől, a kellékestől, a ban- 
gulatzongoriSiátől és csak a legesleg
utolsó sorban a primadonnától. Vegyük 
például a Chantage egyik mcllékjclenctét. 
Dtdlois asszony, a szőke szépség bevo
nul az ebédlőbe Angeló lovag karján. Az 
ötödik lépésnél hátrafordul félprofiiban, 
mosolyog és Kikacsint a partnerére. 
Ezt a semmitmondó epizódot két dél
utánon dl próbált dk siker telcnilf. A ren
dező cljátszot.a, majd bcidoniitotta a 
iiagyinuítii művésznőt, minden centi- 
méternyi mozdulatát kimérte és mégis: 
újra és újra elromolta a felvételt. Az 
ebédre harmadnap déiután négy óra
kor került végié sor. fonnyadt rózsák 
és száraz kenyerek közt fnllasztó kö

pésben. Az ethordó-imitátorok érzés 1 
vonulnak be a g. <öígö le*, esés tálakkal, 
mint egy diadalmenet. A reflektor ki-

! égeti a lelkűket is  a gyomrukat. A 
szemük káprázik és a nyakuk meg
merevedik a dermesztő várakozás
ban. A rendező pedig harsonázik, 
bömböl, mert nincs elet az, enibc- 
. cKu-.i.

Művészet ez?
i Nem. Tilmipur. A mai mozi drámák 

és vígjátékok egyszerű filmipari ter
mékek, akár a terpentin, vagy a cipő
krém. Mindenki kisubiekolja a cipőjét, 
de azért mégse ünnepeljük a linomlel-

, kil cipófu\ mg: árost! Mért rajong te
hát a közönség Norma Talmadgc-ért

— Hagyja itt, aztán jöjjön el holnap köhA  ^hetségnek van valami
este hatkor. Maid akkor beszédünk. k sajátsága s ehhez alkalmazkod-

— Egész napot várjak? — morfondált " a kx! macának a költőnek Is. 
a szegény ember. Hiszen az pénzbe ke- r»ern crtem,
riil. — Például az ön versein határozott

Nem várt. Korán reggel fölment a Ma- cliamois-’iangulatot érzek, de zavar, 
gyarország szerkesztőségébe és tiz perc ,,0£y ,le,n chamois-szinü papírra irta le 
múlva busz forinttal a zsebében rohant ('kc^
haza. így pattant ki a rnócsai szenzáció, Kérem, készséggel.
ami aztán már szenzáció volt a javából. ~  Hat ‘Óa ,e ís  hozza be úgy.

El lehet képzelni, mennyire dicsérték A poíla c,c£et tctt az óhajnak s attól 
a Budapesti Hírlap munkatársát, aki fö- kcztlvc megint mindennapos vendég lett. 
városi kis sakál módjára nyilvánvalóan “  I’1 tetszett már olvasni?
megjátszotta magát vidéki ember előtt. ~  hpp ina cstérc terveztem, ngy sincs 

okosabb dolgom.
A chaniois-versek Másnap:

Nem riport-ügy, de bohém-történet cs ^ a S7;a^aĉ  kei nem ... 
idekívánkozik, “  Bocsásson meg, közbejött valami...

Braun Sándornál, a régi Budapesti Egyszer aztán tnegdiihösödött.
Napló, majd később a Nap szerkesztője- ,,,Lrep1 a vcrseimct.
nél előzckenyehb urat alig lehetett talál- “  ,esse' ’ »inndta Pmauu, szinte vart-
ni. Főleg azt nem tudta megmondani a taian knpva ki a fiókjából.
kéziratot hozóknak, hogy gyönge a dől- — Nézze, szerkesztő tir, ön tisztában 
guk, ehelyett annyi udvariassággal ma- volt vele az első pillanatban, hogy nem 
gasztalia versüket, novellájukat - -  amik hözü a verseimet. Mondja meg legalább, 
már-már közölhetők. — hogy azok ujabb miért Íratta le velem chamois-papirra? 
alkotásokba keveredtek. — Azért, fiam, hogy ne keresgéljek

Főleg egy fiatal versiró zaklatta sokat, sokat, ha értük jön. Nézzen ide. vannak 
körülbelül minden nap. itt piros, kék, sőt zöld versek is.

A  m e s e b e l i  k e n y é r ,  a m e ly re  
r á t a p o s  a  h á lá t la n  e m b e r

Irta : Tam ás István

Reggel nyolc óra. Kihint tündöklőén 1 gésscl robognak be »jaj nem késtem el?« 
süt a nap, de a stúdió ajtóit gondosan, máikor kezdődik a felvétel?* — és rá- 
lég- és íénymentesen bezárják és a ren- vetik magukat a festékes tálakra. A 
dezö vezényszavára kigyulnak a szik- statisztákat ugyanis egy közös öltöző
rázó reflektorok. A Chantage cimü ben pingálják ki. Itt kilószámra áll a 
francia társadalmi film műtermi íelvé- festék, rúzs. makiázs, olaj, púder, 
telei készülnek. A néger házaspár közös öltözőt basz-

— A legnagyobb francia film, amit nál. Egyébként teljesen külön vannak 
az utóbbi években produkáltak — a nők és a férfiak. Ha egy Valentinó 
mondja a szerzője, Pierre Lcstringiicz. jelölt önfeledten átsétál a női fertályra,

Újságíró, aki áttudta törni a film- nyomban rárivall a scgédrendcző bari- 
dzsungel soropóit és ma már vagyono- touja. i
kát keres érzelmes, banális szüzséiveb — Tessék visszafordulni!

A szilt egy óriási ebédlőt ábrázol, a Az öreg orosz a gyönyörű szakállára 
hosszú asztal gazdagon terítve és a büszke. Ez a patriarkalis szakáll mcn- 
lovagí címerekkel díszített fal mellett tette meg a nyomortól és biztosit szá- 
libériás szolgák állnak merev vigyáz- mái a csinos egzisztenciát. A statiszták

ban. Lady Wilhcomt kasté l;.!. i \ • ■'' ' t t ?„yedrészé orosz. Ezek a levi- 
gyunk (Huguctte Dnllois) kö. é ni t.’z.cii muszka íőiirak nemcsak hogy be
csapj Comptcok és lordok, mint a lo- ielörödtek már a nyomorúságba és a 
vagregényekbcn Jean Angeló, a hős- munkába, de egyenesen ambicionálják 
szerelmes, a menükártyáját tanulmá- is a filmet cs legnagyobb gyönyöriisé- 
nyozza. Ezzel nem a moziközöuséget , giik, ha rcprczentálniok kell. Például 
akarja megtéveszteni, a színészek itt egy elegáns lokálban, vagy diplomáciai 
tényleg végig eszik a pazar menü ele estélyen frakkban ülni, pezsgösvödöi 
lét és a végét. mellett, rendjelekkel a mellükön. Es az

— A régi ebédek — magyarázza An- ősz, öreg dámák! A hamis ékszereikkel, 
geló - -  olyan hatalmas gyomrok szá- nagy kebleikkel és tornyos parókájuk- 
imira készültek, hogy a magamfajta > kai! Itt újraélik a régi dicsőséget és láttam 
nyápic legények egy hétig kosztolhat- egy beingott cári Észtet, aki leakarta 
náuak belőle. kaszabolni a rendezőt, mert utasitáso-

(Amiiit azonban később a felvételnél kát adott neki. 
láttam, a liösszerclmcsnek egészen ókori. — Pőbelöni! -  adta ki a parancsot,
hogy ne mondjam: klasszikus étvágya Mintha egy ki/álmn eleveneden

volna meg az alkohol ködén keresztül.
A kiskapun át egymásután érkeznek j liz  évvel e z e lő t t . . .  a rendező reg 

a iiguranok. Mint a diákok az iskolába : hulla lenne. Így pedig csak röhei volt a 
olyan sietős izgalommal, zajjal cs fccsc-1 válasz cs a részeg atyuskát kidobták a



netn kell vizűm. Emberi méltóságodat Rövid pihenés int nekem Is, 
nem kell gúzsba kötni. Szabadon szár- Hol sóvárgásom szinte elfelejtem, 
nyalhatsz. Nem lökdösnek ide-oda. Né- Sötét barlangból
metországban tegnap óta nem él boly- Napvilágba lépek 
gó Ahasvér. Megtalálta a nyugalmat Hogy lássamt 
miként Ahasvér: Ez a földi elet

És jól van
Most már nyugton alszom Hogy szülnek még magzatot
Hüs barlang ölén Az anyák!

C S IP K E R Ó Z S A  G Y Ű R Ű JE
Irta t BLAZSEK FERENC

Az idő, ez az nklevélnélküli orvos cot, de csak úgy muszájból, mert az- 
ir-inden sebet begyógyít, idővel Ács előtt nem volt éppen elragadtatva Kató- 
Imre is kiheverte azt a keserű csaló- tói. De most, hogy az első dijat nyerte, 
dást, amely — mint talán tetszik em- most felfedezte ő is a szépségét, most 
lékezni — kezdő gólya-korában érte öt egyszerre ö is odavolt tőle . . .  A nök- 
a vurstliban, egy Genovéva nevű lélek- nél vágy, a férfiaknál hiúság a szerelem 
tani csoda részéről. legfontosabb alkatrésze. Ács Imre pe-

Ez mindenesetre jó lecke volt neki dig, ha gólya is volt, mégis csak férfi 
ebből megtanulta, hogy a nőkkel, de fő- volt, tehát hiú volt. Ez a hiúsága kész- 
leg a pesti nőkkel szemben elövigyáza- tette őt arra, bogy most foglalkozzék 
tosnak kell lenni. Jó ideig hát rájuk sem Katóval, kizárólag vele, hogy a többiek 
hederitett, hanem elmenekült gondolatai- lássák és irigyeljék, hogy »ezek ket- 
ban Juliskához, az ö otthoni szereimé- ten milyen jóban vannak egymással.« 
hez, akitől csüggedéseibcn kitartást éj A tánc végeztével karoníogta Csipké
id erőt nyert, mint hajdan Antheus a ! rózsát és körülsétált vele a teremben, 
földtől. És estenkint felnézett az égre, az hogy ezzel végleg kisajátítsa öt magá- 
Esthajnalcsillagra, a kettejük csillagára, nak. És közben büszkén és gőgösen né- 
Eliben állapodtak meg otthon, a búcsú-' zett körül a helyiségen, olyanformán, 
záskor. (Ö ugyan inkább a üöncölszckc- ahogy Edvárd király, angol király néz- 
rét akarta választani, mert azt köny- hetett körül, fakó lován léptetve, a wa- 
nyebb megtalálni, de ezt az indítványt lesi tartományban . . .
a Juliska elvetette azzal a megindoko- Ig.v ment ez három-négy órán keresz- 
lássai. hogy ez kissé Ízléstelen dolog tül. Azután leültek egy asztalhoz a tánc
mert minden paraszt és juhászbojtár a terembe nyiló fülkében, amelyet regé- 

I Göncölszckcrére néz fel, ha ábrándozik), nyesse tettek a félhomály és a — kői- 
i Ezt nem mulasztotta cl soha, pontosan esőnkért — pálmák.

hat órakor felnézett a csillagukra és Csipkerózsa málnaszörpöt kert az 
olyankor tudta, hogy a Juliska most odasiető pincértől, amit azonban Acs 
ugyanazt csinálja. És ez olyan jó érzés Imre nem hagyott jóvá.
volt: valami bizonyosság a nagy bi- _  Málnaszörp?! . . . Hát nem érzi 
zonytalanságban, szilárd pont a keringő Kató. hogy ezen az éjszakán nem le- 
végtelenségben. Ez olyan v o  t, nimtlia |]et málnaszörpöt inni?
abban a pontban találkozott volna a sze- Ezalatt a zsebébe avult és az ujjaival 
műk reszkető fénye és ölelkezett volna gyorsan megolvasta a pénzét. Az ered- 
a sóvárgó lelkűk . . .  | meny kedvező volt, mire cgv üveg cso-

— Soha, de soha többé nem leszek j paki bort rendelt, ásványvízzel, 
hűtlen hozzá — csküdözött ilyenkor Ács j Csipkerózsa netn honorálta ezt a bő
imre. amiből látnivaló, hogy a gólyák keziiséget.
.megfontolatlan egyének. Mert, ha az —- Én nem iszok bort — mondta, ami-
ember még csak húszéves, akkor — kor a gólya tölteni akart neki. 
ugyebár? — könnyelműség ilyen fo- — Bocsánat, inni ikes ige. Tehát leg- 
gadalmat tenni. Az igaz, hogy »csak feljebb úgy mondhatná, hogy: nem j 
egy kislány van a világon*, de az is iszom bort. De ezt most nem szabad I 
igaz, hogy ennek a kislánynak minden mondania. Ezen az éjszakán, Kató, ezen 
tavasszal más a neve. Hold is csak egy az éjszakán muszáj inni.

; van az égen, de minden évnegyedben — Mért muszáj? Ki parancsolja?
más az arca. Ezt a gólya akkor még — Én. Nem parancsolom, csak kc-

; nem tudta, de néhány hét múlva, a rém. Nagyon kérem, igyon, azazhogy:
I Csipkerózsa-bálon ő is rájött erre. I igyék. Egy-kéí pohárral csak, hogy ki-
: Ezen a Csipkerózsa-bálon-többek közt i csit e’.szcdüljön és ne legyen ilyen józan 
I szépségverseny is volt, ami elmaradlia-' és ne nevessen ki. ha valami nagyot 

tatlan az ilyen kültelki mulatságokon.’ mondok majd magának.
Ezt a szépségversenyt egy Molnár Kató — Jó, nem bánom. Igyunk,
nevű lány nyerte. Az. eredményt, szó- Koccintottak.
kás szerint, a szi'mórában hirdették ki — Szervusz.
amikor átadták a győztesnek az első di- — Ezt se bánom. Szervusz. És most
jat: egy manikűr-készletet és egy ok- ! ’ralijuk, mit akarsz mondani?

I levelet, amelyben egy évre kinevezik öt ' — Azt akarom mondani, Kató. ne
Csipkerózsának. Háromszoros éljen és ■ mosolyogj, kérlek, azt akarom mon- 

' tuss. dani, hogy szeretlek. Négy év múlva
I A sziinóra után Acs Imrének tenné- j la  a tanáraim is úgy akarják .ahogy én 
I szetesen első dolga veit fölkérni az uj- 1 kész mérnök leszek. Négy év múlva el- 

donsült Csipkerózsát. Jól ismerte öt, veszlek feleségül, 
éjfél előtt is táncolt már vele egy tán- — Szép tőled — válaszolta Csipke-

Afovn/ró-ért és a többi mesterember- n 
ért? n

Ez a csudálat — ha tudat alatt is — n 
nem a giccsőröknek, hanem magának n 
a filmnek szól. Kz embereknek még g 
mindig imponáló, izgalmas ujság a n 
mozgókép, hogy egy bcsötétitett szo
bában a falra kifeszített lepedőn váró- A 
sok, tájak és emberek elevenednek meg l 
Hogy a história zagyva, hogy a szi- _ 
nész csapnivaló — megbocsátják a 
film kedvéért.

*
A stúdió másik részében a Jeanne 

D’Arc készül. Kövér barátok otromba 
szíjresuhában, harcosok, porkolábok és 
a főszereplő befáslizott lábbal, hogy 
élethűen sántítson. Jeanne D’Arc ,, 
ugyanis megsebesült a legutóbbi csata- p 
ban. A félelmetes cella végén cgv d 
szmokingos ur ül, a Páriámé ciniii film h 
szereplője, aki diszletváltás közben át- a 
jött ide pihenni és nézdelődni. Lándzás t; 
vitéz telepszik melléje cs barátságosan 
dlskurálnak. Egy néger, a zenekar ve- c 
zetőie, kimerültén törölgeti a verejté- 
két. Az orra fehér, mintha folttisztitó- j, 
val dörzsölte volna le. Vásári zürza- |, 
var. A középkori barát, a rettegett 
inkvizitor odaül a dzsesz mellé és a do- 
bot veri. .Milyen furcsa, milyen szédü- 
letes néprajzi egyveleg! És ezt a sok- 
féle embert a 4 centiméter széles kis g 
film köti össze ilyen kábító csokorba! g

A földön, a rendező lába alatt egy 7 
darabka fűm hever. Most hivták elő a 
próbafelvételt és a nem sikerült részt „ 
elhajították. A rendező, a színészik, a 
a statiszták sorra rálépnek, legázolják, |. 
félre rúgják. Pedig ez a falatnyi film n 
adja meg nekik a mindennapi betevő i ( 
falatjukat, ez a kis filmszallag a m ese-' j 
beli kenyér, amelyre a hálátlan emberek 
rátaposnak . . .  0

—  —i ii i im i n  ii —  u

Ceruzavázlatok ;
Irta : Fém es László  an

Luganóban találkoztam Gmnperc ur- a 
ral. ö  mesélte cl ezt az úti élményét 
Elhatároztam, hogy mielőtt a Szentföldre ,, 
utazom, bejárom Európát. Hát jó. Elő-, i 
szőr Kopenliágába utaztam. Megér- , 
keztem. A csoma'gjalhiar' előbb elhelyez- c 
tem a váróterembe. Igen, a váróterembe , 
és aztán bementem a városba, hogy 
megnézzem annak nevezetességeit. Mi- 
kor visszajöttem, a csomagjaim ott he- , 
vertek érintetlenül. Senki sem nyúlt hoz- $ 
zá. Kinek jutott volna eszébe Kopenhá- s 
gába, hogy idegen javakhoz nyúljon? , 
Kopenhága után Wien. Beviszem a cső- , 
magjaimat a váróterembe, egyszer csak ' 
fut utánam a portás, hogy vigyem cső- í 
magjaimat a garderobba. mert ő nem j . 
vállal érte felelősséget. Hát jó, legyen ( 
ruhatár. Azután Budapest. Itt azt mond j 
ták, hogy tegyem előbb mérlegre a cső- , 
magokat, mert csak igy vállalnak érte | 
felelősséget. Belenyugodtam. Innen Szó- . 
fiába. Ott már mérlegelés sem volt elég 
Plomba keik Hát legyen plomba. Aztán j 
Athén. Itt azt a tanácsot adták, hogyi , 
Itgokosabb a podgyászokat az őrt álló , 
két rendőrkatonára bizni. Azután Kon
stantinápoly. O.t ellopták minden plotu- ; 
hálás dacára csomagjaimat. EelkiáKot- ! ' 
tani: Minél közelebb jutok Szinaj he 
gyéhez, hol a »Ne lopj-: ige nyilatkozott. , 
amiaál nagyobb veszedelembe forognak ■' 
pndgyászaim! Eddig. Guntpcrc. Most én 
beszélek. A kommentátor. Gmnperc ur 
podgyá* zában emberi jogok voltak. Em
beri jog 37. hogy ut és célirányomat nem 
akadályozza meg senki. Odautazom, a 
kova akarok Az ember célirányát ne 
l.ittamozza senki. Emberi akaratomra ne 
Ügyeitek plombát. Ne kössék gúzsba, r » 
kössék le zsinórokkal. Ne spárgázzák 
le. Ne mérlegeljek. Hanem szabadon ik- 
feszllett szárnyakkal szálljon, mint a 
madár, kinek útlevelén nincs vizűm. Ne 
k-rje tőlem semmiféle határ, hova in
dulsz, mikor érkezel, milyen ügyekben 
íntézkedcl, hol hajtod le, melyik hotel
ben álomra a fejed. Emberi ing, az kol
dus tarisznyába hever, melybe rossz 
kedvében belerúghat valaki. De hiába 
hogy ,s mondta Gmnperc. Minél köze
lebb jutok a Szinaj begyéhez, annál na 
gvobb veszedelembe forognak a csomag
jaim! Minél jobban távolodom nyu
gattól annál kevesebb értéke van. b> 
emberi jogokról van szó, az isteni igé- j 
neki Németországból 15 államba már*

rózsa végtelen egyszerűséggel. Szép tő
led. De négy év kissé hosszú idő ah- 
lioz, hogy várjon az ember és négy óra 
kissé rövid idő ahhoz, hogy higyjen aa 
ember. Mert azelőtt észre sem vettél.

—• Ez azért volt, mert nem volt sen 
bátorságom, sem alkalmam, hogy ez; 
megmondjam neked. Eddig, jól tudod 
mindig csak az Amália nénidnél talál* 
koztunk és az ilyen Amália néniknél a? 
ember nem szokott vallomást tenni. Eh
hez alkalom kell és hangulat. Ha nen. 
volna igaz, mért mondanám, hogy sze
retlek? . . .

Kató okos lány volt és tisztában volt 
azzal, hogy az élettől nem szabad so
kat várni. Azzal is tisztában volt, hogy 
ebből a {inból csak a mámor beszél most 
és holnapra már el lesz felejtve min
den. Mégis elszédült kicsit. Szeretlek: ez 
oly szépen hangzik, ezt a világ egy nyel
vén sem lehet így kimondani, egy szó
ban, amelyben benne van az egész világ, 
minden örömmel és minden bánattal 
amely valaha embert ért ezen a  vilá
gon. Mert, ha szeretünk, minden embet 
boldogsága és minden ember boldogta
lansága a mienk . . . Kató behunyta a 
szemét . . . Csipkerózsa-bál, kopott 
táncterem, kölcsönkért pálmák, mani
kűr-készlet, hamis cigányzene, sanssa 
táncosok szürke ruhában, kiizzadt tán
cosnők olcsó selyemben, padlóra re
szelt szappan, csopaki bor, szegény kü! 
városi illatok — mindez oly messze vo’i 
most tőle. ő  néni is tartozik ide. Ö 
ott van most messze, a borostyánnal kö- 
rülíutott várkastélyban, ott ül szinarany- 
ból készült trónuson és ezüstruhában. A 
szobában, az asztalon, a szőnyegeken és 
mindenütt virágok, czerszinü virágok 
a falakról fchérszakállu hercegek és kék- 
szemű hercegnők mosolyognak rá, a sa
rokban porcellán-nippek táncolnak a ze« 
ntlöóra halk ütemeire, a pókhálós ab
lakokon át beszűrődik a búcsúzó Nap 
bíborvörös sugara cs valahol, lihegő pa* 
ripán, egy -királyfi vágtat az elvarázsolt 
kastély felé . . .

— Ébredj, Csipkerózsa! — szólt most 
nem a királyfi, hanem Acs Imre. l ’gy 
látom, álmos vagy. Már ez a kevés bor 
is a fejedbe szállt.

Kató megdöTzsölte a szemét.
— Mert nem vártál még? — szólt ki

csit bosszúsan. Hadd álmodtam volna 
meg a királyfit is, hogy tudjam, hason- 
lit-c rád.

— Ha hiszel bennem és vársz, cn le
szek a királyfid és eljövök érted. Most 
pedig adj egy csókot, ígéretnek a jö
vőre. a jövönkre.

— Azt nem lehet. Te brutális vagy 
Ét nem lehet . . .  A kezemet ellenben 
megcsókolhatod. Legyünk előkelőek. Én 
vagyok a királynő és te az apródom 
Nos, apródoni, csóko’ja meg a királynője 
kezét . . . Így . . . Most pedig megyünk 
haza. A gazdám, a Skopál néni már 
úgyis türelmetlen, ö már éjfélkor ház • 
akart menni. A Skopál néni tudtiiill k 
nem birja elviselni, hogy a szépségver
senyt én nyertem és nem az ö lánya.

— Jó, de mi lesz a csókkal? Azt nem 
hagyom clbcszeini. Én nem bánom, én 
megcsókollak itt helyben, ha botrány is 
lesz. Mert én félek, hogy ez a szép éj
szaka elmúlik és vége lesz mindennek 
Eu félek, hogy ez a kedvességed és az 
egész viselkedésed csak játék volt. Ne 
haragudjál ezért, de én már nem tudok 
hinni a nőknek, mert én egyszer már 
alaposan megjártam. Adj legalább va
lami emléket, hogy később le ne tagad
hasd ezt az éjszakát.

Csipkerózsika kicsit habozott és kicsit 
mosolygott. Azután lehúzta ujjúról a 
gyűrűjét és odaadta a fiúnak.

— Nézd, ez a gyűrű a Molnár-família 
egyetlen értékes ingósága. Ez a gyűrű 
— ahogy én a szüléimét ismerem —• az 
én egyetlen hozományom. Neked adom 
de nem emlékül, mert nem akarok meg
válni sem tőled, sem a gyűrűmtől. Zá
logul adom. Egyszer eljövök érte, hogy 
kiváltsam, egyszer eljövök hozzád.

— Budafoki-ut 16. földszint balra -- 
suttogta a gólya — Várni foglak minden 
este. Ha nem mersz bejönni egyedül 
hozd el valamelyik barátnődet elefánt
nak. Vagy fütyöld el az ablakom előtt a 
Carmen indulóját, arra kijövök maid és 
bevezetlek . . Várni foglak minden 
este . . .

— Jó. Gyerünk most haza.
A távozást persze úgy intézte a gólya, 

hogy a tánctermen keresztül menjenek



'̂ s mindenki lássa, hogy 6 kiséli haza 
Csipkerózsát. Es a kapuban, amikor el
váltak. még egyszer odasugta Katónak:

— Budafoki-ut 16.,-földszint b a lra ... 
ilyen boldognak talán még sohasem 

érezte magát, mint most. Büszke volt a 
sikerére, hogy ilyen hamar, egy éjsza
ka alatt meghódított egv il.veu okos 
lányt annyira, hogy az. cl fog jönni a 
lakására. Mert ebben egy percig sem
kételkedett.
_ Eljön, ez bizonyos. Mert szerel

mes belém. Pe eljönne akkor is. ha nem 
volna szerelmes belém. A gyűrű végett. 
Hiszen egy ilyen brilliánsiyiirii egész 
vagyont ér. Szegény lányoknak egy 
ilyen gyűrű bizonyára többet ér. mint 
a tisztességük. Ami talán úgy sincs már 
meg. . .

így elmélkedett magában a gólya. 
Mert ő nem volt telepatikus fenomén és 
nem látta, hogy Csipkerózsa ezalatt ott
hon, az ágya szélén ül és elgondolja 
az éjszaka eseményeit és megint csak 
mosolyog, ugyanúgy mosolyog, mint 
akkor, amikor lehúzta a gyűrűjét az uj- 
járól. Ezen jót mulatott Csipkerózsa. 
Mulatott Ács Imrén és a társain, a be
képzelt i'-" ,koii, akik »azt hiszik, hogy 
ez csak igy megy, hogy egy szegény 
lány mindjárt bedől nekik, ha csopaki 
bort rendelnek.«

Erről a gólyának sejtelme sem volt. 
ezért az értékes zálog birtokában, nyu
godtan várta a nagy napot. Otthon ma
radt minden este és várt. Pe timltak a 
napok és múltak a hetek és a C-’-mcn 
indulója csak nem hangzott fel az ab
laka előtt.

— Türelem rózsát terem, az én türel
mem Csipkerózsát terem — igy szólt 
magához a gólya és ug.v érezte, hogy 
ez nemcsak vigasztaló, de szellemes 
mondás i s . . .

Egy szép napon kénytelen volt be
látni, hogy itt hiába minden, nem fog 
eljönni. A gyűrűt vissza kell küldeni. 
Viszont szerette volna megtartani is ezt 
a gyűrűt, emlékűt. Ezért elhatározta, 
hogy csináltatni fog egy ugyanilyent, 
azt küldi vissza. Föltéve, hogy nem ke
rül nagyon sokba.

Egy este bement hát a Váci-uccába 
egy ékszerészhez, hogy megrendelje 
a Csipkerózsa gyűrűjének hasonmását. 
Az ékszerész megvizsgálta a gyűrűt és 
ezen szavakkal tdta vissza a gólyának:

— Uram, ilyesmivel mi nem foglal
kozunk. Mi csak valódi aranyat és va
lódi hrilliánsot tartunk raktáron, nem 
ilyen ócska utánzatokat. Talán a Teleki- 
tcrcn árulnak ilyent, nézze meg ott. Pe 
ne hagyja magát becsapni esetleg. Egy 
pengőnél többet tie adjon érte.

A gólya még köszönni is elfelejtett, 
úgy bódult ki az üzletből, elvörösödve, 
mint az a bizonyos főtt rák.

Éppen hat óra volt. A szokás hatal- 
mánál fogva felnézett az égre és úgy 
találta, hogy az Esthajnaiicsillag, az ő 
csillaga, valahogy nagyon sápadtan 
fénylik . . .

B  l e y l  e  -  s w a e í e r e k
•a gyermekek é? felnőttek részére 

a I eg n a g yo b b vá i asz t é k ba n
K le in  Jerafí ü z l e ' e ’b e ' i  

i Aovlsad, Vc'.-Becskrrsk és Seula I

E T E L K A
( P O R T R A I T )

Etelkát gyerekkorom óta ismerem. Az A díva* nem érdekelte. Fantáziájának
»l>ja kocsis volt és a csendes kis szőke ez volt c  vétlen kiélési lehetősége. Ha 
lánv ott játszogatott az apja gazdájának szép anvag állt volna rendelkezésére és 
udvarában. foglalkoztak volna vele, talán művészit

A gazda, maga is szegény ember, is alkotott volna, mert ügyes volt és a 
hangos szavu. durva beszédű fuvaros, ,c- !<isebh rongyot is fel tudta használni, 
akinek olykor viszhangzott az udvar a Kt,sz óves korában szerelmes lett. 
veszekedésétől.. Etelka olyankor rémül-! Hogyan került elzárt életébe egy férfi.
ten tapadt a falhoz és tág, világos kék "cni tudoni- Tüzcs ?zCmii zsidó ,cgény 
szemét még tágabrra nyitotta. volt- Emms. Szegény volt ö is, de ml-

A gazda olykor rászólt: Te mit félsz? knr Etelkát leakarták beszélni a házas- 
Mi bajod? Téged nem bántottalak’ E s’ *a '-tró1- azt mondta: Legalább zsidó! 
nem is bántotta. A halvány szőke gye- r ' 1 v"y «ioudta, mint egy rangjelzést. 
rekltcl önkéntelen csendesebben beszélt. Ele,ka 1,at a zsidó hitre és nin-

. inár amennyire durva vastag hangiától escn Ilakl vallásosabb zsidó asszony.
! tellett. A házassághoz Etelka azt az esy ki-

A goromba fuvarosnak volt egy szc- kötést íiiztc. hogy nem akarja elhagyni 
lid fehérhajó felesége. Az asszony kint az öregeket amíg élnek, Az ifjú pár na
foltozott a tornácon és elnézte a sápadt b,k *s ,r,aradt. Szerencsére már nem 
kis lány játékát. Olykor odahívta. Gvc- sokai* szenvedtek, gyors egymásután- 
rc fiam fogd ezt a pamutot amit gonibo- ban ,nind a kc<tö meghalt. Etelka úgy 
lyitok. Vagy: szalad, át a boltba hoz- sir:,fta ökct mintha életük nem a Icgna- 
zál ezt meg amazt. Etelka olyankor mér- *yobb *ö"dot- terhet és faradtsago 
betétien büszke volt. okozta volna neki, hanem csak örömet

A fuvarosrazda felcsert. szíp hszta N r0 n{vcn vet|c h,  a vt.
anas kinéz™, no volt. Etelka bantu. c„ a |l | ,.k „ ,vasmi, mnnlHak. „oev M , 
..i tal nézett föl rá. iá i le(tc az | s( „,cc hoíy SZCBí nyek

Gyerekük nem volt. Lassankmt úgy okoqfin teftók 
megszokták Etelkát, hogy a kis sáfndt _ ' Oh __ Hvenkor _
szőke lány nélkül meg se tudtak volna S7egt},,vWk ,nfí£ élhettek volna!

,7*' . . . . . . .  t u Most aztán kezdődhetett volna egy
L-.bh mar éjszakára is ott maradt. a,.únylag b u g á b b  élet. T>c most meg 

A eherhaju asszony betegeskedett de kjtört a húb;)1, L Etc,ka „ra W om  évig 
Etelkám ra lehetett bízni ..undent. Etel- vo,{ a llúboru1nn. Közbcn Etelka nyo- 
ka bevásárolt, főzött, beteget ápolt, ti- fn ,t a gvcrekclvcl. Egy ,ncg is halt

j zenharomeves kordban az ce/sz haztar- 
tást ellátta. Ki is maradt az iskolából ’Nn de c/ .$ c,nill,t A fórj s7crencs$.
Cnda1tt' , z . . . .  sen visszajött és Etelka bár még mindig

Ekkor azonban még nagyobb baj legénységben a <ok mtmka és a sok 
jött a kis családra. Az öreg ember is (Tyerek k(, 7f (,2 m6g,s clftszttr hetében 
megbetegedett. A betegséggel együtt önniagával törődni. Olvasni
járt a szegénység. kezdett. Először is. mint jó zsidó asz-

A fuvaros üzlete el kelleft adnl a „ZOI1Vi a t.llmildot n,vas{a> az{án Pe<ő-
hazat eladni, a cselédet elbocsátunk Mi- . fjt a7{. (1 reg5nVek«'t. balladákat, ami 
bor az öreg olykor jobban volt. akkor i j?adt ? ,ni nagwn rncgtcrszc,t, azt ki 
eljárt tollat meg mi egymást vett, azzal jrta n, ;.k Aj tbg jrta a mások gon- 
keresett valamit. dolatait, míg néni ö maga is gondolkoz-

Etelka szülei ebben az Időben háza nj jrn} kezdett, 
hívták Etelkát. Sok gyerekük volt és Megírta versben szomorú ifjúságát, 
eleinte örültek a kis lánv szerencséié- : nicséket írt a gyerekeinek, apró szín
nek. A gyermektelen zsidó házaspár j darabokat. köszöntőket ugyancsak ne- 
hozzáiuk képest mégis nagyon gazdag- k(-k £s minthogy most már nekihátoro- 
nak és előkelőnek tűnt. Most azonban j nEi m^r nleg se várta a hangulatot, 
máskép állt az eset. parancsszóra irt. születésnapi, lakodal-

— Ha ennyit kell dolgoznod, akkor mi gratulációkat, rendőri hírek, vagy a 
elszegődhetsz akárhova cselédnek és szomszédok pletykái nyomán balladákat.

'legalább fizetést kapsz — mondta az Ezek az birodalmi müvek* egész prlmi- 
anyja. tivek és mit tagadjam, rosszak.

Efc'ka még a szokottnál is nagyobbra Pe olykor, ha Etelkának ideje van ön
nyitotta a két kék szemét. magába nézni, ha az érzéseit próbálja ki-

— Hogy mehetnék el? csodálkozott fejezni, akkor meglepődve fülelünk föl. 
Hiszen a néni már nem is hagyja el az Etelka nem rutinos ve[siro- - et
áíxyat és cselédre nincs nekünk pen- sántítanak s a ritmusa docojz. J az

• pK, zései nem sántítanak, se nem doco^-

Etelka lassan nagy lány let,. Ne n . ,clj,íb6) amilyen tisztán cs mcle- 
sokat változott. Kicsi maradt es sovány szán Rék szcme (cklntete a gyCre-
f.enszőke haja éppen olyan kócosán rop-
ködött sápadt arca körül mikor koszo- Keire-
ruha tűzte, mint mikor még varkocsba A virágot én mindig szerettem
viselte. Nagy kék szeme éppen olyan jó  az Isten, megsegített engem
kérdően tágult a világba. Éppen csak a Ha rám nevet a kis lányom
két vékony karja edződött meg, mert iJgy érzem, hogy a világon
életé utolsó három évében az öreg asz- Nekem van a legszebb rózsakertem.
szonyt emelni, fordítani kellett, sőt az & nn]nkájára;
öreg ember N mind gya.,•’■abban es mm- legszebb célhoz
tie hosszasabban nyomta az agVat és . . . .»  .
CSOIÜ é s ^ b tV 'f o íy o T S 'jn r n d i ! !  ía-

l3S a S,« íy V̂ 1l u . ' S y ec " " .

Pedig a szegénységből lassailklnt nyo- yagV a mások hajának, bánatának meg- 
mór lett. Olyan nyomor, hogy a szegény ^téséheí. A vak katona verséből valók 
kocsis otthonában ehhez viszonyítva Jó- ezck a SOrok.
lét uralkodott. Tegnapelőtt, .enyém Volt minden

Etelka most gyakrabban ment haza, ibolya, erdő, hálnál... hegyek...
mert örült, ha ótt tartották olykor ebéd- Most — sötét minden...
re. De ha megpróbálták egészen elhivüt, Db mennyi bánat rejlik. e szóban Ve-
okkor megharagndo’t és hetekig nem z?«séték! Egyszerű aolgök. Etelka lel- 
•„..„atkoKitt a szlilrt! h ^ n íl. kit nem dullák szcnvedílvck. ban>-

Közben megtánnll varrni. Frtv. nap- kik problémák. Orvkor kies, ftllékcnj -
■■ t- rn h n tio  u tán  táték és sző- kcdtk az uram, tie az »e baj.
í'ikozás volt számira i  varrás. Imádta . . .  W nem WrK,MSll lelke milyín  

ú t n d t ^ z c  mázának, á m e n e k e t '

Máskor •kneroite a halál gondolatán'
AHárnogy It ndtnitioíc*
L&ré jár at én napám
S már a t  Esto
Nincs valami nagyon messze

vagy másutt. x
pekctészólős massza tagosban
Hánalos, boldog pihenő,
Ma minden vágyam abbahagytam
Ilyen lehet, ilyen csöndes
A közelgő tem ető... **!&*•

Lk ezt is derűs rezignáclóvat teszi:
. . .  Valami dal szól, messze, tiszta
Nyugalmas mint az orgona
A por hadd hulljon porba vissza
S a dal hadd szállón (óva. . .  ' ,

MindiK elégedett, csupán egy helyen 
sir löl az elveszett ifjúság jaJia; ,

Rajtam bilincsek vannak

Nem szálltatok ahová akarok
De nem is várnak rám tárt karok
Így tákolgatja Etelka fantáziája mos 

a verseket, mint valamikor a színes se 
lvcmrongyokat. Etelka nem változott 
Kócos szőke hajával, nagry kék gyerek 
szemével, ma is olyan sápadt kis leány 
nak látszik. A szive is a régi, a szór 
galma is.

A verseit szép rendesen bek Öttett 
egy fehér könyvbe, arany betűkkel di 
szeleg rajta: Anyuka versei.

Még a lényképe is benne van, aztá 
szép rendesen bele van irva a neve me 
az anyakönyvi adatai és aztán, ákom 
bákom írással, olykor bizony hibás or 
tografiával, de rendesen, tisztán, dí 
ttirnrttaf cilátva »anyuka versei*.

Hanem azért Etelka mégis költő. Sol 
kai inkább az, mint sokan akik kifj 
gástalan helyesírással és a metrum be 
tartásával imák. Költő a nagy kék sze 
lilével, amely megtudja látni az éh 
szépségeit, költő a szivével, mely erezi 
tudja a mások fájdalmát is. Ennek bi 
zonyitására hadd álljon itt Etelka leg 
szebb verse, teljes egészében: ? v >

fiSZ/ ’ ~ON r ’
Penvfifák remegnek őszi viharban
Szél száguld lávol hegyek felett
Markolász, tép'.'^s '"kait avarban -
Szórja u színtelen falevelet.

Nemsokára már fagyos lekétől
Hegdermednek a kis madarak 
llóhalmaz fehérje fagyba kékül ' 
Jégcsapok nőnek az eresz alatt.

De mintha hárfa zengene szavából,
Vadul száguldó északi szél
Távol tavaszról, kis ibolyáról ’
Gyöngyvirágnylldsról beszól! é

Lucia
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H a lá l  a  k o c a  v a d á s z r a !
A z 5 0 0  d in& ros p r o b lé m a  p á ly á z ó i  g u ta ü té s s e l ,  { e g y h á z z a l,  
t é b o ly d á v a l  é s  v e r é s s e l  b ü n t e t t é k  a  m o d e r n  T e li  V ilm o st  — 
S c h r e ib e r  L illy  (N o v isa d ) é s  G e r b e r  M atlld  (S z e n ta )  o s z to z n a k  

a z  ö ts z á z  d in á r o s  ju ta lm o n

A  ffu tb a llb a jn o k s á g  ő s z i  f o r d u ló j á n a k  v é g e r e d 
m é n y e  a  n y o lc a d ik  ő t s z á z d in á r o s  p r o b lé m a

A múlt vasárnapi ötszáz dináros pro- fegyverétől Irtózatos pofont kapott. . .  I lomtól támolyogva. Felesége élettelenül 
bléma ismét több száz megfejtés érke- Mesterlövészhez méltóan ismeretlen volt iekiidt a színpadon, 
zett. Tamás István rendkívül érdekes előtte, hogy az éles töltény kilövése na- *
novellájának befejezése az olvasók szé- gyobb lendületet ad a fegyvernek, mint 7 .  őrün fp aVílkos hocsukatlak * té-sek m o T l  ? “ s . Mig ™ bo^U ba?’a t ó v a l ó  "vagv kiáltozott
faláb™ két S í i  ÜL í h n S W .  IcrxHk fonba farodott2faz asszony fejéről az a - magánkívül az asszony a kulsszák mű
rész abból* Mduít Irt *hőlv  aA Ju h ós tn aJ  J é-rnas^ / UAJan ke^ scn leRördiilt, Kött. Nézze igazgató ur, látja a lyukat
pusztán a száJhősködése révén nem* publikum, mint az a kulisszákon? Megfagyott a vér erc-
hatik egyszeriben pompás céllövővé és is m e ^ é ív m íe ’ tSdom ásul^' A°füg’gönv i,tlhc”’ "likor a g0,yó c’s«'1tett a fejem 
természetesen nem találja el az almát, legördült és a tapsra dagadiképii Tellünk elf tL el.cssel l.ot*’ C.sak V ‘V .k’cs,t 
Ebben a csoportban azután a niegolda- szédülten, kényszeredett mosollyal, haj- tl,d:,a cól°™’; a go1^  a, fjemben lenne, 
sok ismét különbözők — 3 pályázók ion^ott utóbb 37 3 nillíinnt- $ nem u fnmnn valahol* Maid ado.c ci<te s ta m e n tu m a  szerint. Vannak W- " kS X “ « S S  V  S -  neked M l Vilmost.
rengtük, akik könyörtelenül agyonlőttek szete társának négy nyaklevest kent le *
a szegény ártatlan asszonyt, némelyek £s elősietö kollégái mentették meg a rét- ..................  .
egész tómeggyilkossagot vittek végbe a tenhetetlen cowbovt a jobb jövő rémé- Másnap műsorváltozás. A modern női 
közönség között és végül őrültek házába nye részére. Teli Vilmos. Az indiánok foglyul ejte-
juttatták a modern Teli Vlmost. Mások Évek múltán is. amikor Waiter már
ugyanebben a szériában egyszerűen csak mjnt illuzionista, az asszony mint has- N T w tfll SÍ tfí 1 í r
kifigurázzák a szájhőst es kedves bősz- táncosnő rótták a művészet göröngyös 3  U l V a U U L
szántásokat engednek meg a terhére, útvesztőéit, lövészünk merengve mesélt . , . . . .  . . .  . . . .
Kétségtelen, hogy ez a megoldás az em- a7okró, a S7ÓD feleitlietetlen őserdN Az a,ubb' Probléma megfejtésé csd-
mPrí t bÍi"Jn l0S? m bíli éS igazságosa,?b’ időkről, amikor' egyik kezével leopárdot törtökig, november 17-ikéig küldendő 
S S ai T Í a n̂ ?ü,-<Ll Ĵ1-iv^n/ eSvSZeíneJy’ Je> mig másik kezével rakoncátlan be a Bdesmegyei Napló szerkesztősége
rem tó n ^v is^n f^en f^a i^árta tlT n  aasz* a,ligátort íoitott meg” ’ És az asszony A megfejtőnek
szöny és mé'g kevésbbé a nélők biinhő- s o n ^ t a i  ifjúsága távlatában, mégha- 5C0 dinárt fizet ki
dése nem volna igazságos. A szájhős segcdkeZíek a,fer RV'Ikosságai- . készpénzben a Bdesmegyei Napló penz-
mulatságos figura és hüuhődósének ép- ’ Schreiber Lillv
pen ezért nem szabad tragikusnak, ha- Noviszad Futoski pút 25. M l  lC S Z  fll t i l t h  a S l h a l ]
nem inkább komikusnak, esetleg tragi- ’ i ,  » v .
komikusnak lenni. 3. j & M a k  V Ó gC

\ egiil a nem találó kategóriába soroz- a  fdV(is eldördült. Valter napóleoni! a szuboticai fmbalbFznvpp'pp’ mni 
hatok azok, akiknél a fegyver egysze- pózban állt a közönség előtt. Kissé rossz . ,A '"1 almi.zo\ct cg tem-
riien csütörtököt mortd. Ezek viszont ott néven vette, hogy a publikum nem totn-. cn f!Z e-^oosztaíj u bajnokság befeje- 
hibázták el. hogy alapjában rokonszen- hol $ nem kapja a vállaira, hogy diadal-; z --.bcz közeledik. Ma, vasárnap öt első- 
ves hősünket a közönség előtt durván menetben hordja körül. Csak azután né- osztályú bajnoki mérkőzést játszanak le 
megszégyenitik. Akadt egyetlenegy m eg-‘ zctt az asszonyra. Az. mint szokott, a és ezután a SzAND kivételével minden 
fejtés, amelyben felébredt — az iró. Má- száma után kisietett a kulisszák mögé.1 egyesületnek már c«ak ezv-két bmnoki soknál a kulisszák mögött okoz kellő- Valter dagadó önérzettel ment utána. Na nk rt  " V, X , „  f n i ,
illetlenségeket az eltévedt golyó. A nem 1 ,nost megtudta az asszony, hogy -t"), • y u  untra. A lle.yzet te,iát
találók seregében is vannak romantika- kicsoda. Mily alázatosan fog c’éje borul- 1a 1T!‘!I ,catK ‘r , 'odott. hogy az crovi- 
sok, akiknél az asszonyt annyira me»- ' n; és-'- hPcsánatítí'H<vnn-x ’Kocsvmtúsz. '-wnyok i: merői már többé-kcv tvbbé
hatja, hog;\ férje mert éles tölténnvel jiPa^Hkajancsi ■ és Thtfy Jánosokért. F.ze- helyesen tudtu k következtetni az őszi.
lőni. hogy szégyenkezve bocsánatot kér ( kért a címekért keserves könnyekké! fog 'ordu’ó vég ö kialakulására. A Bács-
töle és együtt uj egzisztenciát teremte-1 fizetni. De nem, ö gavallér lesz. nem :',esve: N?o:ó nyolcadik ötszáz dináros
nek- , , t iiagv^ ’ I,ng?; az assznny annvira nieg- p .tém ájának te h á /a  következőt tüz'-

A másik nagy kategória az. amely a : ö.Iazza mag?.,. .......................  , ...
»butának van szerencséje« elvből indul i Csak annyit mond next: Latod, felre- ' n
ki és az almát eltalálja a vadász. Ez a ismertél, kignnvoltál. Nem tudtad ki va- Mi !??z a rzuhoticai ahzcvoí-ég I.
megoldási mód, amelyben egyébként svok Én! De én megboc.'ájtok neked és oszt lyu bajnokságának őszi i:r'Fi
sok érdekes változat van. nem nagyon felemellek magamhoz. Az asszony ott lójában a csapatok helyezési sor-
valószinü és elfogadhatóvá csak ügyes (erdei majd abaidnal cs esdekel: Ln-j rcndíe ís  h mv pontot ér e! minden
lélektani analízissel lehetett volna tenni, csáss meg Valter, le hős! Te Isten!1 rinu’e " v . , ;  k7 .J
ilyen azonban sajnos nincs a megfejté- ímád<ak! 1
sek között. Ebben a kategóriában csak E kellemes gondolatok közül az i.gve- A feladat ire-;köimyité:.ére. az alábbi- 
aze a megoldási módot lehet szerencsés- lő liangía riasztotta tel. _ ; ’ b: n közöljük a b; jnokság jelenlegi
nek mondani, amelyben az alma eltalá- — Menjen az igazgató urlioz A alter,
lása nem okoz semmi emóciót és azt szólt rá durván az ügyelő. , n - , r i - t m ,
a mellékszereplők észre sem veszik, csak p e Valtert nem józanltotta ki ez a ’’ f,attska lllcrkoZv<i’ Pnn<
a hiúságában megsértem kocavadász pang. No most jön a s-'grződfe'és tíz- I -• ^-o^oori bpmt i » 9 »
érzi magáról, hogy ő hős és ebben a tu- szc.es gázsival. De ö kéreti magát. Nemi 3. Szombori Szoko 7 » 8 »
datban többé nem érnek fel hozzá a csip- f0K azonnal beleegyezni. Ezt niegérdem- 4 SzAND 4 %> 7 »
kelődések, amelyek fölött mosolygó iró- )ik< cieRet szckirozták eddig, most visz- ?. Szentai AK 7 » 7 »
niával néz el, de meg sem kísérli felesé- sza ad mindent. S/nlmticai Sport 6 » 5 »
get meggyőzni arról, hogy ez egyszer . C7ni,.u,.. i,;; >•! nvépn L-k. 7 c TI.u„x?/,n! - / , a v a  ?11CII1 trükkel (tokozott, mert uzvis tud):,. „ . L  , S ' , ! ” ' : " 1 Z‘AK 2 ’ 5 ’
hosv az asszony nent lilnné cl. Bizonyt- a|,p!’nt a dlri arva : S. PzMTC 7 ,  5 ,
tékot csak közvclleniil a lövés után pro- ‘ *• . : 9. Vrbász; SC 6 » 4 »
dukálhatna, ekkor azonban — pszihikai-j - -  Habja maga futobob nd. - -  ríva 11. . 1(} Szojnbcti ZsAK 6 » 2 »
í-.rr ... me r nem s’óihat mert ' á-ia. az rá. — A maga nagvzasi hóbortjaiért | ............................................

-i i- ' n>-»id koe’mzmtni főúrim a magam és) bithez azonban hozza kel! : zamitani
és boruljon le előtte. Hiszen éppen az e.c,vL ” . ’̂ ^okiozzcn beik a .nou vrsarrapi merkozc^kcl, amo
lehet a szájhős biinhíkíésc, hogv esvszer ••niuet innit a nva-akat. Ilyennek c.cdmenvét a />n\zs/nesytf
valóban nagv tlezot vitt vt'zbe. de a z t . . — c e - ”  T  n'begte v.tter — | ,vf resgeli számában közöljük
nem hiszik cl neki. ; «J«a aU»n, az al:n,,t ooutosatu . „ „  „„csak

un,,, i \ rr<PíT km/. , — El am a majd nut mondtam nucso- ,
detben ngv indult, mintha ilyen le,nie.: dah Ccn1ava' rautüUa 'e az ''J’”1 i lv ? ycK«el koz'-’Tiuk a vasárnapi
de a végén sajnos nem találta el a meg-1 szokta. Hanem idenezzcn, latja ezt-* Az- nurkuzcsck után módosult teljes 
felelő hangot.1 ' z;d magas cilinder kalapját odatartotta táblázatot,

A beküldött megfejtések közül a (eg- a mer múlt A altéi elé. úgyhogy a pályázóknak ez szolgálhat
jobbaknak az alábbiakat találtuk: ~  Mi ez? — kérdezte a hnblogtakm. • r,nn,„!

, ~  Hát nem látja azt a lyukat benne? .. . . ,
, .. Ott álltam a díszlet mögött, mikor maga j ,Az PfiJcs csapatot-!.ak a mai meiko-

Waltcr biztos as gyakorlott ke; zel cél. c|sü|Q(je a fegyvert. zéseket nem számítva meg a kovetke-
- zott az almára. A lövés eldördült, a két hitt,em szörnyet halok az ijedtség- bőkkel kell megküzdeniük:

lékcsnek nem volt ideje mcgraiitan! a ,nikor a fCjenilf,| ai'!K Par centire cl- Bácska: SzAND, SzMTC.
S K í X "  lövés t o r i i g " t o t o R v r f . ;  í sr' i‘" 't a «»W  ís  leviltc a M ’ P"'"’ '- Sw-uór-n- Sport: SzAND.
fejőről. ! Vegye tudomásul, hogy. ha még egy- Szombori Szoko: Szombori z.:-AK.

Az asszony mindebből nem tudott í szer mer éles tölténnyel lőnni, a számát SzAND: Bácska, Szombori Sport,
semmit. A közönség elragadtatással tan- , leveszem a műsorról és többé nem szer- Szrboticai Sport, Szombori ZsAK.
sóit és Walter, mint egy ifjú Isten, ki- i zödtetem. . .  Szentai AK: Vrbászi SC.
düllcsztett mellel, kegyesen fogadta a/. Cierber Matld, Szenta. Szuboticai Sport: Szuboticai ZsAK.
ünneplest, amit most az egyszer igazan ' .  . . . n
megérdemelt. ( 4- " c u e ■ -j  kv i ; v  • c r  c v>Korán kelt, aranyat lelt* Aztán keményen meghúzta a ravaszt... . s ™b°l,cai ZsA*'’ Vrbászi SC, Szubo-

jelige (Szubotica). ! *  tical Sport.
2 Dermesztő csönd... Egy sivitó mb- i ^ a^ska.„ ,ai x r  ^nbruirai

Célzott, célzott... Azután elcsattant í bánás. Koppauás. Az alma leesett. W al-, \ rbf,su s c - bzcni‘ AC’ - Zl'boticai
* lövés’ és hősünk hűséges, belga eredetű < tér halálsápadtan fordult meg. az izga-

nek egy fiatal feliér házaspárt, az asz- 
szon.v lelő az ura fejéről egy almát. A; 
indiánok főzve vannak. Az asszonyt 
megválasztják törzsíöuöknönek.

*
Mert hát élni csak muszáj, 
ötletes megoldást küldtek még b<

^Anonymus*, Sztaramornvica, Krammci 
Jolán, Becskerek, Jakovljcvics Avramul 
Beograd és Szalai Antalné Prahard. Vc- 
giil mint kuriózumot, ideiktatunk egy 
névtelen megfejtést:

5.
És az asszony észrevette és d u g o tt 

És ekkor egy sikoltás és vége lett eg\ 
emberéletnek, És letartóztatták. És el
ítélték 10 évi fegyházra. De később fel 
mentették.

A pályázatot ez alkalommal 
TAMÁS ISTVÁN

a noVclla írója döntötte el. aki a meg
fejtések közül

Sctrdber Lillyét (Noviszad) és
Gerber Maliidat (Novisad) találta a 
legjobbnak és az ötszáz dináros ju
talmat kettőjük között osztotta fel. 

és igy mindegyikük kétszázötven-két
százötven dinár jutalmat kap

p r o b lé m a
iára.

A megfejtések külön levélben vagy 
levelezőlapon küldendők be és a cím
oldalon ki kell tiintetni feltűnő betűk
kel:
Probléma.

lO kság  Ö ssi fordtrJó*  
•ed  m é n  v e ?

Szombori ZsAK: Szoko, SzAND.
Mindezeknek az adatoknak figyelem

be vételével a pályázóknak levélben 
vagy levelezőlapra ragasztva a követ
kező eredeti szelvényen kell pályáz
ni ok:

SZELVÉNY
A szuboticai alszövetség cl-ő- 
nsztáiyu bajnokságának őszi 
iordulóia a következő ered

ménnyel fog végződni:
1 ............... . . . . .  ponti.’.'
2 .................................

3....................................  »
z. . »

5.........................................  »

ö. •'•••••«•«•• •••• Jfr

8 .. . »

9 ........................................   %

10 ....................................  »
-» Név és pontos lakcím:

Hangsúlyozzuk, hogy
pályázni csak az eredeti — a lapból 

k vágott — szelvényen lehet.
Vem szelvényen beküldött pályázato
kat nem veszünk figyelembe, viszont a 
pályázathoz ez alkalommal nem kell 
nel'ékclni a lap c' noidalát.

Figyelmeztetjük a pályázókat, hogy 
csak azokat a pályázatokat vcsz- 
szük figyelembe, amelyek Szubotl- 
cáról legkérőbb csütörtök estig be
érkeztek a szerkesztőségbe, a vi
dékről pedig, amelyeket legkésőbb

csütörtökön postára tettek.
\z  ötszáz dináros jutalmat az a pályá
ul kapja, aki eltalálja valamennyi he- 
yezést, vagy azt legjobban megközelíti.

Ha a pályázók közül többen küldenek 
>e helyes vagy megközelítően jó meg- 
ejtést, akkor

ki fogjuk adni második díjnak a 
legutóbbi sportpályázatról fennma

radt kétszázötven dinárt Is.
fogy a beérkező anyag feldolgozásában 
ennakadás ne álljon be. felkérjük olva
dó nkat, hogy igyekezzenek pályázatai
é t minél előbb beküldeni



A z uj festészet úgy aránylik a régihez, 
mint a gépírás a kézíráshoz, — de az 

emberi érték nem változik
Mo\ol')~Na-fy László az absztrakt festészet képviselője nyilatkozik  

a Sácsm egyei Napló rak

Rcrlin, november, megoldani. Úgy érzem, hogy maga a 
A dessaui Bauhaus. a mai Európa leg- vászon nem elég exakt és ezért megki- 

frissebb művészeteinek er.vik legjelcntő- séreltcm n. is anyagra is fősteni. Eze- 
sebb gyújtópontja, amelyből az egész ken a festményeken csak a szinhatáso- 
világra szétsugárzik az alkotás ereje kát, a szinviszonylatokat keresem és 
és amelynek mukájára a Nyugaton ép- így oldom meg a legkülönbözőbb prob- 
ugy felfigyelnek a fiatalok és nemfiata- lémát. A színek összefüggése sokkal 
lók, mint Keleten, Amerikában épugy, fontosabb, mint az, hogy a kivitel tech- 
mint az eddig mindig »exotikvsnak« tar- rákiján megőrződjék az. hogy ki fcs- 
tott Japánban. A dessaui épitöház mes- tette a képet. Áz uj festészet és a régi 
terei uj generációt nevelnek a gyakorlati festészet között olyan a különbség 
művészetre, ui ízlést, uj hitet, világszem- niint a kézírásos levél és a gépírásos le- 
léletet. Ezeknek a mestereknek a neveit vél között, de a belső szellemi érték tu. 
ma már az egész világon ismerik és ezek lajdonképen nem változik. Nem az a 
a mesterek egész Európából rekrutálód- fontos, bogy a ' pet én csinálom, vagy 
tak ide. Ciropius az, aki uj cpitőmüvé- má.», b.tZv.,i pusztán az u a
szetével hatalmas nevet szerzett maga- fontos. Nem az a fontos, hogy én irom-(
nak és aki az egész. Bauhaust vezeti. A 
magyarok közül Moholy-Nagy László 
tűnt fel legjobban a képzőművészet vilá
gában. Moholy-Nagy egyike a legmé
lyebben kutató elméknek, aki a festészet 
terén elérkezett a legabsztraktabb for
mákig, minden ábrázolni akarás kizárá
sával, pusztán festészeti eszközökkel, a 
fény és szinhatások harmóniába hozásá
val, az egyensúlyra való törekvéssel al
kotja és alakítja a képeit. Legtöbbször 
a kör és a négyszög leegyszerűsített 
formáit használja fel és nagyszerű zse
nialitással oldja meg a legkülönbözőbb 
fény- és formaproblémákat. ,

Mnholy-Nagy László pár év előtt még 
>vitás« volt, a forradalmárokhoz szá
mították, ma már arrivée, akinek a ké
pei Kandinsky, Kléc, Peininger képeivel 
együtt a dessaui Galériában is helyet 
kaptak és diadalmasan járták be a világ 
minden nagy kiállítását. Különösen Pá- 
risban és a német nagy városokban volt 
nagy sikere Moholy-Nagynak, de nem 
kisebb sikert aratott az idén Newyork- 
ban és az amerikai nagy városokban 
rendezett nemzetközi nagy kiállításokon.

A dessaui úgynevezett > Mesterházak® 
egyikében lakik Moholy-Nagy, aki, mint 
a Bauhaus valamennyi mestere, reggel
től estig szakadatlan munkában tölti a 
napjait. Ez a mélyenjáró, szünetnélküli 
munka jellemzi az egész háboruután? 
Németországot, de különösen a dessaui 
épitőházat, ahol mesterek és tanulók 
csaknem teljesen kollcktiv együvéfogás- 
ban munkálkodnak a mai ember építé
szeti, lakásberendezési, festészeti stb. 
problémáinak a megoldásán. Maga a ház 
is elüt a tegnap házaitól, vasbeton
konstrukció, fehér és fekete színek har
monikus összecscndt'ilésével, bent pedig 
a lakószobákban a színek és berendezés 
egybehangzásának zsongó muzsikás ha
tásával. A falak síkjai különböző színe
ket vernek vissza, de ezek a színek mind 
egyetlen harmóniába olvadnak. A teg
nap bútora eltűnt, a szekrények a falba 
vannak építve, minden törvényszerűen 
pontos és mégsem rideg, jiancm valami 
jó ritmusú muzsika pontosságát éreztető.

Moholy-Nagy tágas világos atelierbcn 
fogad, téglavörös színű kombinált mun
karuhában. A szigorú, akaratos fejből 
enyhén kék szemek mosolyognak, csupa 
kedvesség és közvetlenség. Vasárnap 
d.iutáii van. de Moholy-Nagy dolgozik, 
ítstményei és fotoplasztikái között.

— A fotoplaszfika legkedvesebb pro
blémáim közé tartozik mert szerintem 
a iotográfia 'lehetőségei jelentenek a 
jövőre nézve a legtöbbet — mondja, 
ahogy elhelyezkedünk az atelier nagy 
festményei előtt. — féengeteget kísérle
teztem a kamem nélküli felvétellel, mind
járt a fényérzékeny papirosra való fo- 
tografálással és rájöttem, hogy ezen a 
téren hallatlanul érdekes, sokszor majd
nem metafizikus hatású dolgokat lehet 
elérni. A legkülönbözőbb elgondolásokat, 
associációkat érheti cl az ember a fo- 
tograíálő masinával és bizonyos, hogy 
úgy a festészet, mint reklámozás mű
vészetének terén külön világot, uj kor- 
szokut jelent a fényképezés.

— A festészetnél nem az ábrázolásra, 
a <' gyi formák lemásolására kell ma 
töreked":, hanem a problémákat a fes
tészet lehetőségeivel önmagukban kell

E u r ó p a
Budapesten a napokban ért véget az 1 

Európa 'bajnokságért kiirt nemzetközi 
birkozóverseny, melye.i Európa úgy-! 
szólván valamennyi birkózó nemze, ; 
képviseltette magát. A birkozósportban' 
számottevő államok közül csupán Finn
ország és Litvánia maradtak távol; a 
finn és lett birkózók még tréningjük ele- . 
jen tartanak és fölkészületlenül nem 
akartak elmenni Budapestre. A verseny 
résztvevői között voltak a Jugoszláv 
reprezentánsok, nagyrészük vajdasági 
fiuk, akik azonban a világklasszisokkal 
vívott küzdelemben korán elvéreztek. A 
jugoszláv birkózó': szempontjából csu
pán arra volt jó a budapesti tura, hogy , 
az Európa-bajnokság mitingjén rendkí
vül sokat tanultak. A legjobb iskolát a 

i magyarok és az esztek képviselték, de 
i fölcg az utóbbiak, akik a birkózás tecb-

a verset, vagy gépbe diktálom, lianem 1 zéssel, mint tudományos megálhpitá- 
az a fontos, hogy mit aíko'. ' .  sokkal felelünk.

Felkel, egészen közel megy a falon — Ezek a festmények önmagukat 
tiiggö képekhez és úgy mondja: egyensúlyozzák ki, önmagukban élnek.

— Ezeket a képeket akár gyárilag Megpróbáltam egybekapcsolni a poziti- 
is elő lehet állítani, habár ez a képgytij- vöt a negatívval, kikerestem a színek 
tőnek kellemetlen is. és formák, az irányok és helyzetek

~  Az optikai a' .'..kés lehetőségeinek egyensúlyát, a {őszinek viszonyát a tő- 
két területe van, az egyik az, amely rött színekhez, a sötétet a világoshoz, 
minden emberben közös, a biológiai fel- a fényest a matthoz. Az egészet taglal- 
építésein alapuló élménye, hogy minden hatjuk egyes értékeiben, de az egész 
ember pld .a vörösre zölddel reagál, a magyarázata: a szintézis. Az egyes 
komplementer színnel. Minden emberre e'cmck tökéletessége a bennünk élő op- 
egyforma mozgással hatnak a színek, törvényszerűségek kimondhatatlan
a sárga pld. előrejön, a kék visszamegv, találó. egyjelentőségü felhasználása ad- 
a sárga szétfolyó, a kék összehúzó dó. » ta mcz  az egész értékét.
stb. Ha ezeket a lehetőségeket valami í Este van már. Moholy-Nagy felgyújt- 
módon ellenkezőképen mutatom be, Ja a villanyt és a színes falakon még 
vagyis hogy .ezek a színek megfordi- jobban élni kezdenek a színes képek, 
tott mozgást adjanak, akkor előállítót- amelyek 1 ein ábrázolnak semmit, de 
tam egy hatást, amely — mert az el- élnek, organikusan hatnak az uj ember 
várttal szemben ellenkező eredményt — uj lakásában. Lenn a kicsiny ebédlőben, 
minden emberében feszültséget, idéz elő. amelyet a fali szekrény mint fal kap- 
Ez a közös tényezője a szinalakitásnak; csői össze a konyhával, egyszerű va- 
hogy mi a lelki eredménye a tendencia- csorát térit Lucia asszony, aki Moholy- 
nah, az más, — sokkal komplikáltabb Naggyal megosztja az életet és a mun-____ __ • i 'L t .____ L/.fr

b ir k o z ó b ;a jia o lc a i
nikai és taktikai mestereinek mutatkoz
tak. Kivételes nagy talentum: Kopp cs 
Pütsep, akiket csak a pillanatnyi in- 
diszpozíció ütött el attól, hogy a súly
csoportjuk bajnokságát el nem nyerték. 
Nagy figyelemmel kisérték a törökök 
szereplését: ők voltak a viadal erotikus 
vendégei és ha nem is tudtak komoly 
eredményt elérni, biztató fejlődésről tet
tek tanúságot. A verseny legérdekesebb 
vendége Percy Longburst világhírű an
gol regényíró volt, aki mint a nemzet
közi birkozószövetség főtitkára ment 
Budapestre. A kiváló iró fiatal korában 
maga is aktív birkózó volt és két ízben 
megnyerte Anglia pehelysúlyú bajnok
ságát.

A nagysikerű versenyre kitűzött pom
pás dijakat Magyarország nyerte meg 
a legtöbb pontot szerezte.
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M ű v e l t s é g i  v i z s g a
T iz e n h a t o d ik  ó r a

A múlt órán (november 6.) feladott 
kérdésekre a helyes feleletek a követ
kezők ;

1. Áttérünk az Ismétlésre
1. Az igazságügyminiszter által be

nyújtott törvényjavaslatok közül az 
ügyvédekről szóló javaslat érdekli kö
zelről a nőket, mert megnyitja az ügy
védi pályát a nők számára is.

2. Az első jugoszláviai zsidó képvi
selő Semaja Dcmajo.

3. A vajdasági magyar színtársulat 
Molnár Eercnc »Játék a kastélyban* 
cimü darabjával kezdte meg működését 
iSzomborban.

4. A görög köztársaság elnöke Kon- 
SJnriotisz.

5. Olaszországban az elmúlt héten a 
fasiszták Rómába való bevonulásának 
(ötödik évfordulóját ünnepelték.

6. Borisz bolgár király menyasszonya 
Giovanna olasz királyi hercegnő.

7. Alckszandar király őfelsége az el
múlt héten Kupinovón cs Vinkovcin va
dászott.

8. Hoffmann noviszadi birkózó vesz 
részt az európai bajnokságért folyó 
budapesti versenyen.

9. A legutóbbi sztipi rcvolvcrcs me
rénylet áldozatai üavrilovics Misa és 
fia, Riszta.

10. Az elsülyedt Mafalda gőzös áldo
zatainak végleges száma 296.

11. Az utolsó kilenc hónapban cgy- 
milliárddal csökkent az ország kivitele.

12. Az utódállamok jövő évi ügyvédi 
konferenciáját Noviszadon tartják meg.

Mind a tizenkét kérdésre megfeleltek: 
Günther Ferenc (Bocsár), Kada Aranka 
(Becskerek), N. S., Dobos Piriké (Bccs
kerck), Klein Bözsi (Becskerek), Mezei 
Lóránd (Szombor), Termán Tilcl (Ve- 
likibccskerck), Szőllősi József (Szom
bor), Kováts Vilma (Temcrin).

Hatnál több kérdésre megfeleltek: 
Farkas Ibolyka (Szombor), Tótborgosi 
Dezső (Szenta), Simon Géza (Sztari- 
becsej).

A könyvjutalmat Günther Ferenc (Bo
csár) nyerte meg.

2. Ki tudja megmondani?
1. Tacitus latin történetiró nevezetes 

a stílus tömörségéről.
2. Xerxes korbácsoltatta meg a ten

gert.
3. Haynaut nevezték a bresciai hié

nának.
4. Napóleon második felesége Mária 

Lujza volt.
5. A »Kevlári bucsu« szerzője Heine.
6. Marcia su Roma: Bevonulás Ró

mába. A fasiszták öt évvel ezelőtti Ró
mába vonulását nevezik igy.

7. A könyvnyomtatást Gutenberg ta
lálta fel.

8. A leghíresebb olasz szonettköltö 
Petrarca.

9. 1848-ban Horvátország bánja Jela* 
sics báró volt.

10. A sóhajok hídja Velencében van, 
a dogepalotában.

11. Az uj föídesur főhőse Ankcr- 
scbmldt lovag.

12. Krisztus idején Judaea helytar
tója Pontius Pilátus volt.

Mind a tizenkét kérdésre megfelelt: 
Tábori Miksa (Csóka), Arpássy Katica 
(Bogojevó), Klein Bözsi (Becskerek). 
Fusch L. és Ripp B., Tótborgosi De
zső (Szenta), Kováts Vilma (Temcrin).

Hatnál több kérdésre megfeleltek:
13. Baba (Szombor), Kada Aranka 
(Becskerek), N. S.

A könyvjutalmat Árjiássy Katica (Bo
gojevó) nyerte meg.

3. Hol a hiba?
1. öcíavianus Augustus idején az óvi

lág még nem ismerte a dohányt.
2. A joRákbcl siralm áét Arany Já

nos irta.
3. Három különálló, de a főhős azo

nosságánál fogva összetartozó költői 
miivet trilógiának hívnak.

4. A sziámi ikrek össze voltak nőve. 
tehát egy pillanatban sem leheltek 
egymástól távol.

5. Az embernek öt érzéke van: látás, 
hallás, izlés, szaglás é.s tapintás.

(». I iókusz-pókusz nem latin szavak.
7. Petőfi »Az apostol* cinül költemé

nye nem bibliai apostolról szól.
8. Az Aencist Vergilius Irta.
9. Mikes Kelemen Rodostóban töl

tötte száműzetését Rákóczi oldalán.
10. Kalifa; a török szultánok elme.
11. Siflis nem védett Prágában.
12. Jugoszlávia és Magyarország kö

zött nem szűnt meg a vízumkényszer.
Mind a tizenkét kérdésre megfeleltek: 

Tábori Miksa (Csóka), Kada Aranka 
(Becskerek), N. S., Dobos Piriké (Vc- 
íikibcc.'kerek), Klein Bözsi (Becske- 
rck), Herman Tilel (Becskerek), Sza- 
kácsy Gladys (Szombor), Tótborgosi 
Dezső (Szenta), Szilágyi Erzsi (Pacsér). 
Simon Géza (Sztaribccscj), László Ve
ra (Bccskerck).

Hatná! több kérdésre megléteitek: 
Gcorg Miki (Szubotica), Eusch L. és 
Ripp B„ Börcsök Böskc (Gramada), 
Kováts Vilma (Temcrin).

A könyvjutalmat Szilágyi Erzsi (Pa- 
csér) nyerte meg.

Uj kérdéseink
1. Térjünk át az ismétlésre

1. Mit mondott Colbán a névvegy- 
elemzés megszüntetéséről?

2. Hogy oszlanak meg Szuboticán a 
pártok közölt a községi képviselőtestü
leti mandátumok?

3. Mikor és mi célból utazott Marin- 
kovics Voja külügyminiszter Parisba?

4. Miért ítélte el Drenkovics futba’l- 
bírót a birótestü'ct?

5. Mikor lesz a jugoszláviai román 
párt nagy perének tárgyalása Temes
váron ?

6. Miért fenyegetőznek sztrájkkal a 
trafikosok?

7. Milyen nagyszabású szoborlelep
lezési ünnepély volt az elmúlt héten 
Budapesten?

8. Mikor ül össze a Népszövetség?

K O Z m E T l K R
R o ucüueze tö : Q r.U écszi Jen ő  k o zm sfik u a

A p ú d e r
A púder mindig alkalmazkodik az A púder, mint szépitőszer, hamvas- 

arc kaioriijához s használata majd- sá, üdévé teszi az arcbőrt, de ezen 
nem oly régi, mint maga az emberi- a kozmetikai rendeltetésén kívül még 
ség. Amennyire tudományos kutató- fedő anyag is, amennyiben megvédi az 
sok visszanyúlhatnak az emberiség tör- arcot külső káros behatásoktól, tavasz- 
ténctének ősidőkbe vesző korszakaira, szál és ősszel a levegő nedvességétől, 
a felásott sírokban és a napvilágra ho- télen annak érdességétől, nyáron pe
zóit ezer cs ezer évre visszatekintő dig a nagyon erős napsugarak intenzív, 
ásatásokban az ősember csontjai mei- égető hatásától.
lett mindig találtak olyan festékanya- A púder használata kozmetikai szem- 
gokat, amelyek minden kétséget ki- pontból tehát nemcsak megengedhető, 
zárólag amellett szólnak, hogy nem hanem hasznos is, ámde állandó hasz- 
szolgáilialtak egyébre, mint a test szi- nálata károssá válhat, mert a bőrt szá- 
nezésére, festésére. ritja cs a faggyumirigyek kiveeztöcső-

Ncni könnyű feladat bírálatot inon- vc'*- eldugaszolva, mitesszerek letrejöt- 
dani a púder használatának helyessé- ^ czae^
ge és jogasultságáról. A természettu- Magától értetődő dolog, hogy csak 
dományi alapon álló gondolkozás el- olyan púdert szabad használni, amely- 
lene mond, tiltakozik — de vájjon ki ben káros anyagok, főleg ólom — 
hallgat akkor a józan ész és itélöké- amely ugyan rendkívül fehérít — tűn- 
pesség tiltó szavára, amikor a mérleg csenek. Az ólomtartalmú púderek idő- 
serpenyőjének másik felében a női hiú- Vel petyhüdtté, ráncossá teszik a bőr*, 
ság és tetszeni vágyás szerepet. amelyen sögteni azután nagyon nehéz.

A szépitöszerek nem kölcsönöznek A púder használatú tie rmmacscsal 
Igazi szúíiscget, aminthogy a festett történjék, hanem vattadarabbal. A pa- 
arc piroSsága sem adja vissza a valódi macs ugyanis bCpiSzkolódás után nem 
egészséges, természetes, rózsás arc- tisztítható, míg vattát minden esetben 
szint, sőt ellenkezőleg, a sáppadtság l!.’̂ t használhatnak.
még kifejezőbbé válik azáltal, bogy a Gyakran látjuk azt is, liogy a nők 
vörös festék visszaveri a napsugara- sokszor egymás vattájával, patnnesá- 
kat. val puderozzák az arcukat, ez fcltétle-

Ha már a női hiúságnak clcngedhe- níil elítélendő. mert könnyen megesik, 
tctlen velejárója is az arc kendőzése. hogy lőrbajt visznek át a máskülönben 
legalább vegyük figyelembe .azokat az egészséges arcra.
anyagokat, amelyek használata az arc A ló púdertől megkívánjuk, hogy az 
bőrére legkcvé'bbé káros és amelyek csak olyan anyagot tarta’mazzon, mely 
használata még leginkább megenged- finoman szemcsés, liogy semmi olyas 
hető. Ezek közé tartozik a púder is. ne legyen benne, ami a bőrre ártalmas

9. Kicsoda Károly román herceg ba
rátnője?

in. Hogy hívják Radfcs cs Prfbiesc- 
vics koalícióját?

ff. Ki az tij vrsací rcndörfőkaplián.v?
1?. Mikorra várják Vukicsevics Yclju 

miniszterelnököt Szuboticára?

2. KI tudja megmondani?
1. Mik a hieroglifák?
2. Ki az a mithológiai hős, aki a kol- 

chfszí aranygyapjiií megszerezte?
3. Ki a belga miniszterelnök?
1. .Melyik német színész a legkiválóbb 

Hamlet-alakftó?
5. Ki a francia szocialisták parlamenti 

vezére?
6. Hogy hívták a római hadvezérek 

testőreit?
7. Melyik a finn naiv eposz?
8. Ki érte ei először az északi sarkot?
9. KI a leghíresebb dán meseiró?

IP, Ki a »Karanizoff testvérek* szer
zője?

11. Ki volt az angol miniszterelnök a 
francia forradalom idején?

12. Hol van az L’fflzl képtár?

.3. Hol a hiba?
1. Mikor végezték ki Dosztojévszkit?
2. A német Irodalom melyik irányát 

képviseli Maeterlinck?
3. Ki volt a legnagyobb ellenfele Páz

mány Péternek, a reformáció magyar 
vezéralakjának? *

4. Hány évvel cltc túl Zichy Edmund 
gróf, a magyar szabadságharc ismert 
alrkja Görgey Artúrt?

5. A sebészet melyik ágában tűnik 
ki Wagner-Jaurégg, a Nobcl-dij nyertes 
bécsi orvosprofesszor?

6. Ki irta a Nicbelungenliedet?
7. Minek köszönhette 111. Napoleon 

szedáui győzelmét?
8. Milyen tudomány a kakofónia?
9. Hány kiló bust evett meg na

ponta a trójai faló?
10. Mennyi idő alatt tölthető meg o 

danaidák bordója?
11. Milyen szerepe van Mefisztónak 

Madách »Az ember tragédiája* című 
drámai költeményében?

12. Az angorai köztársaság melyik 
részében fekszik Üszküb?

és hogy a színe megegyezzék a be 
színével.

A púderek alapanyaga rendesen ni 
Jvényi: burgonya, búza. vagy rivki
! mény. tőből készül. Legfinomabb és lei 
őszebb fór.> ü a rizsporból kéziül p; 

dér, de viszont az a hátránya \a  
hogy nedve: ség hozzájutása folyta 
duzzadnak és feszítik a pórusokat. 1 
okból használatosabbak az oí.van púd 
rok, amelyeknek ásványi az alapany; 
guk, E célra a leghasználatosabb a zsi 
kő. de használatos még a zinkoxid i 
szénsavas mogrezia Is.

A legszebb, fényes cs ióllapadó p' 
dert ó’oni fehérével ke zitenek, csal 
hogy ez ártalmas és aki csak egy k 
esit is gondol a Jövőre, ne hasznú j 

*
A púdereket nemcsak különböző sz 

nckben, de különböző szinárnyalntoi 
ban is állítják elő. aszerint, amint ; 
arcszineknck is különböző árnyalata 
vannak.

A pnderck színezésére pirns var: 
sárga festéket használnak vagy mim 
kettő keverékét együttesen, ami kíllö; 
bűző színárnyalatokat hoz létre. Piri 
festékül kamuit vagy cósln szolgál, 
sötétebb színezetű púdert még akként 
állítják elő, hogy a piros színhez ba 
nát kevernek.

Hogy milyen púdert használjana 
még attól is függ, hogy száraz vág 
zsíros arcbőrre alkalmazzák-e? Sz 
ráz arcbőrre alkalmazandó púdert Ii 
nolin, vagy kakaóvaj hozzákeverésév 
teszik e célra alkalmassá.

A kereskedelemben különböző elm 
vezésü és összetételű púderek ezr 
vannak forgalomban, egyiknek szebb 
doboza, mint a másiké és nagy hai 
gon hirdetik csodás hatásukat, de óv; 
tosaknak kell lennünk a púderek mei 
választásánál és csak elismert jó má 
kát szabad használni.

Aki jó púderhez akar Jutni, ne 
szükséges, hogy a reklám nagy 'dob 
által híressé tett púderokat használj 
A hozzáértő orvos által jobbhoz Ju 
hat. olyanhoz, amely egyén ségéne 
arcbőrének a legjobban megfelel és 
mely teljesen ment a kártékony, a bő 
rontó anyagoktól.

Üzenetek
Türelmetlen, Pancscvó. Aggodalrt 

teljesen alaptalan, mert mindig mindé 
kérdésre válaszolok. Száraz arcbőre 1 
vén zsíros, puhító kenőcsök állanc 
használatát ajánlom. A viz, amelybe 
mosdik, hideg temperaturáju legyei 
közömbös vagy tulzsiros szappai 
használjon; — a hab csak néhány tn; 
rodpercig maradjon az arcán. A k< 
nőcs használata után mellőzze a pi 
dert. A bőrének megfelelő ápolása me 
lett annak túlérzékenysége meg ír 
szűnni és így a komedók és pattanásé 
k'nvotnása után sem fog azon olya 
erős rckació fellépni.

Egy reménykedő. Hogy mitől lein 
egy t'Zenbét éves leány arcbőre olya 
mint aminőnek a levelében leírta? 
baj több okból származhat, de am 
csak akkor volnék képes eldönteni, i 
láthatnám. Miután az arcbőre, ami, 
írja, száraz. mindenesetre puhító. z< 
ros kenőcsöket kell használnia. Pude 
ne használjon, mért az amúgy is t; 
gi'lt pórusokba b(4>^«r'va. azokat mé 
jobban feszíti és A támüt p
rm ok ellen léginkéi b n'ántbaíc.m 
kozmetikai arc’szanborogatást. am 
természetesen csak kozmetikai íntézc 
ben kaphat.

*
A »Krtzmetiks« rovat megindlása ól 

számos olyan levél érkezett hozzál 
amelyekre bár anonym érkeztek, dis; 
krét térmészétiiknél fogva nyilvánosa 
feleletet még sóm adhattam. Miután 
levelekre nem válaszoltam, az a Iá 
srat keletkezhetett, mintha én azokr 
válaszolni egyáltalán nem akartam vo 
na. Ennek elkerülése végett kérem a 
érdeklődőkét! hogy közöljék velem te 
jcs elmükét; azon esetben, ha nyilvánr 
sáli ném válaszolhatnék. levélilcg is 
legnagyobb készséggé, állok rendéibe 
zésíikre. Azt hfszém. hogy feleslege 
hangoztatnom részemről a teljes disz 
krédót. — Rovatvezető ,



T E R E -F E R E
Az orosz nemzeti érzés. George Du- 

huniéi, aki azért ment ki Üioszo»szag
ba, hogy ott elfogulatlan szemmel meg
figyeljen mindent, arról számol be, 
hogy Oroszországban még mindig ki- 
irthatatlanul, eipusztitlialatlannl él a 
nemzeti szellem. »Oroszország na
gyobb, mint a forradalma.®

_  Az utas — Írja — szemlélődni jött 
ide, tanulmányozni a forradalmat. Nyom
ban érzi, hogy meg kell neki figyelni, 
vizsgálni, fölfedezni, megérteni az 
orosz népet, a régi és mély Oroszor
szágot. Aki azt képzeli, hogy semmi 
se változott meg, nyomban kiábrándul 
hitéből, de aki azt képzeli cl, hogy 
minden megváltozott, az nem kisebb hi
bába esik. Tagadhatatlan, hogy a for
radalom mindenütt látszik, átalakította 
a városokat és falvakat.

De az irók, tudósok dolgoznak, min
iden forradalom ellenére, a bolseviki 
zsarnokok nem voltak képesek elvenni 
mind a munkakedvüket.

Egyesek, mint a hires Pavlov, foly
tatták csodálatos kutatásukat, anélkül, 
hogy a mai kormánynak behódoltak 
volna, vagy szemet hunytak volna tet
tei előtt. Mások azért vették föl a lom
bikot, vagy a tollat, mert belátták, hogy 
a tudományt inkább kell szolgálni, mint 
az államot s a legteljesebb politikai 
semlegességben élnek. De mindnyájan 
azt érezték, bogy Oroszországnak élni 
kell s nélkülük nem élhet. Egy uj ér
telmiség keletkezett, melyet a itazaii- 
ság meleg szelleme köt össze. A »ncnt- 
zetközí® Oroszországot :anyaruságá- 
ban is uj nemzeti lelkesedés hatja át. 
Csodálkozásomra a legkétkedöbb tekin
tetekben is fölfedeztem ezt a hűséges 
lángot, ezt a vágyat, hogy legalább 
mint nép, mint törzs ne haljanak meg. 
A megcsonkított, haldokló Oroszország 
mindnyájunk szemében valami nagy. 
valami fenséges lett, amit meg kel! 
mentcniök, bárkik is az urak, bármi
lyen is a zászló.

Ezt kérdezik egyesek szeretettek má
ink epés gúnnyal, de mindnyájan lá
zasan: »Mit gondol Oroszországról?
Es mennyire nyugtalankodnak, meny
nyire sürgetik a választ. Mindenről 
amit mutatnak nekem, minden tál étel
ről, amit elém raknak, ezt mondják 
gyöngéden: »Ez orosz, ez igazán orosz!®

*
Köd. Az idegen bolyong Londonban 

s elcsodálkozik, hogy milyen vastag, át
hatolhatatlan a sárga köd. Semmit sem 
lehet látni. A villr.nylántpák is csak egy 
arasznyira tudják kilövclni sugaraikat.

Nem ismeri a járást, hiába keresi szál
lodáját. Tétova árnyékok rémlenek kö
rötte. mint a kisértetek. Már-már attól 
tart. hogy valami szakadékba zuhan 
vagy egyenesen a Themzébe pottyan.

Amint igy botorkál, valaki hirtelen kar
jába kapaszkodik.

— Jaj. uram — rebegi az idegen —

önt valóban az Isten küldte. Eltévedtem 
ebben a rettenetes ködben. Nem lenne 
szives megmutatni nekem, hol van az 
Ivanhoe Hotel?

— Az Ivanhoe — szól a londoni. — 
Pár lépésnyire innen. Csak íogódzek be- 
lém, nyoihban elvezetem.

Pár pillanat múlva az idegen csak
ugyan megpillantja szállodája villanyfé
nyes ablakait, a portást, a liftesfiní, a 
már ismerős alakokat. Áradozva köszöni 
meg a londoni kedvességet.

— De hogyan tudta megtalálni, kérem 
ebben a szönyiiseges ködben?

— Egyszerűen — válaszol a londoni 
a legnagyobb hidegvérrel. — Vak va
gyok . . .

*
I Zengő északi fény. Uj, furcsa eddig 

nem tapasztalt jelenséget észleltek, mely
re még a tudomány sem tud magyaráza
tot adni. Az Ural-hegységbcu az északi 
fény ragyogott, oly erősen, oly sokáig 
hogy mindenkit csodálkozásba ejtett. De 
a rendkívüli fényjelenséget zengés, egé
szen sajátszerii muzsika kísérte.

BcrcsoH nevű kis városkában, inig az 
északi fény vörös legyezője takarta el 
az eget, érc-zajt hallott a lakosság, me
lyet nem tudott mire magyarázni. A pa
rasztokat babonás féléiéin fogta cl. De

Fles eh F onk a :

Az ui vége
•

Hallollam holdsugár sikolyái.
Midiin a hajnal vágtutott felé,
Láttam égni éli lepke szárnyát.
Amint a fénytől ittasul lan 
Röpült, röpült a halál elé.

Láttam fakó szájából Imii ni a vért 
Kiköiiögött tüdőt szurios kendőre,

I Hallctiám zokogni leányanyát.
Midőn messzi, horpadt gödörbe ásta 
Csókokba fojtott szégyenriiagzatát.

Hallottam dalolni kócos diákot 
Tárt ablak mögött kopott szobában.
Mint réges-régen a dalos király 
Kedvese nevét zengte dalában.

Láttam rohanó bárányfelhőket,
Mint szálltak a végtelen égmezőben.
Hogy sírtam,, midőn tikkadt szemem 
Véget ért a végtelen messzeségben.

Hallottam, őszön a sikongő szél 
Kőhazak mögött vadul harsonázik,
A kályhatiiz be furcsákat mesél,
Re rossz tudni, hogy annyi ember fázik.

Láttam még az embert, szemében ott égett: 
Úristen! miért, miért az élet?
Miért a félelmek, az elmúlás,
Miért az elindulás, miért a megállás 
Miért a beiért, a járatlan uj utak, 
f i  f i n i f m im  n t  ti h al ri fim Ivnkari?

nemcsak ők észlelték a hangokat, hanem 
a műveltebb emberek is.

A rádióállomás igazgatója igy nyilat
kozik erről a hangjelenségről:

— Amikor az északi fényt figyeltük 
titokzatos hangokat hallottunk: gyönge 
de határozottan kivehető füttyöket, me
lyek hol erősödtek, hol halkultak, amint 
a sarkisugár ingadozott. Vagy tiz percig 
hallgattuk az érces zenéi, azután vissza
tértünk a rádióállomásra, hogy leadjuk 
napi jelentésünket. Itt uj meglepetés várt 
ránk. ‘Rádiónk nem viselkedett ugv, mint 
rendesen. A fölfogó készülékben nagyon 
erős fütty hallatszott s a drótok, melyek 
az antennával összekötöttek, szikráztak 
Mióta állomásunk föl van szerelve, so
hase tapasztalniuk ilyen érthetetlen, egy- 
c'örfi megmagyarázhatatlan jelenségeket

U.i válór k. Milyen okból lehet kérni 
az lágytól és asztaltól* való elválást? 
Ezerféle okon. í)e olyan válópor még 
nem forduit elő a históriában, mint ami
lyent most tárgyalt a genfi törvényszék

Egy féri a bíróságtól azon a címen 
kérte feleségétől való elválasztását, mert 
az szerinte rengeteget evett. Válasszák 
el tőle az asszonyt. Legalább az asztaltól 
hogy bolonddal vau-c dolguk, vagy csak 
különccel. Do annyira ragaszkodott iga
zához, hogy komolyan megvizsgálták 
ügyét. -

Egyébként is megértették a helyzetet 
mikor megjelent színük előtt a feleség 
Tagbaszakadt, zömök, tultáplált, tenye
res-talpas svájci asszon.v, akinek dijbir-

kézó izmai és bikadönfő vállai vannak 
i öredchnesen bevallotta, hogy az étvú- 
k.va mindig jó volt. Nemcsgc most, ha
nem lcányk'O’ában is s mikor férjével 
jegyben járt, nem csínéit titkol ál ból 
hogy a gyomrát- éppúgy szereti, mim 
vőlegényét. Mindez nem ábrándította k 
belőle leendő urát. ;;

A férj itt közbeszólt:
— Igen, kérem, de akkoriban az édes

apja tartotta el. Az én erszényem ezl 
, nem engedi meg. 'l essék megnézni meny- 

nyit fizetek havonta a mészárosnak, pék
nek, cukrásznak . . .

A bírák orvosi szakértőket kértek, akik 
megállapították, hogy az asszony nerc 
szeszélyből, vagy torkosságból eszik, ha
nem a táplálék csakugyan szükséges 
szerövezetének. Ezért a férj kérését visz- 
szautasitották, elmarasztalván öt a pór-

I költségben.
i Elképzelhetjük, milyen kedélyesen folyt 

le ezen a napon az ebédjük a közös asz
talnál, ahol az asszony ezúttal is meg
evett egy fél borjút s egy pár cipót.

Kinin. Egy folyóirat, melyet az olasz 
gyarmatügyi mini .zterii.m adat ki, leg
utóbbi füzetében érdekesen mesén el, 
hogy fedezték fel a leghatékonyabb or
vosszert, a kinint.

Lo.\a környékében, Peruban volt egy 
tó, amelyben — legalább igy adják elő 
a tizeiibati dik szazacbeli orvosok — 
valami nagy vihar után beleestek a par
ton növő cserjék és bokrok. A víz nem
sokára megkeseredett tőlük. E.-zi evet
ték, hogy ezután az erdőben élő beteg 
állatok ösztönösen odajártak inni, hogy 
meggyógyuljanak.

Egy indián, mikor láza volt, arra gon- 
do t, hogy ö is megpróbálja. Ivott a tó 

j vízéből. Másnapra már elmúlt a láza. 
• -< re megkereste, hogy a cserje mc-

J\ részében vau az orvosság és föl- 
; .edezte, hogy a törzs héja gyógyít.

Ettől kezdve az ind.ónok rendszere
sen használták a kinint, de idegennek 
semmi kincsért sem árulták volna cl. 
Különösen a spanyoloknak nem, akik 
meghódították i öl d j ti két.

Vö.’S-btm történt, hogy egy spanyol 
katona lázas le l t  s valami bennszülött, 
aki kedvelte öt. meggyógyította a ki- 
na-fa l'tcjából késztilt porral. Erre a ka
tona vizsgálódni kezdett s megállapí
totta, honnan veszik a bennszülöttek a 
csodálatos gyógyszert. Maga is készí
tett kininport s fölhasználta társainak 
gyógyítására.

Nemsokára megbetegedett Ctncfiott 
grófné. Peru kormányzójának fele. ege. 
A lovai rendőrség főnöke, aki már hal
lott valamit a fehér porról, magához 
hivatta a katonát, hogy gyógyítsa meg 
a grófnét. A katona adott egy port a 
kormányzó feleségének s az nemsokára 
fölébredt.

Miután a gyógyszer elterjedt Portu
gáliában. mindenütt csak igy nevezték: 
»a grófné pora.®

Később a grófné nevéről keresztelték 
cl »cichonának.«

Amint látjuk, a kinb.it is csak >-kcsc- 
rij« tapasztalatok után fedezték fel.

Az Evening Sport N tw -Y o rk

jutalmát nyeri' el az,

a k i  k ita lá lja , k i  ez  a  n ő  é s  m e ly  f ilm 
b e n  já ts z a  a  fő s z e re p e t?
Megfejtések HOV. í9 - ig  teljes cimmel és névvel

a  L ifk a -m o z i  S u b o t ic a  vagy az A m e r ik á n  
F ilm  f i l i a l a  S u b o t ic a  c ím re  k ü ld e n d ő k

kinb.it
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HütőhAz üzemre alkalmas, teljesen 
jckarban lévő, használt 350 drb. 
4 m. hosszú, 56 drb. 5 m. hosszú 
56 mm. átruéröjü 3 mm. vastagfalu
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Hartmann & Conen
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Megrendelhetik szükségleteiket az ültetéshez, va' 

lamint a hiányok pótlásához
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•udasi és királyhalmi szőlőgazdaságában nevelt faj
tiszta porbűjtásos gyökeres szőíövesszőkből 

az alant felsorolt fajtákból:
Olasz r iz lin /
Kövidinka
Magyarédi (Mustos) 
Bakator (Erdélyi feliért 
Piros velto lin i

Nagy burgundi (fekete) 
Szerémi zöld 
Nemes kádárka 
Szlanka
Ezerjó és aramon

Darabonként 1 dinár ab Királyhalom vagy sup- 
ljaki állomás. Posta: Palié-Supljak Sürgönyein):,

Ingusz Palic. Telefon: Palié 3. 2
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R H I M A
K ö s z ö n ő le v é l  

Dr. I. Rah lejev urnák
B 2 ograd
Konvska 13.

Kérem, hogy küldjön nekem mintául egy üveg 
1AD.0 BAL-'AMIKA g ógvszorl. K szert már két 

páciensemnek rendeltem és mindkettőnél a leg
szebb eredményt értem e’.

I’odgorac, posta Zlot, 11)2'. február 25.
. Teljes li zt lette,

M. N  A 6  O R  IV (
t'őor. o a

4 R ad io  B a fsa in ik a  gyó t k.szil:, 
;rusilj i és postai utánvéttel szdllitia Dr. 1. Rahlejev 
„ R ad io  B a lsa m lk a c‘ lahovatoriuma Be -
•fiad, Kwovska 43 A g.’.gys er minden jobb g u g :-  
szei tóiban és drogéri than is t apintó, im;4

5 VI

Bútorok
mélyen ie zillilolt árakonERDÉLYI ANTAL
akásbeterubzési válla ata

Su'ioticj, Szuda.ovié níica 4. 
(Klein (iéR’i mell t t )
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BÁCSMEGYEI NAPLÓ

REJTVÉNYEK
A múlt vasárnapi számban közölt rejtvény helyes 

megfejtése a következő:
„Lehetséges"

m J
Primo de Rivera carrarai kő

M á g lk u s -k o c k
A múlt vasárnapi számban közölt mágikus kocka 

helyes megfejtése:
1. Szakadó ,
2. Agarak
3. Karika
4. Arikov
5. Doksza
6. Oka van.

Helyesen megfejtették: Nován Mária (Szubouca 
Csezko-ulica 11.) 2. Sándor Marika (Szubotica.) 3.
Kollár Sándor (Cservenka).

Az alábbi mágikus kockát Temunovics Dragutin 
(Beograd) küldte be.
AAAAAAA, C-, ÉÉ, E, 11111111, KKKKK, L L  
LL , MMMMM, OOOO, PP, Sz, T T T T T T T T

1. Agár teszi. *
2. A szinész ilyen miivész.
3. Micit így szólítják kedveskedve.
4. írnok teszi (ékezet hibával).
5. Hadi tudomány (ékezet hibával).
6. Germán név.
7. Ócska tárgy jelzője.
Fenti betűk úgy helyezendők el, hogy az balról 

jobbra és íentről lefelé olvasva ugyanazt az értelmet 
adják.

K E R E S Z T S O R O S  R E J T V É N Y
A múlt vasárnapi számban közölt keresztsoros 

rejtvény helyes megfejtése:
Vízszintes.- 1. Vet, 4. Polo, 8. Eper, 12. Epe. 15. 

Telefon hirmondó. 17. Iker, 19. Rip. 20. Óma, 21. Élsz, 
23. Kötet, 25. Rákóczi. 27. Áuizs, 28. Lét. 29. Agy, 30. 
Lea. 33. Dob, 36. Ibi, 38. Etna, 40. Katonaság, 48. Iván, 
44. Akiba, 45. Rúd. 46. Kút. 47. Szóló. 48. Re. 49 Maró. 
50. Atom, 52. Y t (Ty). 53. Arat. 54. Garu, 55. Lé, 56. 
lliol. 59. Avar, 61. Al. 63. Átkos, 65. Oda, 66. Rét, 67. j 
Beim, 69., Zeus, zO. Ének tanár, /2. leas, 73. 1st, 7;:. 
Job. 77. Int, 78. lag, 81. 'lét, 83. Méreg, 85. Irgalom, 
87. Madár. 90. Agár. 91. Ari, 92. Néz. 94. Légi. 95. 
Tisztességtudás, 98. Lat, 99. Tanú. 100. Saar, 101. Rím

Függőleges: 2. Etet, 3. Terel, 4. Per. 5. Oí-r, 6. 
Lopás, 7. On. 8. Ei, 9. Próza. 10. Emnii. 11. Roa, 12. 
Edény, 13. Póli 14. Sík, 16. Azs, 18. Következetesség, ; 
22. Szabálytalanság, 24. Tér. 26. Ózon. 27. Agy, 80.1 
Lear. 31. Ani. 32. Marathoni, 33. Dodó. 34. Baka, 35 t 
Látogatás, 36. Ivó, 37. Inot (Tóni), 39. Alakos. 41. 
Tér. 42. Sut. 43. Izengel, 49. Mai, 51. Mar, 55. Lázi 
57. Ode. 58. Laki, 59. Arab. 60. Vén. 62. Last. 64. Kút. 
68. Lei, 71. J óga. 74. Rag, 76. Gém. 78. Terit,*79. Brien, 
80. Donga. 82. Talár, 83. Mag, 84. Ráta. 85. Irta, 86 
Méta. 88. Dcsi, 89. Rip, 91. Azt. 93. Zűr. 96. Su. 97. Es

.-J-

M eg n y ílik
1927 n o v e m b e r  h ó  17 .-én
a  B í r t  P a l i  b á c s i

v e n d é g lő
J e l a é ’é e v a u S . 6 . s z á m  a la t t

(a volt SzeinmáryTéle helyiség) 
a k i s k á p o l n á t ó l  f e l j e b b

Királyha'ml és kelebial borok! F igyeln i's  
kiszolgálás! Magyar konyha! Családi otthon

Á lla n d ó a n  ír  x s n  c s a p o lt  sör!  
N a p o n ta  v á l o z a to s  v i l lá s  r e g g e lű
Nagyrabecnilt jóakaróim, barátaim és ismerőseim 

szives támogatását kévém

S Z E N T I  é s  V I R Á G
épület-, mübutorárugyár

Suboüca, B. Sudarevicava 51-56. T e'efoní 3 —85
Készítünk : miibuto t, épület-, portál- és üz

letberont.ezést stb.
Saját telkünkön odernet b.ii megnagyobbított üzemünk

ben ké n  bútorokat és p írxetfát ra k tiro a  tartunk.
Kérje d ij»?ntcs árajánlatunkat s v/*r«cnyképcsr olcsó áraink

ról rnc^g»’őzódhetik 34 >1

Ü Z L E T N Y I T Á S !
A hö’gyközönséj szives li .'yelmét 
l'e'liivju'f, bo y régi he yünkön

K A L A P S Z A L O N U N K A T
ü z le t té  alaki lőttük át, szives 

11294 pártfogásukat továbbra is kérjük
kalap sza lo n , Stro-smajerova ul. 1G

V E R T R R T E I
für den Vertrieb unsere íür die Landwirt- 
schaft, Industrie und Behördern h eh bedeu- 
testen Artikel gesucht. Herren den?n daran 
gelegen íst, sich ein seibstandige angese- 
hene Stellung zu sichern und denen ein Bar- 
kapitaí von KM. 500’— zűr Verfügung ste
het, wollen Offerte einsenden unter „Hesvaíj“ 
auf die Administration d?s Blattes. Garantie 
benötigt da ein Warenlager erő net werdet. 
Auser hohen Einkommen Monatliche Zu- 
schüsse und Provision gewárt. n«8

JUGOPRí)
KÉSZÍT: 

ilu lábaka t és m iikarokat 
Ortopéd apparátusokéi beteg

vagy korcs és görbe véf- 
tago’tra

Orion ód fűzőt ferde és görbe
növésű testrészekhez

X.ilöjfól> kötöket és bandá
zsokat az alsó les4 k’Hd.- 
böző elvált vzás íihoz. Sá vé
dés, sérv és küldőknek

Hygenikus filz fi a test forntálá9Ha 
vs füzesire. Aó O w es cikkeket a* 
egis7«é? apó áfához éa a bHegs c 
g/ógy ta.lUun. S péc ii is 
xá í Műiden orvosi ie lii vele* n rh  
leti. -  O rvH , rendelők ó* kórhoz 
a Teudezjs *k, Kiv j*} tekinteti r-« 
u^y a kultőldón, mint a b/liú.JO i 

konkurr^nó* nétkO’ .

( elika- ikács—Easahtd között
95 hold príma szántóföld

íM/da Aki íe’ szere lé s- q 1 <> <1 
• «• . has óly d, lanvavat e ’ j t i ; !  v i< t U v

V;irt 73 h í’d búza*, 12 hVd árpa vetés é-. G hold here
Értekezik T óth  G yörgy  tu’ajlonos 

Vet ka-Bi’ vc k*; e v

I
M í i f d í í t f l  han gért vagygramo’ont 

V£iIáíoI> fo,.du(] on
lommal a 40 év óta femn- 
:íiló bíc-i

Sliassny f. ccghíz, Wien
XVli, Kaival ieuoerg G. 3t

K ő r |n n  á r j o g y z é k o t
i n •} f ' /I h " x p r m • t n é v e z é é v e f f' <

I »

1’3)5
ll

P o r o s z - s z é n  k á ly h á s  z é  ii
KOKSZ Mílliris-Oslraui d :ó koksz szolid áron. „IGNIS“ J. WIRTH tüzianyag-kereskedés. Iroda Agina ulica 13. Telefon 503

'8' C B  b M k k , g y e r iy á n ,  v a g o n o s , fé lv a g o -  
JfL JL nos és n e g y e d v a g o n o s  té t e te k b e n

10 -

♦
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Dudás József
hentes** és mésziros 

Subotica mo.
Naponta friss elsőreniü borjú, 

í marha- és sertéshús, HAJ, xsír- 
ssalonna, tiszta kisült zsír, friss 
kolbász és különféle felvágot
tak. Nagyban és kicsinyben, v i
sion* eladóknak árkedvezmény

minta komlóte’epről, 
mely az idei rossz 
évben is rekordter
mést ért el, kaphatók
Dr. Hoffer Samuné
Sombor, Dragutinova 1

VILÁGHÍRŰ EREDETI VALVO-CSÖVEK!!!
Valvo Radio Röhrenfabrik G. m. B. H. Hamburg

Legjobb hatásfokú cs legnagyobb vákuummái bíró

(e R Á D E Ó L Á M P Á K 1
Árak: H. 4C6 Din. 85’-, N. 406 Din. 85--, W. 406 Din. 90’-. 1.. 410 Din. 150 L. 415 Din 115-, U.408 Din. 130- 
\ Iszontelúru Itóknak kedvezmény! Rayonkópvlselök kerestetnek!

Jugoszláviai vezérképviselet A U D I O N  D pi. Ing. N. Kun Novisad 
Jermens a u’lca 13. szám.

Cl

©■H»H&WZ8E35SraeB5i2K5SKSSK!’3W?e'OS3SBáS8^^ BT© HCT55B

u h i
K é z m ilá r u
ü z le t e m e t
előnyomdával kibővítve
Csirkepiacról Zrinjskl tr? 
9. szám alá (Maczkó-trafik 
mellé) helyeztem át.

F r a n jo  R o m ié

K e d v e z ő  r é s z l e t f i z e t é s r e  k a p h a t ó i

, az elismerten legjobb in noségti, eredeti

Dlirkopp és  M inerva v a r r ó g é p é  
Column?3 é s  T h a lia  wraaaafono\

ered i
v é i je ^ y

Legelegánsabb

d ivatc ip ők
SubcUcin 1006)

Koch Á rm in
JelaSlóeva ullcai (kis
kápolna melletti üzle
tében szerezhetők be.

Eladó
Bánát legt-zebb városi kit
té ya 7 hold parkkal és Bá
nat legjobb, legszebb 600 hol
das urasági birtoka gazdag 
felszereléssel egyben vagy 
megosztva értékén alóli alku 
szerinti olcsó áron. 10151

r 3  5 m  c h  e s “ 
ügyi.ö sége, BaÖka Topola

FlTBb|

H o r d ó k )
Káposzt \  zsír, konyak, bor. 
kors lkenőcs, tavo tta , o la j,

£ szörp és sa jtoshordók kon- 
kurreociam entes árban

Pfeiffer Testvérek és Fischer
mechanikai kád ármű helye 1 

eT.-VRB \ S — Kérjen mintát

V ig y á z z o n
arra, hogy ru h á it szakember 

Készítse el.

Tegyen próbarendelést 
Huszár Vilmos

divatszabónál, aki a vá lla lt mun
kákért teJJes garanciát vál a'.
Subotica, PoStanska uh 4

l05?9|

Rendkívül olcsó árak! Mcllékzörejme;ites COLU sB14-hanglem e

Főkóuviselet:

'c : Naqy vulaszlók I

S u b otic& n : S . A<H. E n g ? ,  ^ ' n í ? . ’ é ? v a  u l .  5 .  T e l e l ő n  8 1 5 .

Z a ^ r e b b a n ;  í ro  dru  5 n i S . A d . E r*I, Gumidul é e v a  u i .  8 .
N o v is a d o n !  „ E X P R E S S 44 J .  ft r r v K h , P a i iá v v n  u l. 19.

dákók, m andiner gum ik, sak
kok és dominó. , továbbá szí
vat szipkák, pipák ésp:p szá
rak, a Iccolcsóbblól a Icgílno- 
nubb kiv télig. Eladás nagyban 

es kies nyben.

Ö1V' Gsrber Jakabné
speciális szaküzlete és mű
helye. Subot ca, Mtdareviéeva 

ul'Ci 32. (Ra’át ház)

^ 2 2  férfiak-
*
5 SaESBraRaSHEatHiSíM^  ̂ • 95 OEHP..?'

ússavanyitottpapri
kapható a KEMÉNY-féle 
ecetgyárban. Telefon 643. 

J., Vojnovíóeta ni. 5.

' I  t’ 7 0
IQ

„ V ü  L K G  &  R  A  S  E S O M B O R
Tulajdonosok: Z w írsc/jitx Károly <’s *$ 3 :: T c m x j  N iu tcrr .o ’ i! fő k ép v ise lő ié

-i:
&

nak ffl d inár beküldése esetén 
héimentve küldöm szabadalma
zott szenzációs találmányomat 
ismertető könyvemet. — Cim

„ P a te n t  6 0 8 “
CluJ (Kolozsvár) 1622 

». íz . post3fiókbéríef.

Megérkeztek a legújabb lypusu C3UXo«Í is nyitott 3Ut&U« 
Uj á r a k  é n  e l ő n y ö s  V iz e lé s i  f ö í t é í e ’e k !

fcg &
. jr-.vavn

Képviselőket
szakismeret nélkül

k e r e s e k
Bácska, Bánát és 
Baranya m in d e n  
községében. Ajánla
tokat kérem Sombor 
postafiók 40 bekül

deni 1124.9

Hat-au tőkhöz n'lnmlfr-n ít'-g'V" a I h a t r  ő s  t  r í t t  f'é r, Ksjdvazö árakkal. — 
Továbbá F O R D - e s  í* ü  O ft-reszelte is  ,taphr.tóX nagy en  je d m é n n /e t . Viszont-
e’adók jutalékban részesülnek.

Nagy amerikai d u gó  D upcu fén y ezd , hárpitor, K ovács, a u tó b u szép it5- és javító-
m ű h elye* . — íV! I C »4 £ L I N-rjummi e g y e d  árust ó h a ly e .

■

„Standard  ' olaj- ó s  
b sn zin -íerak at.

cor és gtitrit. H M  
tégla minőén mérelien

a le o.csóbban 
beszerezhető £

lí
s

PflMéeva u f ic i 7 (Edénypiae' J

Angol és francia CipÓkCÍ 
mérték után a I gmorlernsbb

kivite.beu UubiJ

i  *

UM«I» M ' ̂ M***̂ " ■■ I — '

Összes autó f e ls z a t e -  
Sési Ciliitek é sa u tó -  
b u s z k a r o s s z é r ia -  
anyag nogy raktár.

K é r je n  á ra já n la to t  !

• i / > .  z

. — . r r  •

«araw•« t I

K ö z é p i s k o l a i ,  p o l g á r i  ö s s z e v o n t  
m a g á n v i z s g á k  t a  é s

É R E T T SÉ G IR E
n l e g f ő b b  s i k e r r e l  Íz c  s t  i f e l ő

G A L G Ó C Z Y  T A N IN T É Z E T
11.5 A

P U 'D  A P E S T
M á r i a  T é t  é z i a - i  é r  3

B ic s k e  l o p / i á n  la ijío r fr f tb n e s n b b

vendég’© étteremmel,
v.q’amint nagy tánc' remmel hüsztnbérbo kind ». 
Az érdeklődőkkel csak személyesen tárgyalok.

C m a kiad >h vatalban.
11?4'

S z ő l ő o j t v á n y o k
amerikai a anvra »\i n’ l, r ’ ismert legjobb 
in nöségbo • < us gyű .érzelle . pyőkeros és 
>imfí vadvps's ö ; tn nd.’n faj ».m. valamin! 
nomesitoit 2- > éves cyümö rs- és rózsafák 

megrondelhetö .

Sévúr László 10342
mintaszö'ö és >zőlő Dívány telepéről

Pötrova~adJn (Major). Poatafió’c 17
L rakat Bt ac^v.t ullca 

Árpgyzéc kívánat a ingyen’

E lism ert, jó -  
r.ilnő'ié ü

É d e r  K "

BÚTOROK
ká ó k , ebédlők^ u r is zo b á k , te l je s  la 
k á sb e  e  :d c zé se k , me% epö  s tt/í-k ü .ö n -  
le g e s sé g e k  da^ nagy v á la s z té k b a n  
árban  é s  m inő' é vb en  uto lérh e te tlen

Mezei András
clpésznm tcr 

Subotica, Városi székház

müasz.a os bútoráruháza 
-í TI ^ ’’ ‘*0 íva, VU o io / a <»l. 43 
* P avn i fa ku ’ e*.»a *ze m b '‘t j

* 5 43MP '-elúáéíus-ja. U. . I

K o n iló lerm elő k í
Legmodernebb és legjobb

1005

K a-f h a  ó  n a g y o b b  
m e n n y i s é g b e n :

C su r g ó  m ó z ,  
^ e r ^ e t e t t  m é z ,

:san m éhetetésre, 
T is z ta  v ia s z  10349 

R é z  T Járk u sn á l
B r d n /5 .

E L A D O K
hasz álható v a s a k a t ,  
transmiísiókat, c ;apágya- 
kaf, 2 dr >. uj 8 m.-es 23-os 
f ra v e rz t, felvonószánt, 
géptisztitórongyot, stb.
Zollán E ngelsinam

Os!obod’enje ul. (ZCütlIt 138
Telefon 5-%

’ áu*"bu z köz lek 'd  s 10 7

HA 88091
kárpitom  munkára 
van szüksége fordul

jon oiza n nraal
FARKAS kárpitoshoz

S :bo I a Zni >J Javlű tr^ 
(M in jtv  . pnlo n tn« lett.)

Ahol már heti r^szlct- 
fízeíésre kaphat ’ 

sezlont, rnatlraeot.

ícgu abb rajzok’;?! j ,»i szor
tírozva legolcsóbban szállít

B le ie r  Márk
Első Ju '*087.1.v Eőnyonda 

Berendezés Gyára
S ’ n
9'47

k o m l ó s z á r i t ó b e r e n d e z é s e k e t
g y á r tja  Bvaca Golílsier9 Subotica j u g o v í c a  u i. 20

Telefon szám : 134. Számos kftszönönvilatkozat a vevők rendelkezésére áll. Kérjen áraján latot!
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Ü z e m k é p e s ,  h a s z n á l t

Ford son traktorok
1 ,2, S, 4-vasa Oliver ekék, h aiin ilt 
Ford-autők. más váílalkoxás miatt
s ü r g ő s e n  e l a d ó k

Érdeklődni lehet t

F ö ld v á r i  B é lá n á l
Start B eö ej

Ford- 4a Fordson-alkatrásxek legolcsób be- 
axerzési forrása. Saját érdekében kérjen 

ajánlatot
1072'

P Ü D L E R  B E R T A
kalapszalonját

Aleksandrova uL 11. sz. alá helyezte át
A legújabb dlvatu FIlcz- és bársony kalapok,

a legolcsóbbtó l a legfinom abb k i t t é i  g kaphatód oei

Komlőiermelók !
Aki közülük komlóját k! akarja küldeni b iz o 
m á n y b a , a z t  á tv e s z e m . Felvilágosítás
sal bármikor szo'gá’ok. A  le g jo b b  és le g -
s z é le s e b b k b r l l  ö s s z e k ö tte té s s e l  
r e n d e lk e z e m  k ü lfö ld ö n .  Kérek min
táim ért egész silány áru kiküldésének nincs célja 

E C K S T E IN  H E N R IK
komltfblxomáuyo* NÖVISAD, Jevr js'xa nliea J

Begejevló gyófyiii'éis wmali, fkop'je.
Több mini 4 éven át szenvedtem a egnagyobb fo*u reumában éa 

a betegség az utóbbi időben már annyira elhatalmasodott, hogv 
mozogni ae tudtam tea foglakozásomat ae láthattam el áaa munka
nélküliség folytán mára legna?yobbnyomorba jutottam, ugyany- 
nyira, hogy elhatároz arn, hogy vlsisaUrek P rtlt 'be. szülőföl
demre ha hozzátartozóim útiköltséget küldenek. Hozz turtozótm 
az útiköltség helyett a Icgiagyobb meglepet senire 4 doboz 
RUSKI MELEM gyógyszert kü d )ttek , hogy azokat használjam 
a bajom ellen. A gyógyszert a hasznilati utasítás szerint 
kezdtem haiználni és a legnagyobb örömömre hihetetlen gyorsan 
nagyfokú Javulást érettem. Folytattam a kene étéit és 21 nao 
után, amikorra a 4 dobot gyógyszer elfogyott, én is teljesen 
meggyógyultam és én tovább is ittmaradhatok.

A gyó «yszertégelví»ken az Ön c gél látom (s azt gondolom, 
hogy a gyógyszert Öntől vásárolták és így kedve* Kdte’ess - 
Kernnek főinek eleget, amikor Önnek legmélyebb hálám feje
zem ki. Örökké hálás vág ok önnek

STOJ AN TRIFUNOVIÚ, PrLepról, 
e’cnícg Bu no> Ayresben

Bogojevlé udvari gyógyszerén u<*v>ak, Skc
En már a háború előtt használtam az ön RUSKI MELEM 

gyógyszerét amely ki is gyógyított suLos reumámból, deahadí- 
f< ftsigban k iú ju lt régi bet g egem. Épen azért arra ké cin, 
lio ry  na még gyártja ön ezt a h iboruelóttl RUSKI M LEM 
► yópyszert, értesítsen engem erről, ho;y ismét rendelhessek 
belő e. Tiszteletiéi

STANOJLO KOVACEVIC 
0594|2 leivé z, p ro liira  CMhfc

R e u m a
a ká r aku t, aká r k ró n iku s , csuz, isiás, 
ny ila lás , c io n tfá jd a lm & k , fe j-  és á l'-  
caon t á jd a lm a k  n U g s ike re se b S rr: 
g y ó g y íth a tó k  a K U S a I  M E L E M  
nevű szerre l, a m it le g jo b b a n  b iz o 
n y íta n a k  az e d d ig i köszönő leve lek . 
A z  e rede ti doboz á ra  h a a in á 'a ’ i 
U tasítással 25 d in á r. K a p h a tó  m in 
den g yógysze rtá rba n  és d ro g é riá b a n . 

Postán szá llítja :

BO&ÖJEVIC udvari gyógyszert íra, S :í OPLJE

V

Köhögésné’ és rekedtségnél 
nélkülözhetetlen. 

i\agy doboz ára 14 dinár 
Kapható mindenütt. Jugoszláviai vezérképviselett

Feli ír  dro géria, Sombor i n  t

I 3 1  a d  ó
vagy bérbeadó

f ű r é s z t e l e p
m alom m al együtt

a Tisza mellett.
Érdeklődők leveleit 10780 szám 

a kiadóhivatal továbbítja
a’att

I CEMENTAfUJ&YAR ES EP1TÖ RT.
SUBOTICA, DANIÖIÓEV PÜT, TEL. 6-20

Gyárt t Egy- és többszínű cem ent- és m oiai-lapo t, 
csöm öszölt és drótbetétes csöveket, kútg-yürüket.

Raktáron tart t Beoíini cem entet, felsőgallai o lto tt 
és darabos m eszet, dunai hom okot, betonkavi- 
esot, kőport, épület és tűzifát stb.

ElvállalrMindennemű műkőmunkét, u. m. lépcsők, 
lábazatok, sírkövek, sirkeretek, vasbeton m enye
setek, b e t o n ,  terazzo, burkolatok, szÖkő'cut&t, 
vályúk, pinceszigetelések készítését.

Ajánlattal és költségvetéssel
díjmentesen szolgálunk 7435

RESTAURANT 
„AKADEMIJA NÁUKA“

BEOGRAD, KNEZ MIHAJLOVA 35
Elsőrendű szerb-francia és vs5d»-
sásri konvha IK é rs é k e 't  A r a k !

Állandó látogatóknak 2O°/o árkedvezmény !

V a j d a s á  g i a k  t a l á l k o z ó h e l y e !  
T ulajdonosok: B R A C A S P I T Z E R

■ W & *

s1  u  t  f  u  s’  á
'•■O'e-. • >• ,

185 cm . hosszú, g yö n yö rű  
L o re lle y -h a ja m e t az á lta 
lam  fe lta lá lt  ha jpom ádé 
haszná la ta  u tá n  kap tam .
Ez a ke  öcs m a m ár bz 
egész v ilá g o n  e lism e rte n
le g jo b b  a h a jh u llá s  e llen , a ha j fe i’o- 
désének se g ítsé g é re  és a le jb ő r  erősí
tésére.

A  kenőcs nőkné l, fé r f ia k n á l és g y e r
m ekekné l e g y a rá n t e lő m o zd ítja  a s ii iü  
és erő* ha j fe jlő d é s é t és tő le  a ha j m -r 
rö v id  haszná la t u tá n  te rm észe tes , szép 
fé n y t nye r, m egóv a lu lk o ra i őszü lés tő l 
és m e g ta r t ja  a h a ja t h ké3ő ö re g k o r ig .
A  C s illa g -h a j kenőcs a k o rp á t 48 óra 
a la tt e ltá v o lít ja . E g ye tle n  szer se ta r 
ta lm a z  a nny i h a jn ö ve sz tő  tá p a n y a g o t 
m in t a C s ilia g -k e r.ő c s , am e ly  m é 'tán  
le tt  v ilá g h írű v é , m in th o g y  a h ö lg y e k  és 
u ra k  m ár nagyon rö v id  id ő  a ja l t  a le g 
szebb e re d m é n ye ke t é r ik  e l ve le , m in t
hogy a h a jh u llá s  1— 2 napon b e lü l m eg 
szűrt k  és az u j ha jszá lak  le s z n -k  lá th a 
tóvá . E z t az e re d m é n y t le g jo b b a n  g a 
zo lja  az. én ö tvenéves ju b ile u m o m  és az 
a m illió szá m ra  m enő kösz “ nő! eve', 
am e lye t a v ilá g  m 'n d cn  tá jé k á ró l ka p ta m .

N agy té g e ly  C s illa g -  renőc.s ára 60
d iná r, a dup la  té g e lyé  90 d in á r. M in d in té g e íyh e ’ 
ke ll m ég 1 üveg kü lö n le g e s  sham poo (2d fe jm osásra ) 
ára 25 d in á r. P o ita k  <itség kü lö n . S zé tkü ld é s  u tá n 
vé tte l vagy  a pénz e lőzetes bekü ldése  cím űében az 
S. H . S. g y á ra m b ó l :

L z b o -a to r iu m  „ A U R O R A "
S r e m ik a  K ernen  ca  b t ,  7

r..< 4. Kr*- > •<

’ ,7 n

V e g y i l e g  t i s z t í t o t t  h i g i é n i k u s
Agy toil at é s  pe'yhet
lcgjutánvosabban szál

lít a Jugoszláviában 
egy dűli mo- *• 

dernü. í - 
szerelt 

tollgyár
I1SLS

O L 1 . A N D K R  R T
S U B O T I C A  •

K érje I. s z ú c i ’.i « i~Je y z é k J S n ' e ' J

BÚ TO RSZÖ V ETEK
Selyem ripszek 
Brokátok 
Damasztok 
Ve’ourok

Woqu sítek  
Matrac# r a dlik 
Szőnyegek  
Futó í

összes kárpitos ke lékek nagyban
és kicsinyben.

Z S Á K O K , P O N Y V Á K , ZS IN E G E K , 
KÖ T LÁRUK

M tn tA k a t v l d ó k r e  is  k ü ld ü n k .

» n n  i n n

C n h n t i n n  Detaih Városi bérpalota. ^ U U O I l l  U Eagros: Vllgnoova u>. 7

Bútorszövetek
brokát, damaszk, p lüss, matrac- és 
rolettagradli, afrik, rugók, szegek
és  m in den n em ű  k á r p i to s k e l i  é k  a  le g o lc só b b a n

L Omerzo i Dm?, Zagreb
Petrinj s k a  n liea  3  — a z  u d v a rb a n  r

NAGYBAN! KICSINYBEN, |

v a’.am irt e r.stap?s.;<htt ! u a <. 
tiixH lásá: elválta ja v dókén is
lu  o  11 A  r  t  a  j j  o  s

. UÜ’u ró

S lt b o t  S ro am ajr.ova u ’ca 20. 'H
£

I
>311 B ú t o r t

ízléses és jó ndnöiégben, méltányol 
árban, rá ix  ntra t i

Nagy Varjas Rákos
• u ta ló i mesternélVI. kör, «L J| (CatrktpUe)

K ö z s é g i  t i s z t v i s e l ő  v á l a s z t á s -
V izsgázottésgyako laVal rendelkező aljegyző, 
aki a községi adminisztráció minden ágában 
járta , volt adóügyi jegyző, kato ai ügyosz
tály vez tője, az államnyelven kívül magya
rul és németül tökélet sen ir és beszé’, 28 ' 
'v?s, nős, m e g fe le lő  ú llú s t  k e r e s

Buzgó Mihály
F eketié  (Bácska) 1 s

A n g o l  ú r i  s z a b ó s á g
Elegáns, jó öltöny és kabát, csalit e lső re n d ű  an a a ffb ó l

-w(»i

o Z - ' /  ' 7 /  7  t  s z o t z a a / c ,  auanao mgy raMart tartok a le g fő b bS v a t erdeke a nagyérdemű fen ség n ek , ka fő  m u n k i i  a k a r  s z o l i d  áron , h ^ y  r ^ ir a m a l m^tekiatze

S a n d o r  P r e s s b u r g e r ,  S u b o t lc a10ttS

1
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4 ft

VESZEK
legmagasabb napi árban 

lisztes-, korpás- és cuk
ros és egyéb

HASZNÁL!

AUBAH SCHIFF
✓/

m iS A D

zsák-, ponyva- és zsineg 
nagykereskedő, zsák és 

ponyvakolcsonzo
Telefon 2403 

Sürgönyeim: JuteSif
Vízmentes köpenyek kocsi
sok, bányamunkások stb. 

részére
10831

Olcsó
t ű z i f a

100 kg. vágott és 
aprított fa 30*— 
d i n á r  házhoz 
szállliva. Pontos mé
résért garantálunk. 
Gyors és szolid ki

szolgálás

„ B O S N A «
fakereskedés S n b o t lc a ,  
a vasúti pályaudvar mögött. 

Telefon 512 82421
...........  n i i

1̂ !■■■■» !■■

K. b á l i k ,  SuLotica

Angol acél tim b u ra  
húrok „Tigris" véd 

je g g y e l valódi.
Eladás nagyban és ki

csinyben 10612

Tessék 
csak a 
legjobb

s z ő iő o l iv á n y  é s  
gyiitn'Jlcsfaolívány

ülte vényeket vásárolni 
m érsékelt áron I

Kérjen dijm *ntes árjegyzéket ’

M. D jo r d je v ic
oiár - szülőoltványtelcpe 

N 0  V I S A D
Postafiók 131. (B icska) 

(L erakat: K im éc i u 1. 10. b.)

Verse íynólküli árakon kap
hatók a kővetkező c ikkek :

Női és gyerm ekkabátok
e r e d e t i  m o d e l l e k  után készítve
5 0 0  d in .- tó l  2 0 0 0  d in á r ig

N ő i b u n d á k
mindet! minőségben, a legszebb kivi
telben, nagy választékban
3 0 0 0  d in .- tó l  8 0 0 0  d in .- ig

F é r f i -  és f iu ö ltö n y ö k  3 50  d in á r 
tó l  1100 d in á r ig ,  valam int

f é r i -  és f íu - t é l ik a b á t o k  4 0 0 - tó l  
3 0 0 0  d in á r ig

Szőrmejavitásokat vállalunk ! Rendeléseket gyorsan 
és pontosan méret után eszközöljük!

,i24i P o l i t z e r  é s  M a ta r ié

M olnár István S u b o t ic a ,
Snflarevlóeva ni. 26. sz.

11074
' Borotva-, mft- és Domoraköŝ öriiiaeje és acélárn-raktára

iztos exist encia!
Jól bevezetett, főhelyen álló 
rövidáruüzlet aránylag kevés 
tőkével, betegség miatt á t 
a d ó .  Komoly érdeklődés: 

S o m b o r , p ő s t a f ió k  2 9  címre
... 1H78

•M

•  FÉLE

Kávé, Tea, Csokoládé, Étolaj
valamint a többi cikkek ka ihatók Sombor és kör

nyékén az egyedüli elárusítónál:

Rác sa
c ó g n ó l

S O M B O R , S V  D JU R O JA  TRG 4

v

/  < r

♦
$

ifi* y

Angol Királyi Gőzbaj ézási Vonal
ROYAL SAIL LINE

DÉLAHER1KÁBA
Brazília —  U ru ray - 

és CUBA —  CHILE
Argentinba

PERU.

H a k e v é s  a  p é n z e  é s  fá z ik
menjen a flyümölospiaeon L e j k ó  B é l a  
rőfösüzletébe, mert ott már kaphat 74 dinárért 
140cm. széles tiszta gyapjú t é l ik a b á t  kelmét
1308

Ingyenes varrógéphimzési 
tanfolyam!

Tisztelettel értesítem a t. közönséget, hogy
az Iparies.ulet helyiségében (VI., Trumbi- 
óeva ul.)

ingyenes varrógéphimzési 
tanfolyamot nyitok,

ahol mindenféle modern hfmnzés, u. m. : 
madeira, risseliő, ajour, Smiraa, aranyhim- 
zés, gyongyhim zés, Gobelin, m üselyem - 
him zések stb. tanítva lesznek,

A tanfolyamot egy wleni szaktanárnő  
vezeti.

A tanítás kezdete f. hé 14.-én délelőtt 
9 — 12-ig, délután 3— 6-íg és 2—3 hétig tart

Jelentkezések

ADO LF ST E R N
varrógépüzlet ében

S u b otica , VI., Jelaciceva ul. 2
R u d lcs  v illa m o s  k ité r ő n é l

113*9

LANG L. GÉPGYÁR R. T
B U D A P E S T

L^'GSÜRITŐS és LÉGSŰRÍTŐ NÉLKÜLI

D I E S m W T O R O K
K É P V IS E L Ő

SOMOGYI LÁSZLÓ oki. gépésim érnlk

SZUBOTICA, Kralja AUkiaudra uh IS

MINDENÜTT REKORD
gummi cipősarkot,
amely elsőrangú amerikai 
és angol nyersanyagból, a 
legjobb kidolgozásban ké* 
szül és ennek folytán a 
használatban a legjobb és 
ta r tó s s á g  tekintetében 
fe lü lm úlhata tlan , melyről 
mindenki az első próba 
után meggyőződhet 5844REKLÁMÁRAK!

A dohányzás m éreg!!
Bárki könnyen leszokhat az egészségére ártalmas 
dohányzásról a Dr RASCHER-félo P u t S C l l -  
t a b l c t t  A k k ú t .  Egy csomag portóval 
együtt 3 0  d in á r ,  egy kúra 5 csomag 145 
dinár, teljesen bérmentve. Szállítja „AURORA** 
Sremika Kamenica br. 1.
Kapható a leitöbb gyógyszertárban és drogériában

I

Ó R Á S  >
« speciális órajavitó
m ű h e ly e m e t  ít-
hely estem Stroamajerova 

uliea 16. asim alá. 
T h u u  H e r m a n n

429 órás és ékszerész

L e g o lc s ó b b  b e 
v á s á r lá s i fo r r á s  

c s a k is

Üzletemet s-tját házam
ba heyeztem  át, K cotu s  
V ia to r  u l i e a  10, F ő -  
p o s t á tó l  4 - lk  h á z .

Ennok folytán azon kel
lemes he yzetben vagyok, 
hogy detail-vevőimet is 
angro-árban szolgálhatom 
ki. Kérem az i ;en tisztelt 
vevőközönséget, saját ér
dekében győződjék meg, 
hogy *25—30°/o-al olcsób
ban vásárolhat nálam, 
mint bármely más szak
üzletben.

Fodrászok és keres
kedők gyári árban 
lesznek kiszolgálva !

11166

Téli pihenőre
helyezett v irá g a it ciupán ha 
szükséges és csak tiszta langyos

vízzel öntözze.

A KANIPOS
növénytápsós öntözést tavast- 
szál kezdjük újra. Gyógyszer- 
tárak, drogériák virág- és nagy- 

kereskedések árusítják.
C som agja  12*50 és  

42*— d in á r . 
Schumacher Zoltán

gyógyszerész éa vegyészeti 
labor. C r v o n k a ,  S H S,

11049

V eszek  a n t i p a r
szépirodalmi könyveket 
éa hangjegyeket kifogás
talan állapotban, esetleg 
egész könyvtárakat Is.

Boschan Jakab
Subotica, Jngoviéeva ni. 4

. . . I l d i m
P íi ju oi 9 (Steíano- T___ 
uuIItQiu vlcs-lélc),, i

csak nagyban
S u g á r M anónál
Subotica — Telefon 47

Minden felvilágosítás ingyen: 
Beökerek -  Óba a Princese Jelene 7. 
Beograd — karadjordjeva 91.
{Sombor — Kralj Pe'ra 55. Jovan Stefan. 
Osljek _ Éuoanljska 34. Drag. Blainvió 3973

*r vi wi,-- .»y »

Ajánlja
hegedült

h rmonikilt t°534 
ta«n urílt

legolcsóbb aroan
S. MACHN1TZ, tUBOTICA

(Reichl p dota mellein

A B L A K Ü V E G
mindon méretben le^olosóbban 

kapható

D rag. O b ra d o v ié
üveggyár! lerakat 

Beograd, Knez Milana ulioa 31. 
UroSeva Pivníca

■> .i i. Siót?

vies S u h n l i
ki

Pullowerek, fehérneműk, divatnyakkendők  
és s á l a k  a legfinomabb és legizlésesebb  
kivitelben. P .  & C. H ab ig-k a lap ok  és L.B.O. 
női- és íérfibarisnyák e g y e d ü l i  í e r a k a t a
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A  S z e r b  M e z ő g a z d a s á g i  S z ö v e t k e z e t e k  E g y e s ü le t e
m e g b íz á s á b ó l ,  m e ly  e g y e s ü le t

fo ly ó  é v  n o v e m b e r  14. é s  1 5 .-é r e  N o v ís a d o n  k o n g r e s s z u s t  h iv o l t  e g y b e ,  
* e  h ó  1 5 .-én  d é lu t á n  2 ó r a k o r  u d v a r u n k o n

>»SEI £ T O «
v e í ő m a g t i s z t i t ő  é s  o s z t á l y o z ó - g é p i i u k k e l

b e m u t a t ó t  r e n d e z ü n k ,  m e ly r e  a  t. é r d e k lő d ő k e t  
e z e n n e l  t i s z t e l e t t e l  m e g h ív j u k

Am 1 drugovl k. d.

o

I

N O V IS A D , T e m e r in s k a  u l .  1.

í!•5
i
I]$íl
*ti
y

11 <25

O’. x • >*2 ; f i

Uj divatüzlet Somborban
S z e r b  t e m p lo m  

s z e m b e n
a l

-— »

valódi

M •> ' *, »' *-•
■ 'i-

H i ú r a  K o  n i  o v i é
T elefon 363

M egérkeztek nagy választékban Őszi, téli, 
női és férfi ruha és  kabátszővetek, úgym int:

R u h a - , k a b á t s e ly m e k ,  p a p la n s e íy in e k
10423 é s  a t la s z o k ,  v á s z n a k  

f é l  é s  t i s z t a  l e n ,  
h a r c h e t e k  

m in d e n  s z i n t e n

1̂1 liir

L e g y e n g ü lt  á l la t o k  
g y a n ú s a k  m é t e ly k ó r r a !

Á l l a t o r v o s i  b é 1 s ár v i z s  g á 1 a t . F e l v i l á g o 
s í t á s t  n y ú j t

99D IS T O L "

f‘4r
i

$
J

*5
B i z t o s a n  k i g  y ó g  y i t j a a m é t e l y k ó r t !

K i s  k a p s z u l a  j u h  r é s z é r e  c i r i l  4H C T O A  
f e l i r a t t a l .

N a g y  k a p sz u la  m a r h a  r é s z é r e  la tin  DISTOL  
f e l i r a t t a l .

A  DISTOL g y á r t á s a  M a r e k  p r o f .  r e c e p t j e  
s z e r i n t  a z a g r e b i  á l l a t o r v o s i  f ő i s k o l a  

e l l e n ő r z é s e  m e l l e t t  t ö r t é n i k .

Olcsó, kinempróbáif u tánzataitó l 
és ham isítványoktól óvakodjunk!

Felvilágosítást nyújt ingy nes bélsárvizs álattal

„ k aStel,“
tvornica kem ijsho-farm act-ut kih prolzvoda d. d.

KARLOVAC „33c

s z ő r m e b u n d á k b a n
g y e r m e k -  k a b á t o k b a n ,
kötött árukban, stb. a legdusabb választékot 

találja a legolcsóbb árakon .
H e g y i  F i i l ö p  női k o n f e k c i ó -  

á ru h ázáb an  S u h o t i e á n
pTy1 *í

■■ mi.M—11

Ezúton értesíteni a t. közönséget, hogy Witsch éa K!emm cég alatt veze
tett kárpitos-műhelyből kiléptem és f. hó 10-ón a Futoák put 40. szára alatt 
saját nevemen

k á r p i t o s - m ű h e ly t  n y i t o k ,
ahol a legmoder’ebb és legizlésesebb kivitelben készítek mindennemű kárpitos- 
munkát u. m. uj és öreg feldolgozó ban. Kérem az igen tisztelt \ evőim és 
jóismerőseim további szives pártfogását. Tisztelettel

K L E I M  B  É  I ,  A ,Ugyanott tanuló fe lv é te tik  
Legmodernebb ffiggftay&zést ia vá lla lo k

11)68 a - ’ í o <!t z b V J  •"’ •'1.
11 *r - > -—t ~ ,~'r — —*-r-Tr- — —r»- -r Tr-ry.'S— t s. ••t* "yvijni.awwrH m i

Akar a

c s u z t ó l  
é s  r e u m á t ó
véglegesen m egszabadulni?
1 reuma egy rettenetes, rendkívül elterjed: beteg
éért, arany sem szegenyf, sem gazdagot nem ki
méi, áldozatai vanua'c az egyez rü ku lyhóbnn <e 
a n nycB pdotá ban egyaránt. K fli nös ni fo c 
alakban Jelentkezik ez a betegség 6 a gok o yan be
tegség, amelynek m 's  nevo is van, gyahr.n  nem 
más, mint reuma. Végtag- és IzomMjd dmak, da
gadt iziilctek, elgörbült kezek és lábak, eeitráe, 
atagga’as a kft önté.o tea' éhekben, eöt gyaTrail 
1 sz ni et-gség ia a reum i k velfcy.m nye.

Amilyea so*'* lain maga a be»eea?g, annyiféle 
a küíünuíz i lebe 6 >b ehe t,ton  gyó.<yn rexnek, 
ói v r i ú w n A ,  ico .öesöl.n k te  keverékeknek 
?7ai” ’’ * raumabeiegeknwk nii’.n ’ fuiak. A
leg Cbb ilyen szer n -ni •» ka s ir  a grógy lá tra . He 
M  ebh nagyon r ’lv ld  iiUre cnyhü'óat ‘ I.or. Ara ‘ 
m * Antant Onnét, cgv tejesen ártalmatlan 
ivó .ura, amely már sok szenvedőn

•  e g i t e t t .
A ir f kfirAnlf l  tjünn é< nynrqan >, < 
axertendöTelhalározui , hogy ^ 1 7 0 ? u j. fe k . aki Í í  
H ratanká? do • * m nagyon éidekeséa k n a  sógos

T E L J E S E N  IN G Y E N  M E G K Ü L D JÜ K .
, , i , . —  -  — -fiáktól atanosan é t \

axar szabtdúlni, az írjon még ma a kővetkező címre :
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ü; híreket

• A \in«k tehát fdjda on l vn .nac és .  MJ jamak(5, a!a .,ogan 4 , v c3íe .y i„ : .n|lí me-
'f?

I

Miután egy szakképzet m.=! krrel m gíi poáástkö.'.i
r ír ‘ j 1 0

n o  jy  e őFodrászok fi^yohriébc! rendű príma fo d r á s z -s z é k e t ,  bi na és v lágos színben, darabonként csomagolva 4 2 0  d in . - é l t  

—  részletfizetésre is — adhatok. B. pártfogásukat kérem m  KAIÉ PÉTER, fodrászat! cikkek nagykereskedése, Subotica

a i a k'.names helyz;.




